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Sri Vaishnava Brahmanas form an exclusive group, adopting certain customs based 

on their belief. They must have come into existence only after the time of the great 
reformer Ramanujacharya. A devout Sri Vaishnava Brahmana thinks that he should strive 
his best to obtain Moksha or Salvation and that this is possible only through an Acharya or 
a religous teacher. All Sri Vaishnavas believe and revere the Azhvars (Saints devoted to 
God Vishnu) and Acharyas as they reprsent the amsams (attributes) of God. Their great 
learning and piety is attributed to the presence of amsams of God in them. Thirumalisai 
Azhvar explains clearly the Vaishnava concept of God and His grace. 

It should not be thought that Sri Vaishnavas alone worshipped Vishnu as a God. 
Smarta Brahmins (Saivite- those who think of Siva as the most important God) also adore 
Him as their God. The only difference between them is that the former recognise Vishnu 
as the only supreme deity and would not acknowledge any others, whereas the latter 
recognise the Trimurtis. 

In this work the author Divan Bahadur K.Rangachari, late anthropological assistant 
of this Museum circa 1930 AD, has recorded the customs, ceremonies, traditions of the 
sect to which he belongs. This work is not intended as a critical study of the Sri Vaishnavas, 
but as interpreted by one of their members, to enlighten the tenets of this sect to the 
world. 

This republication is intended to prevent the disappearance of excellent 
anthropological knowledge about this sect, which has played a key role in the political, 
social and religious life in South India. 

2000 AD (R. Kannan) 
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PREFACE. 

This study of the Sri Vaishnava Brahmans aims at recording the customs of the 
people with which it deals as they are regarded within the community itself, thecommu­
nity to which the author belongs and within which he has therefore spent his long life. 
Outside authorHies may disagree with some of his conclusions. But the paper is intended 
not as a critical study so much as a record of traditions, cm,toms and ceremonies as 
understood by those who adhere to them and as interpreted by one of their number who 
is also an anthropologist-Editor. 
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The Sri Vaishnava Brahmans. 

1. Introductory. 
The Sri Vaishnava Brahmans form now an exclusive group adopting certain customs 

based on beliefs in which t~ey have implicit faith. But in most of their general ritualistic 
observances they do not differ from the other groups of Brahmans. As a matter of fact 
all Brahmans, to whatever section they belong, follow one of the Vedas and in the 
ceremonies they have to perform they adopt the rituals as laid down in thesotras per­
taining to their Vedas. For example a Sri Vaishnava Brahman and a Va<;lama . Brahman 
both belonging to ~g Veda or Yajur Veda, perform their religious rites according to 
the Grhya sutras of the ~g or Yajur Veda. Although there is uniformity in the essential 
features of their religious rites, the various sections introduce certain details which 
necessarily differ from one another, as they are based on their religious beliefs. 

Sri Vaishnava Brahmans as a distinct sect and as a separate class, more or less in 
the present form, must have come into existence only after the time of the great reformer 
Rllmllnuja Achllrya. But according to the traditional account there seems to have been 
a separate existence of this group since the time of Nllthamunigal. Further there is a 
belief current amongst several of the Sri Vaishnava community that the Sri Vaishnava 
Brahmans existed as a separate class from very early times, almost suggesting that they 
constitute a very distinct class quite different from the other sections of the Brahmans. 
A careful scrutiny of the Vaishnava traditional account at once disproves this claim. 
It is quite possible that amongst Brahmans several would have belief in Vaishnavism. 
but such would not have completely seceded from the Smllrta Brahmans as a distinct 
class. A few families may have seceded from their own section on account of their belief 
in Vaishhavism. Some of the chief .Achllryas (religious teachers) of the Sri Vaishna­
vas appear to have been Va<;lama Brahmans by birth according to their own traditions. 
One Govinda Achllrya, who accompanied Ylldavaprakllsa and Rllmllnuja to Benares, 
became a Saivite Brahman and later on he was again converted into a Sri Vaishnava 
Brahman. Ylldavaprakllsa, a Smllrta Advaitin, under whom Rllmllnuja began 10 

study, became later in his career a Sri Vaishnava and a true disciple of E.llmllnuja. 
Some say that even the great Rllml1nuja, the upholder of Sri Vaishnavism, w:~s born of 
Smllrta parents. It is clear from observation and traditional accounts that there was 
not much distinction observed between the Smarta Brahmans and Sri Vaishnavas, until 
the time of Rllml1nuja. Sri Vaishnava Brahmans always sought as. their teachers for 
Vedic study either Sri Vaishnava Brahmans or Smllrta Brahmans indiscriminately. In 
the absence of priests (pur6hits) amongst Sri Vaishnavas, Smll.rta Brahmans are usually 
called in to assist them in the performance of various rites and ceremonies. 

The distinct teachings of Rl1manuja must have certainly helped the Sri Vaishnavas 
to form a distinct class by themselves, and probably the ranks of this exclusive group 
swelled from frequent additions from amongst the Sml1rta Brahmans. This accretion 
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of members which began in Ramanuja's time continues still, and even now it is possible 
to trace close relationship between Smartas and Vaishnavas in certain families. There 
are some families, though few, amongst Sri Vaishnavas whose members observe pollution 
when there is death of a member in certain Smarta families which belong to the same 
gOtra as their own. No, doubt such cases are becoming rare and probably no cases will 
easily be found of this kind after a few years. Sri Vaishnavas of some villages, such 
for example, as Valavanur, Savalai, Perangiyur in South Arcot District and Padhur, 
Tekkulur. ,Panappakam and Ch~ttimaniyam in the Chingleput District, are considered 
not equ~liri status to some orthodox Sri Vaishnava families. Those who claim some 
superiority such as Tatachars, Chakravartis and Navalpakkattars do not have 
any marita~ relationship with the Sri Vaishnavas of these villages, ~ven though the 
latter art: undoubtedly Sri Vaishnavas. A good example of Smartas becoming Vaish­
navas,is afforded by the Thummagunta. DraviQas some of whom have become Vaishna­
vas, bqt still take girl~ in marriage from Smart& families. They do not, however, give 
in marriage girls born in their families to members of the Smlrta families. The Smlrta 
Brahman~ living in Esanur wear dress and castemarks like the Sri Vaishnavas, but their 
women dress like Smarta ladies and observe only the customs usual amongst the 
Smlrta Brahmans • 
. ' , In this conn~clioti we may also mention the Mukklniars and Sozhiers amongst whom 
there are both Smlrta and Vaishnava families related to one another. 
, It shouI'd llot be thought that Vishnu is worshipped as a god only by Sri Vaishnavas. 
Ev.enSmarla Brahmans adore Vishnu as their God. The only difference between the 
Vaishnavas and Smart as in this matter is that the former recognize Vishnu as the only 
supreme deity and would not acknowledge any other as such, whereas the latter recognize 
the TrimQrtis~Brahma, Vishnu and Siva-as G<;>d's manifestations, some giving promi­
nen~e to Siva and others to Vishnu. 

2. Vishnu Worship. 
According to some modem critics Vishnu worship in India can undoubtedly be 

traced' as far back as :the fourth century after Christ. Dr. Bhandarkar states that 
Va.sudeva and Sankarshal)a were worshipped as gods in the Mahratta country about the 
fi~t centurY before Christ {roo B.C.)* ' 

The worship of God under the name of Vishnu can be traced to the epics and even to 
the Vedas. No doubt the term Vishnu occurs in the Vedas, but according to some modem 
Scholars the Vedic gods are'believed to be numerous and different, and Vishnu was not 
re~gnized as the supreme deity by men during Vedic times. But the orthodox Sri 
Vaishnavas who are well versed in Vedas hold that Vishnu was recognized by the 
Vedas as the supreme deity. They think that the views held by modem critics are due 
to a misconception., According to them the various parts of the Vedas were not written 

• Page 48 Vaishnavism. Saivism and minor religious systems. 
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at different times with long intervals, but were brought into existence simultaneously. 
They also aver that .the different parts of the Vedas were compiled with definite purposes. 
It would be wrong to expect to find general and philosophical ideas of God in the 
portions written especially for guidance in carrying on various rituals, ceremonies, etc. 
It would be equally wrong to expect to find in the philosophical portion80ideas about the 
cond,ucting of rites and ceremonies. 

Modern critics and scholars generally hold that the Vedic periods were several and 
that the idea of God varied with these periods. In other words, they recognize three 
phases of thought in the E.g Veda, namely, nature-worship, monotheism and monism. 
To the earliest seers of the Vedic hymns natural objects such as the moon, ~ky, stars, 
sea, dawn or nightfall appear to be gods. This regarding of natural objects as God 
and worshipping them as such is believed to constitute the pantheistic stage. 

When man began to think more about himself and his own agency he was induced 
to project himself and think of the spiritual agencies in his own, form. So anthropho­
morphism followed pantheism. Dyaus, 'VaruQa, Mitra, are all considered to be Vedic 
gods. SOrya, POshan, Agni, Soma, Parjanya, etc., are also Vedic gods. 

In this connection we may quote what Barnett, one of the modernscholars,says 
a bout these :-

"Most of them (gods) are taken from the religion of the people, and dressed in 
new garb according to the imagination of the priest; and a 'few are priestly inventions 
altogether. There is Dyaushpita, the Sky-father, with Prithvr-Mata,' the Earth-mother; 
there are Vayu, the wind spirit, Parjanya, the rain-god, Sarya, the sun-gOd and other 
spirits of the sky such as Savita; there is the Dawn goddess, Ushas. All these are or 
were originally deified powers of nature; the people, though their imagination created 
them, have never felt any deep interest in them, and the priests who have taken them 
into their charge, though they treat them very courteously and sing to them elegant ~ymns 
full of figures of speech, have not been able to cover them with the flesh and blood.ot 
living personali~y. Then we have Agni. the fire-god, and SOma, the spirit of the 
intoxicating juice of the sOma plant, which is used to inspire the pious to drunken 
raptures in certain ceremonies;. both of these have acquired a peculiar importance 
through their association with priestly worship, especially Agni. because he, as bearing 
to the gods the sacrifices cast into his flames, has become the ideal Priest and Divine 
Paraclete of Heaven. Nevertheless all this hieratic importance has not made them gods 
in the deeper sense, reigning in the hearts of men. Then we find powers of doubtful 
origin, Mitra, VaruQa, and Vishnu and Rudra, and figures of heroic legend, lik~ the. warrior 
Indra and the twin charioteers called ASvina and Nasatya. All these with many others, 
have their worship in the Rig Veda: the priests sing their praises lustily, and often 
speak now of one deity, now of another, as being the highest divinity without the least 
consistency." {Hindu Gods and H~roes-Wisdom 0/ the East-pages 12-14-) 

II SOrya and Sa vita are worshipped as nature-power and not as personal Gods." 
I-A 
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.. The ~g-Veda is essentially a priestly book; but it is not entirely a priestly book. 
Much of the thought to which it gives utterance is popular in origin and sentiment, and 
is by no means of the lowest order. On this ground-work the priests have built up a 
system of hieratic though~ ,and ritual of their own, in which there is much that deserves a 
certain respect. There is'a good deal of fine poetry in it. There is aiso in it som:e idea 
of a law of righteousness: i'b spite of much wild and unmoral'myth and fancy, its gods 
for the most part are not capricious demons but spirits who act in accordance with 
established laws; majestic and wise beings in whom are embodied the highest ideals to 
which men have risen yet. Moreover, the priests in the later books have given 
us some mystic hymns containing vigorous and pregnant speculations on the deepest 
questions of existence, speculatiobs which are indeed fanciful and unscientific, but which 
nevertheless have in them germs of powerful idealism that is destined to arise in 
centuries to come. On the other hand, the priests have cast their system in the 
mould of ritualism. Ritual, ceremony, sacrifice, p~rofessional benefit-these are their 

. predominant interests. The priestly ceremonies are conceived to possess a magical 
power of their own; and the fixed laws of ritual by which these ceremonies are 
regulated tend to eclipse, and finally even to swallow up, the laws of moral righteousness 
under which the gods Jive. A few generations more, and the priesthood will frankly 
announce its ritual to be the supreme law of the universe.' Meanwhile they are becoming 
more and more indifferent to the personalities of the gods, when they have preserved 
any; they are quite ready to ascribe attributes of one deity to another, even attributes of 
nominal supremacy, with unscrupulous inconsistency and dubious sincerity; for the 
personalities of the different gods are beginning to fade away in their eyes, and in their 
mind is arising the conception of a single universal Godhead." (L. D. Barnett-Hindu 
Gods and Heroes-pp. 42--440) 

.. Priests" Barnett says" sing to Vayu, Siirya and Agni considering each of them as 
Gods." This is only an assumption on the part of Mr. Barnett according to the orthodox 
Sri Vaishnava Brahma~s. They think that Mr. Barnett does not seem to understand the 
real mentality of the Hindu Vedic men. To interpret the text of the Vedas, as under­
stood by the Vaidiki Brahmans who know the Vedas, it is absolutely necessary to know 
certain explanations which are usually given orally. Since these explanations are not 
generally reduced to writing, misreading and misinterpretation become possible. The 
remarks of Mr. Barnett are quoted at length just to show how modern 'European scholars 
think of the Hindu conceptions of God from Vedic times. Whatever may be the view of 
the modern' European critics and scholars, it is not certainly supported by the Sri 
Vaishnavas. All the remarks made by Mr. Barnett; they say, would disappear if he 
understands the mentality and viewpoint of the Vaidiki Brahmans well-versed in the 
Vedas. They maintain that the idea of one God is certainly derivable from the Vedas, 
and that the various gods mentioned and worshipped are only subordinate and· do not 
refer to the supreme deity. Mr. Barnett says that Dyaushpita., PrithvImata, Vayu, 
Parjanya, Snrva and Ushaswf'!re originally held to be deified powers of nature. But 
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according to the Hindu conceptions; these are not to be considered as gods, but only as 
spirits. If they refer to God in th~m, they think only of the spirit of God existing iD 
them, as they form part of the universe. 

The conception that in the sOma sacrifice the intoxicating spirits of the' sOma plant 
is made use of is. not correct. The sOma juice used is not an intoxicating juice at .alI. 
The European- scholars have made the mistake of considering this as such. The rules 
given. to make the sOma juice are such that it could never be an intoxicating stuff-See 
the article !' Soma juice is not liquor" by N.B. Pavgee, Poona-pages 70-79 in the Third 
Oriental Conference Report, Madras; 1924-

3. Vaishnavism of South India. 
A devout Sri Vaishnava thinks that heshouJd strive his best to obtain mOksha or 

salvation and that this is possible only through an .Acharya or a religious teacher. 
Without the intervention of an A.charya, however learned one may be, he cannot hope to 
attain mOksha. In support of this view many a Vaishnava often quotes the examples of 
the wicked Kshatrabandhu and the good and pious PUl,1«jarrkaksha who both obtained 
salvation only. through an Acharya. In the case of both the.semen Narada appeared to 
be their Acharya. According to Rahasyamn4yam every person desirous of obtaining 
1ll0ksha is expected to seek an .Acharya and to show always respect towards him and 
to his Acharyas and so on up to God. God is considered to be the greatest Acharya for 
the whole world, as he is the master of everything in this -universe. All Sri Vajshnavas 
firmly believe that God being all merciful He would not allow the souls to get away 
from Him and that He would do everything that is just to save them from going astray 
from Him. This view is inculcated by every Sri Vaishnavite A.charya from Ramanuja 
downwards. R4manuja in his introduction to the Grta Bhashya says" God in his infinite 
mercy assumed various forms without putting away his own essential god-like nature, 
and time after time incarnated hi"mself • . . descending not only with the purpose 
of relieving the burden of the earth, but also to be accessible to men, even such as we 
are, so revealing himself to the world as to be visible to the sight of all, and doing such 
other marvellous deeds as to ravish the hearts and eyes of all beings, high and low." 
Vedanta Desika, another preceptor of the Sri Vaishnavas expresses himself in a simiJar 
strain in the introductory chapter of his Rahasyatrayasaram, a work written j'n "Mal,1i­
pravalam" (a mixture of Tamil and Sanskrit) and highly prized by the Va«jagalai Sri 
Vaishnavas. In it he says that the Lord gave the Vedas in former days to Brahma and 
when these sacred Vedas were stolen from Brahma God secured them back to Brahma. 
He brought into existence sastras and caused them to be taught to men through Brahma. 
Through Sanat-Kumaras, sons of Brahma, he sought to promulgate good ideas. God 
tried to keep up the correct way (sampradayam) through the Maharshis Narada, 
Parasara, Suka and Saunaka. These tshis did their best. Then Vyasa was created 
and he was induced to write the great epic-the Malhabharata-for the enlightenment of 
the peopleof the world. Next God himself became incarnate in this world. as Hamsa, 
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Matsya, Hayagrfva, Nara NArllyal)a, Grtacharya and as the avatars Rama and Krshl)a, and 
in these forms taught tatvas and several good things. He caused the proper views express­
.ed by himself to be promulgated by such wis~ men as Bhlshma j he gave out to the world 
many truths by Pancharatra sastras. Finally he himself incarnated as ten avatars in 
the form of Pararikusa, Parakala, etc. Just as clouds drink water from the sea and 
pour down this water as rain, so essential for the up-keep of all living beings, these 
Azhvllrs gave out in their own mother tongue (Tamil) the essence of the Vedic teachings. 
In the land of Agastya the Lord became incarnate in the form of several saints as 
prophesied in the stanza found. in the Bhagavata Pural)a and quoted below:-

"Kalau khalu bhavishyanti narayaQa parllyanlll) kvachit kvachinmahabhaga 
dramic;leshu cha bhurisal) I tambraparQr nadl yatra krtamala payasvinI I kavericha maha­
bhaga pratIchlcha Mahanadr II" This when rendered freely into English runs thus:­
"It is in Kaliyuga that some devoted exclusively to NarllyaQa are to arise here and there 
in some places j but they are to be born in larger numbers in the region of the Dravic;la 
country, by the side of the rivers TambraparQI, Vaigai, Palar, and in the region of the 
famous Kaveri and in the Mahanadr (Periyar) which flows to the west." 

On noting the birth places of the ten Azhvars it looks as if the prophecy alluded to 
in the stanza already quoted is fulfilled. The great saint Salhak.opa or Nammazhvar was 
born in the land of Tambrapa~r and in the same region Madurakavi also was born; 
Peria Azhvar and his daughter in the region of the Vaigai j Poigai, Pey and Bhntat 
Azhvars belong to the Palar region as well as the great Tirumahisai. 

As the stanza quoted above is not found in certain manuscript copies i and printed 
editions of Bhagavata PurllI)a some critics maintain this stanza to be an interpolation 
and believe the insertion to have taken place long after the appearance of these Azhvars. 
According to some critics the whole chapter dealing with .Azhvars, Acharyas and Avatars 
is said to be an interpolation. However this may be, it is clear that this interpolation 
should have taken place long before the tim~ of Vedanta Desika because he bases his 
views expressed in Rahasyatrayasaram on this slOka of Bhagavata Pural)a. 

On the other hand, the learned amongst this community of Brahmans hold this 
oot to be· an interpolation. They hold that Bhagavatam was in exil'tence long 
before the time of the Azhvars and that the passage relating to the birth of AZhvars is 
not an interpolation. They hold that many of the Tamil stanzas of the Prabandha echo 
the sentiments expressed in the Bhagavata Pur!ll)a, and they say that in some cases they 
are almost similar to slokas in the Bhagavata Pural)a. 

Vishnu, or Nllrayal)aas he is generally called, is considered to be the supreme Deity 
by all the Sri Vaishnavas. NarayaI)a is considered to be ever in close association with 
Lakshmr. She shares all powers and responsibilities with Nar!lyal)a and is on a par 
1rith him. This idea is held by every learned Vac;lagalai Sri Vaishnava and in support of 
this they quote ot refer to the ChatuslOkI of SrI Alavandar(see page 18 for the Chatusloki) 
'In tbese fQUl! stanms Alavandar maintains that LakshmI shares with Narayal)a the bed, 
the Yllhana,and that the de~as with their wives are her servants. Her splendour is as 
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boundless as that of her lord and he too cannot measure it. The three worlds are 
flourishing on account of her grace only. In all his Vibhutis, she is associated with him 
and is never found separately. This is the view held by all VaQagalai S!,i Vaishnavites. 
But the Tengalai Sri Vaishnavas do not consider her to belong to the same category.; as 
Narayapa and hold that SrI or LakshmI is on a lower plane than Narayaga and on a 
par with other lives-including the souls of human beings. 

The chief doctrines held by the VaQagalai section of the Sri Vaishnavas at the earliest 
times are the following and they hold good even now. I. The Lord (Narayal';1a) with 
SrI LakshmI is the supreme being; 2. Souls and God are Jifferent; 3. By resigning 
oneself to God salvation is obtained; 4. Conscious volition and thought of Him at the 
time of death (especially for the faithful) is unnecessary j 5. An Acharya should be 
sought by everyone; 6. Moksha can certainly be attained by having an Acharya 
(preceptor or teacher). 

The following Tamil stanza of Tirumahisai Azhvar expresses well the Vaishnavite . 
conception of God and his Grace :-

.e fi)WG'6 ~IT'&rrCBtU tUff5 fi)61slUa,a9 .. w 
;6 iisr &6 ,lUST fiIST@QfJlTW UIT6))eJ #-~6ir (5'6 

~fT §)J 6lITk UJ6Isr,tDJ u9Cl6))iI116_I..n ti.J ,I6fT/TfilRlTCBfIJT , 

~QUJ9srk UJfiIST,a9 u9&v • .. 

" Whether to-day, to-morrow, later on or a long time after, your grace is certainly 
mine. 0 NllrllyaI}.a, I very well know that I am not without you and you without me." 

All Sri Vaishnava Brahmans hold the Azhvllrs and .AcMryas in very great veneration, 
so much so, that the images of Azhvllrs and chief Acharyas are set up in many a temple 
and are worshipped. This reverence and worship is due to the belief that the Azhvars 
and the Achllryas represent amsams of God. Their great learning and pietX is attributed 
to the presence of the amsams of God. 

Ramanuja, the great reformer, is the first of the recent Acharyas to be represented by 
an image in a temple. Annually utsavams are celebrated to him in the month of Chittirai. 
His nakshatra day is "Tiruvadirai," and this nakshatram is taken into consideration 
while fixing the utsavam in the Chitra month. Next to him the two great Acharyas 
Sri Vedanta Desika and SrI Magavala Maha Munigal, who are the special Achllryas of the 
Va<;lagalai and Tengalai sects are similarly treated. The festival of VedllntaDesika is 
celebrated in the month of PuraUasi on srllvat)am day and that of Mal';1avala Maha Muni­
gal in the month of Arpisi on mQlam day. 

This tendency to represent Achllryas by images is now seen to be working in the 
minds of some. Recently the swami of the AhObila Man, who is now the head of the 
matt, established in the matt an idol for one of his predecessors who happened to be his 
own Acharya. Similarly images of their Achllry.is are set"up by a few Sri Vaishnavas in, 
Conjeeveram and Kumbakonam. Generally, however, Sri Vaishnavas who do not belong 
to the Ahobila Matt have a different mentality and so they are not disposed to set up 
images for any of their recent AchllryaS subsequent to Vedanta: Desilca or MagavaJa 
Maha Munigal. 
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Every Sri Vaishnava Brahman of the VaQagalai and Tengalai sects remembers the 
sllccession of Achllryasand Azhvars prior .to his own up to the Supreme Being who is 
considered to be the gn~at Achllrya for the. whole universe, by repeating daily or when­
ever he has to do anything of the nature. of a religiol1s ceremony the names of his 
Acharyas and Azhvars up to God. The following is usually remembered and repeated 
by a VaeJagalai Sri Vaishnava on occasions when he has to remember his Acharyas up 
to God:-

"Asmat Gurubhyonamal}.; asmatparamagurubhyonamal}.; asmat sarva gurubhyo­
namal}.; srrmate Vedanta Guravenamal}.; Srrmate Rllmunujayanamal}.; SrI ParllIi­
k~~llyanamal}. (Srimate Maha PnrQayanamal}.) ; SrImad Yamunamunayenamal) ; 
SIl Rama Mi~rllyanamal}. ; SIl PUQQarrkakshayanamal}.; SrIman Nathamunaye­
namal}.; Srrmad Sathakopayanamal); Srrmad Vishvaksenayanamal); Sriyainamal); SIl­
dharayanamal)."-

"Asmadde~ikam asmadIya param~charyaD a~eshan gurQn SIlman LakshmaJ;la 
yogi Pungava Maha PnrJ;lam Munim Yamunam Ramam padma vilochanam munivaram 
na.tham ~atha dveshinam sene~am Sriyamindira sahacharam NarayaJ;lam sam~raye 11--" 

Some also repeat the following Tamil stanza composed by Vedanta Desika in addi­
tion to the above two 'Sanskrit ~lokas. Those who do not know Sanskrit understand 
the Tamil much better and know what they are repeating. 

" fiTfiIt §)Ju9ff ~!B~srR%~6IIf1I)JI# rFJlfilRJTw4<'iSJ 
UJtr. f1I)I-O flU UJ IOIJ ff e~<!6.&ir ;§ 6TD JI #II fiIRJT lilfii 

t!i 6isr fiR @6fT trW Gu~w I,iJlilf ff fIU,.1I flU6tr 6fT6u 
QIJtf/ILJJ6wt!i .f;6fTQI ;&lItr" Ul_ <'ioSlT6uJ6wL5} 

J6fiisTG. ,tfiJfilSJUJ UJflUff<!6 ~f1I)JI %~ m..rUUJGoStr_wrff 

J61T1I(!Jlfi7lflrFL-CJ.trufiisT O.q:h' J6rrllQsr 

fij) •• (!JlII~PJ@ iDoSG6fTQsr,tfiJ oDIffoS&tr(!JlW6l1Rt:... 
QL..wGu~Ulrr6lir Jj}@flUlJi.oS 6fTf1I)LiBfiisT 0 fDO •• .. 

This when translated runs as follows:-
"1 a~ surrendering myself to him who initiated me into the knowledge of myself 

and am saluting the line of his .Acharyas; then, I am also saluting respectfully these 
Acharyas, '/Jiz. the most merciful Emberumllnar who was born in Sriperumbudur, 
Maha Pnrqa (also calledPeriya Nambi), Alavandar, Mal)akkal Nambi (also called SrI 
Ramami~ra), PuriQarlkakshar who initiated into the secrets of Prapatti MaJ;lakkal 
Nambi, Nathamuni, Sathakopan and Senainathan {Vishvaksenar} and LakshmI who is as 
sweet and dear to God as amritam; and with their help I am reaching the feet of 
Sriyappati (husband of SrI, i.e., God). " 

In all the stanzas quoted above the order of the preceptors is the same. At first one 
thinks of his own immediate Acharya, then his AcharYlj<'s-preceptors, next the prominent 
Ach.aryas, Vedanta De~ika and Rllmanuja. After this 'the preceptors. MaJ;lakkal Nambi, 
UyyakkonQar and Nllthamunigal are mentioned. Then Sathakopan or Nammazhvar is 
thought of and he· is the only one of the Azhvars mentioned though there are ten of them. 
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This is because he is fhe only Azhvll' who is entitled to a place in the list of gurus. 
So far beings of .this world are thought of. Then follow SeneSa, SrI Lakshmi and 
Snman Narayal)a, all inhabitants of the superhuman celestial region Srr Vaikuntham .. 

4. Azhvars. 
The Azhvars who are recognized and whose writings have been codified into 'what 

is now called "The Nalayiraprabandham " are twelve in number. They are detailed 
below according to their traditional dates of birth which is stated in each case :-

L Ancient-
Poigai Azhvar (Sara yogin). Born B.C. 4203. 
Bhotat Azhvar (BhOta yOgin). Born B.C. 4203. 
Peyazhvar (Mahat or Bhranta yogin). Born B.C, 4203. 
Tirumahisai Azhvar. Born B.C. 4203. 

II. Middle-
Nammazhvar (Sathakopan). Born B.C. 3102. 
:Maduraikavi Azhvar. Born B.C. 3102. 
KulaSekhara Azhvar. Born B.C. 3075. 
Periya Azhvar (Vishl)uchitta). Born B.C . .1056. 
AI)Qal (Goda). Born. B.C. 3005. 

III. Recent-
TOQQaraQippoQi Azhvar (Bhaktanghrirel)u). Born B.C. 2814. 
Tiruppani Azhvar (Yogi Vahana). Born. B.C. 2760. 
Tirumangai Azhvar (Parakala). Born B.C. 2706. 

In the above enumeration of Azhvars it is seen that some are recent and some middle 
while others are ancient. The nearest dates of birth of all these-Azhvarsas held by the 
orthodox Sri Vaishnava community are also giv~n. On going through the dates of birth 
we find that all of them were born before Christ and the last of them about 2,700 years 
before Christ; in other words the last of them was born 4.627 years ago and the earliest or 
the first 6,130 years ago. Several amongst modern critics are not disposed to give 
to the Azhvars any antiquity and so they place them only in the 4th, 5th or 6th century 
A.D. The dates given according to the traditional account are considered by them to be 
fanciful and untrustworthy. There are a few critics who say that the Azhvars must have 
been contemporaneous WIth Ramlnuja or that they flourished -after him. Both these views 
are considered by Sri Vaishnavas to he preposterous and to have no basis of any kind 
to support them. 

The heirarchy and the dates in which the various Azhvlrs flourished and which the 
Sri Vaishnavas believe as true is based on their Guruparamparas which is a traditional 
account of their Acharyas and Azhvars. The account given in the Guruparamparas of the 
AZhvars and Acharyas down to Ramanuja, the great Reformer, is similar in both the 
VaQagalai and Tengalai Guruparamparas. 

:I 
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As regards the individual lives of these Azhvars and Acharyas modern scholars 
question the ages assigned to some of them. Some of the Acharyas are held to have lived 
25 years, while others to the ripe age of 135. These ages .are considered by the present 
day English knowing scholars to be rather high, and they allow only 80 or 90 years of 
al,e as the maximum. Sri Vaishnavas consider that these scholars ignore two important 
facts. In the first place, the Azhvars and prominent Acharyas were men of great in­
tellectual capacity and ability and so they were above the average level of men in general. 
Secondly, even ordinary men are now known to live over J30 years of age, if we believe 
the accounts given in the daily paper I' Hindu" and a review, the" Indian Review." For 
example there is in one of the issues of the daily " Hindu" in the mQP.th of August 1927 a 
photograph of a person named zara Aga whose plesent age is 146 years. The same 
photograph was also reproduced by the Indian Review in the September number of the 
year 1927, in page 600. The" Swadesamitran" a Tamil daily published at Madras, in 
its issue of IIth October 1927, announced that a Muhammadan Saint named Syed Habib 
Alat Roon, who hailed from Medina and who was living at Hyderabad (in Nizam's 
Dominions) breathed his last in his 130th year. 

The Sri Vaishnava Brahmans do not worry themselves as to the correctness or other­

wise of the dates of birth or the periods in which their Azhvars flourished. They are 

content with the view stated in their Guruparamparas and believe in the traditional 

account given in it. To most orthodox Vaishnavites it is immaterial whether an Azhvar 

was born ten thousand years ago, or in recent times j they are particular only about 

the correctness of their views anq the proper understanding of such truths as are set forth 

by the Azhvars and Acharyas. According to these men, the antiquity or modernness of 

the Azhvars and Acharyas do not in any way detract from the value of the spiritual 

truths promulgated by them and the faith excited remains unaffected by such accidents. 

Most of these Azhvars composed and promulgated their views in Tamil, although a 

few amongst them have also written in Sanskrit. However, it is the Tamil writings of 

these Azhvars that are prominent and these have been codified into the 4,000 or the 

Nalayiraprabandham. All the writings contained in this Prabandham are in the form of 

verses full of piety and devotion. These verses are called" Pasurams" in Tamil. The 

religious truths enshrined in them are not very different from those inculcated in the 

Sanskrit Vedas and important PuraQas. Consequently the Prabandham is considered to 

be a.s sacred as the Vedas and in confirmation of this view it is often spoken of as the 

Tamil Vedas. The equality of the Prabandham with the Sanskrit Vedas is recognized 

and so both of them are referred to to-day by the use of the term" Ubhaya Vedantam". 

From the Prabandham many stanzas may be quoted to prove that the views held 

regarding God and this world are exactly the same as are expressed in the Sanskrit 
Vedas. As examplp.!> a few stanzas are selected an,j are quoted below. From a perusal 
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of these it will be seen that Azhvars expressed ideas about God and Tatvas almost identi­
cal with what is found in Vedic writings and Sanskrit PuraQas. First we may quote from 
"Tiruccanda Vrittam " of Tirumahisai Azhvar:-

~,t66UITW fmfAl.m61LIlIT,uU 4Qrr fo~tilRsflfiisr!D /BITQr(!!;l.Drr,u 

jJ/i6UITW f!:P6isr .!J)1.D1T,uti filfD.m~1li1T aSllTfiliIlT(b)I.DIf,u 

~ ,t6 6U" W G ~ ITfin' .1)11.0';' fi} (J fAI./IJll ou JI)/ ~ fisr fml.DW 1T,u 

J,t6 6U'TWfAlfiliIlTtiRTW 11fin'&sttr WIT'; /i'aStsr .~fAl6v6U(J IT. 

(/R@tie .m~fJ9@Ii~UJ-I) 

" Oh 1 My Lord 1 you are the supporter of the five qualities pertaining to earth (sound, 
touch, form, taste and smeU), the' four qualities of water (sound, touch, form and taste), the 
three qualities of fire (sound, touch and form), the two qualities belonging to air (sound 
and touch) and t.he single quality of sound possessed by ether or sky; you are also the 
supporter of devas and other things that are separate from you. Who can or who is able 
to guess how you are supporting and your true self." 

§3 J6~fml.DJ6 61 fifDl.D.m #1.D1Tfi} ~6v6U fAI p,./IJI 6fT IT '41.0." ,u 

f!3j~tyl6isr JI)/ GLIlrrfisr .!!)I1.D1Tfi} ;Ii<isr ,tDfAI". Ii (J~6lJ(j_ ! 
63.m 6l fiID 1.D.m BI 6fD1.D.m lIJIl.Dlf' fi) ~.m ~ lT ~ ~ '&msr .m I§I Ii 6isr .1)1 

83~l'JIfifDLD~61 LDITW,t6<isr&rsr WIT6lJfflli/,..i6111 61.1 6v6lJ (Jo • 

(jB@ti~"~fJ9@~/SUJ -3) 

" Oh 1 Lord, who is the First! You are the supporter of the five elements (earth, water, 
fire, air and ether), of the five senses of knowledge (touch, sight, hearing, taste and smell), 
of the five senses of action (mou~h, hands, feet, buttocks (thighs 1) and organs of excretion 
and generation), the five tanmt'itras of ~a bda, sparb, rapa, rasa and gandha,.and thus you 
are supporting not only these twenty-fuur tatvas, but you are permeating all the living 
beings (so far the reference is to the LIla vibhati of G.od or existence on this earth or 
universe). You are also staying in Paramapada wherein you ar~ the supporter of five 
~aktis, five jiia.nendriyas, and five karmendriY:ls, the five enjoyable sensual effects (all 
unconnected with this earth and hence different in nature) and the, influencer of bh~ga.,.. 

sthanam, bh~g~pakaraQam, munis and muktas." (This latter part refers to his Nitya 
vibhati or his existence in Vaikuntha.) 

,t§6isr ,rGws(!!j ~l.Drr6isr fD6U1T 6l[ .!J)Ili.s(JI-1T JI)/ UlITfJ9WIT,u 

~fisr ,aSJ1LJ Sr iii 6U fol§l,t6 fin' fD ,t6 fin' QSI ~ <isr fifD 1.0 u9 airr 'iN G Ii fisr JI)/ 

eQ;; JI)/WILIIT'; & ® tb G LIlfilillTtiIRsfI ,tD.m ~ .fJjBlLIlT,u ! ;Ii fisr JiJ1JI fo jB6lJlT,u 

~fiIST.!J)I ,f6rrtisr(Jp56isr u'u.m~dJlT fj (JIE fAlOI11t>U&v(J1LI1 
lIs(!!j#e .m~fIB@~~..a-5) 

" Oh Lord who is the First Cause 1 You are permeating as atman all the lifeless and 
living things that are varied in shape and form; and how you do this will remain 
inexplicable for ever and to all wise men. Are you not the creator of the four-faced 
Brahma from yourna vel formerly? " 

2-A 
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jSfisr §JJ{]fIIT foiaDff;GI5W% I6ffniJt$Gwfilsrl- L-®4I'_® 

16 fist • Clw foi61fJ IT ;G 15 W % 15L-®(l!j€S fisr /D lG6iS161fJu:'(l WIT' 6u 

,tR fisr §)J a w t5I /D fo ~ /D % §;fi ,tD u6l/ r.h J6 tfI U 6l/ r.h 
,tRfisr §JJ (] flIT llJL-niJ ®€Sfisr /D .I ir61fJW ;B fig t$ 6IJIJH sirr /D a 15 -! 

(ii(!!j.#~%11 6I9(!!j; 15r.h-l0) 

" Just as the ocean having waves that arise and spread in it and which has white 
spaces, possesses also the power of causing the subsidence of the waves in itself, so you 
alone have the power by which all movable and immovable things originate and die 
and finally get absorbed in you." 

~6U~$61i7~ .IU61fJL-;~ i4wQflfTfT'(i;).tfi} 61fJw;~tEfiIsr(i;) 

It. tl\J® $ sirr §)Ja flIT t5I pi; ~ ~tflL-$ 61fJ 15 IlJ ® ~ IlJIT ® 
IL 6lJ@5 861i7 G @l G 1-IT' Qsr ,as!,tR,tDt$ (] 6lJ .!f)J ;B ,tD,aS! 1lJIT'15 6lJ IT ® 
IL 6U€£ ®,tR Qsr 'lJiw ' '4 W fIIT@lP® 1lJIT'6lJ(!!j sir flIT 6lJ6v wa ff P 

(foi(!!j.#~ %$6I9(!!j; 15r.h-12) 

" You have created the universe; you have kept the universe within yourself; again 
you have appeared in this world as avatars; it is impossible to think of you as belonging 
to a place; the whole universe is your body and yet you have a separate existence in 
Vaikunthit. Hence who could know your wonderful states 1" 

e t$e!:P'; ; Pi e!:P oisr .J!)1 f!!:PtT ~ foi ,!H IT' wey:.iT ; ~ f6 niIr 61fJ wa ~ iT 

C]W~8;e!:PtT,.t jS yfitsrllJ;jSDisr e!:Pir; ,fi;}!2llJfilsr6rJfJRtiv e!:Ptf j ~llJlTtiJ 

,!HIT a; ey:.ir j foi '" IlJQS1WIT tiJ ,!HW®t$ L,ID fi L-Ps §a W ® 
-6t$e!:PIT ;~UJfTllJ 6lJ~6ISIJTGw;;isr G<$fT6v ? ~,fiJ (l,s ;;U(]6/Sf ! 

(~(!!j.#6%,s6f}(!!j;I6UJ-17) 

"Oh Lord! the cause of everything in this universe, who is existing in Vaikuntha as 
Paravasudeva and who appears as the three vyilhas SankarshaQa, Pradyumna and 
Aniruddha, as the four milrtis Pradhana, Purusha, Avyakta and Kala, as the 
Bhoga morti in which all the good is embodied, as the PUQya mOrti and innumerable 
mortis and finally lying on the Adi Sesha, on the ocean of milk and as Archllvatll.ra. 
Who can understand all this I" 

ClIT-n ~r.h IL(!!jUGUIT'®IT'tf GI1'cf}d; fil@l 9> fltT; jSllJIT'tf 

au~~r.h 6lJITPsI5U t..f)(i;)d;fi]6lJfT/S aI56lJ61fJIT 

JRl,6ISIJT G wfisr /f> 61fJL % § 6lJ fT C!:f til ..fp $ IT & IT W ! 6T r.h w fT ~WfT 6u 
a u6I5lJR .JPl W t5I /Du Gu &lfJJ W eN 61S1JT.$ t$.!f)J d; 8; fil,tD,aS!:J ff. 

(~(!!j.#g: %$ 619 (!!j% $w-69) 

"Oh blind men that worship the variou~devatas whose very forms are hideous, 
whose stories are most unpleasant to hear, who even if sought for help are incapable of 
giving you the help you very much desire and those who thereby become worse, can you 
not get rid of the samsll.ra in which you are entangled by worshipping the true one God 
who is mine 1" 

I5lTaQS1 ILWGd>6uWlT'W 
I5lTaQS1 U61J)L-~ JSL Ps.f!j1 
/S1TC]QS1 1L~(i;) t..f)y;,%§ 
15 fTC] arr IlJfT irr 6lJ,,(]! arr • 
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"Permeating everything in this universe, creating all the universe, swallowing 
the universe and giving out the same, He i.s the Lord of everything." 

All the writings of Azhv!lrs are full of bhakti of the higher kind only. The extreme 
doctrine of prapatti or self-surrender underlies their outpourings. They firmly believed 
in the efficacy of this and believed in the intimate relati(}oship between man and God. 
This becomes apparf"nt when the following Tamil stanza is read:-

'c {jJ oisr (!!I8. .mrr'&rr (]UJ UJ IT & {jJ DlIfI.i fil pSI I§iLD 

;e 6irr ~ t$;§ fiIr W"®Gerr Qrr UIT6IJa 16--JD Qrr (!1l& 

JD IT §)J oirr'b&sT UJfiIr,aS! u9(J 6IJ;8 8> fi61sTl:_tr tiJ .mtr IT 6IRST (J 6lJT ! 
~ GUJfiIr 3m- UJ;;iT pSJ u9 &v. " 

(,lDITQsr(!fl8>W jj~QJ,m!6trjj-7) 

" Whether to-day, to-morrow, later on or a long time after, your grace is certainly 
mine. 0 N!lr!lyaQa, I very well know that I am not without you and you without me." 

Namm!lzhv!lr, another .AzhV!lr, says in his Tiruv!limozhi:­
fiT6lJT !61T6JIIILJW&6IJ%!6 GU~JD6oJ~~tJ}& 6(DS;LDLDtr.!f)l . 

fiTasr 16 tr tiJ915 % G!6IT [jJ ,ma 16 6iJr ri 6lJflt.6 6ir au G!6 6iJr U ~~(J L- ? 
fiT asr 16 IT 6J9 UJ IT tiJ91LJ LD ~ G utr [jJ (J 6IJ(fJl (Yl fiIIr L... G QJ,m!61T tiJ ! 
fiT 6lJT !61T' tiG UJ". ir P UJ IT fiIr .fI, + P !6;i; ~ 1 G & IT 6IiIsr L...IT ci; fiJ&!1r (J UJ. 

(J9®flJrrtiJQLDIT[jJ-1I-3,4) 

"In return for thy great and good gift the mingling of my spirit with Thee-I have 
entirely yielded up my spirit to Thee" (free translation). 

t5I JD ;i; 16 6lJ IT .!f)I LD 6lJ err ir ;i;!6 QJIT' .JI)J LD G ,:-,tfJ UJUIT Jf ~ LD 6(D 8>G.,1iJ ~ fiB &1 ,hi; e ,.s 
fRfD®8>6Yr 8'1T'~u9LJj;).i GetiJ~(JIJrr6lJT LDITUJ:6:J8>@9LD 

;e fD % ,1£ SJII" ~ Y 8; ® fiT asr 16 IT til9 filS>UJ ;§ 6iJr ./DI;e ii:;r.!f)l VJ... ~ 8;@ILJ6li!rr@6iJrfD {jJ.i 

iF fD ;i;!6 &1 IT' 6lJT BiL... (J ff! L 6iJr &aT G UJfiIr ./PIG & ,r 60J ? (J., Ii QJ I§i (J /.D. 

(jB®6lJlT'tiJG/.DlT'tJI-V-10, 1) 
This when freely rendered:-

"Thou splendid light of Heaven, Thou art in my heart melting and consuming 
my spirit. When shall I become one with Thee. " 

All the .Azhv!lrs when they speak of God view Him as their teacher, father, mother, 
child or beloved. In most cases the last is the view largely held. Many a critic 
is of opinion that the use of the symbolism of love is objectionable and wrong. Such a 
critic has no conception of the higher love and he generally thinks the sensual attraction 
to be the chief characteristic of love. Higher love as understood and felt by some men 
and women is certainly far above the level of the love that could be described only as 
bestial. It cannot be considered as a mere search after new sensa.tions. The reputed 
women Sua, Savitr! and DamayantI of the PuraQas are ever remembered and their 
memories treasured up because their love was oJ a higher kind. In the higher love the 
souls of man and woman are attracted and whether they are near each other or separated 
widely from each other through difficulties, mutual love or attraction is felt by them. 
Even death cannot break this link of mutual love. 

The Vaishnavite Azhvars, when they look upon God as their beloved, are 
actuated only by the higher aspect of love. All their passions and longings are 
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redirected to God and they feel helpless in the absence of His presence and highly 
satisfied when he is present. In short when God is absent they have a sense of desola­
tion and in his fellowship they feel joy because of the preciousness of His love. The 
attachment to God in the case of some Azhvars is so great that they are indifferent to all 
else in this world. 

Like the Azhvars a Vaishnavite devotee merely tries to withdraw his desires from 
the creation, only to centre them on the Creator, i.e., he lifts his desires from earth 'to 
heaven. According to MaQavllla Mahamuni " The pleasure which arises for the ignorant 
from sense-objects, the same is called bhakti when directed to God; in the case of 
Nammazhvar this bhakti has become love for the beautiful Lord, hence for Azhvars there 
arises the love type of devotion." 

Although many of those who use the symbolism of bride and bridegroom are quite 
free from all traces of the sensual contacts (and so morally impeccable), there are some 
who misunderstand this symbolism. Sri Vaishnavas can only consider this as being 
abnormal. As an example it is only necessary to draw attention to what Mr. Chintamani 
Vaidya says in his book" Epic India." There he writes: "We entirely disbelieve the 
truth of these stories; no more :nischievous. though well intentioned misrepresentations 
have ever sullied the fair name of·a great man " (p. 422) and he adds further on "it is 
surely something exasperatingly inconsistent when those who recite Sri KrshQa's 
Bhagavad Gua should themselves believe that Sri KrshQa indulged in amours with the 
gopIs of Brindavana which in others would at once be set down as deeply irreligious" 
(p. 446). "To this I need add nothing" says Barnett in the preface to his book" The 
Heart of India". A Sri Vaishnava would say that both Barnett and Mr. Vaidya are 
evidently thinking only of love as usually understood by ordinary, not spiritual, mortals. 
Further. this incident, which evidently alludes to the ., Rasakri(~a" according to the 
Sri Bhagavata PuraT,la, occurred when Sri KrshT,la was a boy of only 7, 8 or 10 years 
of age. It is certainly preposterous to say that KrshT,la indulged in amours with the 
gOpis of Brindavan at this age. No South Indian Vaishnavite of any learning thinks of 
this love towards Krsh.l)a as of the same nature as the ordinary passion of love as under­
stood by the common people. 

Since the Prabandhas or the writings of the Azhvars were in Tamil, which is the 
language of the people, they were widely read. So the doctrines inculcated in these 
writings were clearly understood by the men. These teachings appealed to them better 
and they became the general property of the people. 

From the writings of Azhvars it is clear that they did not countenance and uphold 
caste principles in the matter of God and salvation. Any person, endowed with 
good character and possessing good learning, was considered to be a great man fit to be 
respected. Even a Brahman by birth may accept as his guru for mere learning any man 
of any caste provided the guru possesses the necessary culture and character. So to this 
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extent the caste system was disregarded, though not for other purposes. In support of 
this we may quote two pasurams or stanzas of the Azhvars :-

" U(yl Ji)#llJ1T QfU IT (yl.s(ftJIT ,tD.!!)Iu UfIJ,,#U (Ju jilDtr';.s';" I 
{i)1;61@(ftJ,sjJilJtT.s(J"'§DIUJ 67UJLllIJI.:ILIITtT.s .""fStiu 
QJJIT(ylu9alfti- Q.sIT(i)u9fisr Q.s"aru9fisr fiTfisr.JIJI ,tifisr(J@)(i)QLllIT8i.s 
ilJlJ5IUI- fU@fiIfI@)tiJ(JulTtiu Lll/Beir IB@ru.atirJ.s,sJlIT(JfiIIf I 

(/B@LllIT&u-42) 

(Q/blTarL-g.'4-~uIT"llJlTlPilJ"tT) 

The above when translated is as follows :-
"God in the fort of Srirangam said as follows :-' Oh men I descended from 

Brahma, who are free from all mistakes and who are well versed in Vedas I People who 
are my real devotees must be treated with respect by, you even if they are of low birth; 
teach them things that you know ·and learn from them things that they know; saying 
th\ls you seem to have ordained to treat your devotees as your equals and show them 
respect accordingly." 

Nammazhvar also expresses a similar sentiment in his Tiruvaimozhi ill-7, 9:-
" (llJ6IJ Ji JI f"&@ SIT /B.stitr ,I61T eSI j)JJUJ fJ 1;611;61,16 ~ fiT ~ /b 3w 

Jl6lJJiJlrr.mifJl)lT/G '_I-rr." ,arL-ITfllTtT8i ."ITsj)JJUJ 
fUfJI),ti/G_@ ,.s.sIT~JI_filS/11fiu IilflRlHru_filRSr,tD &rrQfllTQsr §Pltitr 
.sfJl),tiJllTtT .IJI'4-UJlTtT /GUJ .IJI'4-UJlTtT fiTUJIL/JI-8i(J.". 

(/B@ilJlTtiJQLllITI;61-III-'l, 9) 

"If we descend below the four castes and come to chaI;I<;lalas who, however lacking 
in virtue are true worshippers of God who has in his right hand the hakra, their servant's 
servants are my masters and their feet are mine to worship." 

Amongst Vaishnava devotees it is possible to quote many examples of men of lower 
castes being held in great respt'ct. EveI1 amongst the Azhvars, there were men of castes 
other than Brahman and of even low caste. 

Even Ramanuja held similar views. But to add that he admitted into the Brahman 
caste a large number of people of other castes seems to Sri Vaishnavas to be prepos­
terous and to show absence of an intimate knowledge of Vaishnavism and Vaishnavite 
Brahmans. To Ramanuja men who believed in Vishnu as the Supreine Being and 
followed the principles of Vaishnavism were all Vaishnavites and they were ·all equal 
in religious views and so are entitled to great respect. But Ramanuja never interfered 
with the social order and in fact he seems to have upheld and favoured the VarI)asrama 
Dharma. All men to whatever caste they may belong are entitled to the grace of God 
but this does not mean that he ignored caste principles. 

Sri Vaishnavismis always connected with Ramanuja, at any rate in South India, 
because Vaishnavism was crystallized and was clearly understood only after him. The 
Visil;itadvaita views constitute the central ideas of the Vaishnavites, and 
though held by many of Ramanuja's predecessors, it is only after the writing of SrI 
Bhashya of Ramanuja that people had definite and clear views about God, Soul and 
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Matter. To-day every Sri Vaishnava in South India' who 'claims to know something of 
his religion believes God to be immanent both in this material world and in the spiritual 
universe. God is to them not merely a mental abstraction remainirig aloof from the world 
looking down upon men as an autocrat. God is conceived by them as existing in soul 
and matter, and in fact everything is dependent upon Him. In other. words Sri Vaish­
nava!i think that God jl)ins them in their experiences of life, shares in their views and 
works for the upbuilding of the W6rld. 

In the succession list of Acharyas and Azhvars which every devout Sri Vaishnava 
remembers, and which is already quoted, the Azhvars are referred to by only one name, 
that of Nammazhvar. Of the beings of this world A.zhvars are considered to be the 
most prominent and greatest and amongst them Nammazhvar holds a very high place both 
on account of his personal character and his writings. His writings are more philosophical 
and contain much of the religious beliefs and treats of everything from a high plane. His 
writings are believed to be the epitome of the teachings· of the Vedas :B.g, Yajus and 
Sarna. The Tiruvaimozhi, which is the best known and the most popular of ~is works, 
is believed to be the repository of grand truths echoed in the Sarna Veda. It is the clear­
est and most succinct exposition of the eternal truths of the Vedas. It consists of I,I02 

stanzas divided into IO chapters. 
Since the writings of the Azhvars and Acharylls have a profound influence on the 

Vaishnavite movement, it is necessary to take a brief view of the lives, and doings of at 
least the most important personages amongst them. Of the A.zhvars Nammazhvar may 
be singled out as a representative of his class. 

Namml1zhvar was born at Sri Nagari on the 43rd day of the present Kaliyuga. He is 
considered to be the amsam of Vishvaksena (Senainl1than), the leader of the divine hosts. 
He was called Maran by his parents, because, as a child, he ate no material such as milk, 
etc., which are usually given as food to children and yet he maintained his health and 
grew well. He was laid in a cradle tied to a tamarind tree, which is held to be a sacred 
tree even now. Some of the orthodox Sri Vaishnavas keep along with other materials of 
worship a bit of the bark of this tamarind tree. 

He had not any kind of touch with this world even afterwards. It is generally held 
that he was endowed with all perfections even from his childhood. Since he was not 
connected with this world and its affairs, he never knew the ways of the world. Because 
of his perfection in all ways people think that he should be considered to be superior to 
all the other Azhvl1rs. He is therefore described as the soul and the other Azhvars as 
his body, BhQtat AzhVl1r, Poigai Azhvar and Peyazhvar represent his head, eyes and 
face respectively ; his neck and hands are Tirumahisai, Kulasekhara and TiruppaJ)a 
Azhvars respectively; his breasts and navel are TOJ)<;lara<;lippo<;li and Tirumangai Azhvars 
respectively; and the Azhvar Madurakavi forms his feet. 

Namml1zhvl1r is believed to have seen directly the Lord and thus realized in himself 
and in the infinite Nature the powers of the Supreme being. He was always anxious to 
save humanity without distinction of caste, creed or sex. Jt was this that made him pour 
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forth his religious ideas and views in the language of the people, Tamil, in his Tiruvai­
mozhi already referred to. He was very short lived, as he died in his 35th year. 

Madurakavi, born at Tirukkoilur who was considered to be the amiam of Kumuda, 
an angel near God iIi VaikuI)tha, was the shield and shadow of Nammazhvar. Madurakavi 
survived his master and lived for 50 years after him. He travelled about widely in 
South India singing Prabandhams and proclaiming his master's story. 

5. Acharyas. 
Now coming to the line of Acharyas the first of them was Nathamuni. He was born 

according to tradition, 3,641 years after the great Saint Nammazhvar. That is to say he 
was born in the year 3684 of Kaliyuga. As he was endowed with yogic powers he was 
often called the Yogi or Nathamuni Yogi. While staying at Vrranarayar,apuram he 
heard the recital by Sri Vaishnavas of the pasuram ".fDITIT&QJlCl.5 I' (Aravamude) in the 
presence of God Rajagopala in the temple. Learning from them that it might be possibi!! 
to find some one who knew all the piJsurams (stanzas) of the Azhvars and especially 
those of the great Nammazhvar at Srinagari (Tirunagari), he met in that place one Paran­
kusadasa, one of the disciples of Madurakavi. On being questioned ParankuSadasa said 
that he knew only the ten stanzas usually called" a; dlJrfilSllR§)Iw fil.f1)J~IiITW4" and continued 
that anyone who reverentially and with faith repeats the stanzas 12,000. times may find 
favour in the eyes of the Nammazhvar and thus be blessed with his glorious presence. 

Nathamunigal carried out the repetition of Madurakavi's stanzas successfully under 
Parankusadasa's guidance and in response to this prayer Sathakopan (Nammazhvar) 
appeared to Nathamuni in a vision and ,asked him what he wanted. To this Nathamuni 
replied that he wished to be taught the Prabandhams of the Azhvars and be instructed 
in the spiritual knowledge. Then Sathakopa (Nammazhvar) endowed Nathamuni with 
divine vision and taught him the three Raha.syas, the Prabandham, the essence of various 
schools of philosophy and systems of religion and the mysteries of the eight-fold path 
of yoga. Nathamuni resided there for a time devoting himself to the service of the Lord 
Adinatha and Sathakopa. 

Nathamuni as soon as he learnt the Prabandhams caused thea to be set to music with 
the assistance of his nephews, Bhadraksha and Rama Misra. 

Nathamuni was succeeded by UyyakoI)Qar (Pur,QarIkaksha), born in the year 3927 of 
Kaliyuga. He was directed by his master to communicate the secrets of religion to his 
grandson, Yamuna Muni (or Alavandar). As UyyakoI)Qar was unable to carry out the 
wishes of his master· before his death, he desired the best of his disciples, MaI)akkal 
Nambi (Rama Misra), to fulfil his master's wish by initiating Yamunacharya into 
the secrets. 

MaI)akkal Nambi was born in the year 3932 of Kaliyuga. When this Acharya (also 
called Rama Misra) was about 85 years of age, Yamunllcharya was born (in the year 4017 
of Kaliyuga), and as soon as he heard of the birth of this grandson to Nathamunigal he 
hurried to the birth place and on the 12th day from the birth of the child caused him to be 

3 
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named "Yamunacharya" in accordance with the directions of his own master Uyya­
kOI)Qar (PuI)Qarlkaksha). Yamunacharya when of age began the study of Vedas and 
Sastras and very soon became an efficient and well-read schola~. Later on in his life he 
had a contest with Akkia!van and won a victory over him. As the result of this success 
he was given by the Raja a large portion of his kingdom. From tha~ time Yamunacharya 
lived like a prince and he was also named "A.lavandar" after this victory over 
Akkia\van. MllI)akkal Nambi (Rama Misra) could not meet A.lavandar, and so instead of 
going empty handed he used to supply daily the green leaves 9f the plant" Tutuvalai " 
(Solanum trilobatum), a solanace<ilus plant, of which A.lavandar was very fond, for six 
months. Then MaI)akkal Nambi discontinued the supply of these green leaves for 
four days successively. Alavandar (Yamunachllrya) noticing the absence of the 
preparation of this green leaf questiont!d the cook. On hearing from the cook that 
MaI)akkal Nambi who was bringing these leaves daily did not do so for the last four days, 
he ordered the cook to direct Manakkal Nambi to him when he would come. On the 
fifth day MaQakkal Nambi came and was taken before A.lavandar. On seeing A.lavandllr 
MaI)akkal Nambi told him that he was entrusted by his grand-father's request with some 
treasure to be bequeathed. This aroused the attention of A.lavarrdar and so he followed 
MaI)akkal Nambi, who gradually instilled into A!avandllr's mind spiritual truths. As 
the result of this Upadesa Alavandllr renounced the world and became a sanyasin. 

As a spiritual teacher A.lavandllr became a great sanyasin and even Ramanuja owes 
a great deal to his indirect influence. That his doctrines and mode of thinking were 
entirely based upon Visil?tadvai"ta philosophy is very clear from one of his writings 
'StiJtra Ratnam." He also insisted upon the view now held by every VaQagalai 
Sri Vaishnava that LakshmI or SrI was endowed with Vibhutvam just like NarayaI)a and 
that she was with him always, everywhere and in all Vibhotis . 

.Alavandar's Chatus\okf describes LakshmI and he considers both God and Lakshmi 
as equal-

"(I) The best of purushas, i.e., God. is your dear husband; A.disesha is your'bed and 
he is your seat; GaruQa, the lord of birds, the embodiment (svarilpa) of vedas is yqur 
vahanam (carrier) ; the prakriti. (primordial matter) which bewitches everybody is your 
curtain. Brahma, Rudra: and devatas with their wives are your male and man servants; 
you are yourself called SrI; Oh Lakshmi! who is full of good and auspicious qualities 
how shall we describe you! 

"(2) Your mahimll (greatness in everything) which is boundless and ever-loving like 
that of your husband cannot be measured even by the God of your heart, who is als9 the 
most powerful or knowing. Oh LakshmI! who is the one mistress of all the worlds and 

. who is the wife of the Bhagavan, the Lord of all the lokas, I, who know your mercy that 
is shown by you to those who throw themselves at your feet, have now begun to worship 
without fear, knowing that I am y~ur servant and a prapanna 

"(3) The three worlds that were decaying, by the want of your mercy shown by the 
ambrosia of your sight are now flourishing as they are having now your protection; 
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without your grace who is dear to the heart of Bhagavan having eyes like lotus flowers 
men cannot obtain the highest bliss of attaining aiswarya (dharma, artha and kama), 
enjoying pure jrvatma and reaching G~d through arohiradi marga. 

"(4) The Supreme Being who is without any change, who i~ limitless and is far 
above all things and who is called Brahman, the Supreme Being who likes his most 
wonderful form with angas called Paravasudeva and the Supreme Being whose incar­
nations are manifested for his own pleasure is inseparably associated with you, Oh, 
Lakshmi who is capable of assuming the different forms appropriate to God's forms." 

6. Ramanuja. 
The great reformer Ramanuja who succeeded Alavandllr was born at Bhotapuri 

(now called Sriperumbudur) in the year Pingala, in the month of Chitrai, on a Thursday, 
sukla paksha panchamr under Ardra star (4118 of Kaliyuga=10J7 A. D.), as the son of 
Asuri KeSava Somaylljr and Kantimatr (sister of SrrSaila POrI}a). According to some 
Asuri Kesava Somaylljr was a VaQama Brahman of Yajus Sakha, Apastamba Sotra and 
of Harita gotra. 

Ramanuja, when he was of the proper age, began his general and Vedic studies under 
Yadavaprakasa, an Advaitic sanyasin. Even while studying under this Advaitic sanyasin 
he seems to have differed from his master in the interpretation of certain passages in the 
Vedas. According to the traditional account three instances are given and they are as 
described below :-

The first occasion to differ occurred when the Upanishad statement" Sat yam 
jiianam anantam Brahma (Tait. Up. II-i, I) was explained by Yadavaprakasa. This 
statement when translated into Englis~ is "Brahman (God) is Truth, Knowledge and 
Infinity." In explaining this passage Yadavaprakllsa held that the three attributes Truth, 
Knowledge and Infinity could not be predicted of Brahman, just as a cow could not be 
considered to be at the same time broken-horned, hornless and full horned. In other 
words Brahman cannot simultaneously be the possessor of various attributes. To Rama­
nuja. this explanation was not satisfactory and on being pressed to give his own 
explanation he gave out his own explanation as follows :-The attributes Truth, Knowledge 
and Infinity are mutually exclusive of one another and so are not incompatible in one and 
the same Being. The attribute Truth precludes all idea of momentary change; it is 
meant to fully establish that the existence of God is eternal. The second attribute of 
Knowledge is intended to establish that God is an all-knowing spirit and free from Achit, 
i.e., removes all possibility of the presence of Achit (lifeless matter in His nature). The 
attribute Infinity is meant to establish that Brahman is without limits or conditions, i.e., 
it puts an end to all conceptions of limitation of his essence. 

"Truth, therefore, is the term which characterises Brahman as eternal, distinguishing 
it from what is non-eternal; Knowledge is the term which characterises Brahman as spirit 
or life distinguishing it from what is non-spirit or non-life; and Infinity which charac­
terises Brahman as infinite di:;tinguishing it from what is non-infinite (i.e., conditioned by 
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space-limits Or mode limits). These attributes and infinite others can co-exist in Brahman 
without mutual -contradiction, as redness, softness, perfume, etc.; can harmoniously co­
exist in the flower. The analogy of, the cow -is not appropriate in this case; the analogy 
of the flower as quoted, or the sun having light and heat co-existing is appropriate. 
And tberefore to tty to postulate an attributeless Brahman or a Brahman in whom different 
attribqtes cannot co-exist, is neither logical, nor consisteJ,.t with the affirmatory character 
o( the Vedic passage in question." (" Life of Sri Ratnanuja "-G0vinda Acharya­
pages '30-31.) 

The second one in which Ramanuja differed from the explanation given by Yada va­
prakasa is given below:-

.. Tasya yatha kapyasam pUI)Qarrkam evam akshrni." (Chand. Up.-Ch. I, sec. vii, 

6-7.) 
The explanation given by Yadavaprakasa being blasphemous in character, Rama­

nuja was very much affected and tears ran down his eyes. The hot tears of indignation 
caused by the wanton sacrilege coursed down his cheeks and fell on Yadava's thighs and 
scalded them severely. On this he asked Ramanuja to say why he was crying and he 
explained the whole situation and said that the true explanation of the passage should be 
thus :-The eye!? of the g~lden Person or God in the Sun are like the lotus blooming under 
the influence of the welco~erays of the Sun. 

e< Sir" cried Ramllnuja "can you not see that ka means water, and pibati means to 
drink. Water drinker is thus kapi, the sun or the lotus·stalk. ..Isa is to open (vikasane) 
or to rest (upa vasane). PU1Jrjarikais the lotus. And therefore God in the sun is He whose 
eyes are like the lotus growillg in deep water which blooms under the balmy beams of the SUII, 
or lotus which rests on its stalk below." It is to repudiate God to deny him Person; and 
when the Vedas postulate such a Personality it is doubly to repudiate Him by reading 
blasphemous similies into the Vedas, where reverential gravity and grandeur are intended. 
Such constructions betoken nothing short of heresy." (" Life of Ramll.nuja "-Govinda 
Acharya-page 32.) This reply was too much for Yadavaprakasa and so he asked 
Ramanuja to leave him as he cannot calmly take in his instruction. And Ramanuja 
departed without saying anything. 

The third occasion for difference of opinion arose in explaining the following 

passages:-
"Sarvam khalvidam Brahma." (Chand. Up. III, 10-1.) 

" Neha na nasti kinchana." <Brihad. Up. VI, 4-19.) 
Yadava was one day explaining the above Vedanta texts as if they meant that soul 

(man) -and God were identical. The first passage means :-All this is indeed Brahman, and 
the seco~d means there is not the least diversity here. According to Yadava, the first passage 
meant that all this cosmos is God; the second passage meant that all the diversities that are 
seen in tke cosmos are illusory. Ramanuja took objection to these interpretations and said 
that the cosmos can never be identical with Brahman (God) nor can it be proved unreal. 
For the first passage all this illdeed is Brahman meant that the co~mos is permeated with 
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his spirit. i.e., full' of God: in other words the cosmos has no existence independent of 
God; it exists by his Will. He is its Creator, Preserver and Destroyer. He is its Ruler 
and rules by his immanence. And the second passage meant that the diversity of the 
cosmos is real inasmuch as it is sustained by the unity of God; and therefore who so 
sees the diverse cosmos as severed from God sees not aright. There is but one God 
neither two nor many. In Him is Aij. That is the meaning of the text. Cosmos is not 
denied inasmuch as its existence is eternal substantially, though it exteriorly undergoes 
adjectival change. It is an axiom that nothing can come out of nothing. The cosmos is 
real. It is in God, who is thus One only, not many. This passage is thus an assertion, not 
a negation of the cosmos." (" Life of Ramanuja "-Govinda Acharya, page 43.) 

Soon after finishing his studies Ramanuja vacillated a little and had certain doubts. 
So he requested Tirukachi Nambi to lay before Varadaraja, God at Conjeeveram, his 
doubts and get them clear~d. The Sri Vaishnavas believe that Tirukacchi Nambi was 
a privileged being having the power of holding conversation with God Varadaraja. 
One day Tirukacchi Nambi mentioned Ramanuja's doubt to Varadaraja who is said 
to have anticipated the questions and answered them as follows:-

(1) I am the Supreme Reality or Truth. 
(2) I and souls are different, i.e., there is ess~ntial difference between God and soul. 
(3) By faith in me and final surrender (Prapatti) men reach me (i.e., attain 

salvation). 
(4) Thought of me at the time of death (antima smriti) is not essential for the 

faithful. 
(5) Such a .. one gets released from Samsara and attains mOksha. 
(6) The questioner (Ramanuja) should choose as his Acharya Maha POrI)a. Rama­

nuja's doubts· disappeared and he respectfully accepted the answers communicated by 
Tirukachi Nambi. 

A.\avandl\r met two Sri Vaishnavas at Srirangam hailing from Kanchl and heard 
from them about Ramanuja's studying Vedanta under YadavaprakaSa and also about the 
differences that arose between the master and the pupil in the explanation of Vedanta 
texts. On hearing all about Ramanuja he hurried to Kanchl where he was received with 
due honours by his disciple Tirukachi Nambi. While paying his respects and worshipping 
Varadaraja in his temple he saw Yadavaprakasa coming with his followers. Being 
anxious to know Ramanuja, A\avandar asked if he was amongst the followers. Then 
Ram3nuja was shown to A\avand3r and he was mightily pleased with Ramanuja and sent 
after him his silent prayers. He prayed to God on the Hastagiri hill that Ram3nuja 
should become the bearer of the torch of the Sri Vaishna va faith. 

R3m3nuja one day heard Maha POrI)a reciting A\avandar's sloka and was very 
anxious to meet A\avandar. So both Maha PurI)a and R3m3nuja proceeded together to 
Srirangam, but to their grief they came too late to see A-lavandar alive. However, they 
both saw the remains of Alavandar and at once they swooned. On recovering from the 
swoon Ram3nuja exclaimed that he was unlucky and that he should give up the struggle 
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and resign himself to fate. Maha POrQa encouraged him by soothing words, perSuaded 
him to take a last look on the earthly remains of Yamunacharya (Alavandar). Ramanuja 
on looking at the mortal remains saw three of the fingers of the right palm of A.lavandar 
folded. On questioning those that were with the sage they informed Ramanuja that" He 
was always full of expressions of unbounded gratitude towards Vyasa and Para sara j his 
devotion to Sri Sathakopa was a thing by itself j and he used to regret that age and infirmi­
ties did not allow him to write a Visishtadvaita Bhllshya on the Brahma SOtras of Vyllsa.' 
Ramllnuja is said to have cried aloud "If I am allowed to remain on the earth long 
enough, if it be true that my Lord here is pleased with his humble servant, and if the 
Divine One deigns to grant my prayers, I have, before all of you, given my word that I will, 
to the best of my ability, carry out his last wishes. If my service is accepted, I pray that 
the closed fingers open." Rllmllnuja is said to have seen the fingers opening. 

Extract from Prapannamritam :-Ramllnuja very soon read the sign and exclaimed 
"I hereby promise to enter the Vaishnava faith j to devote myself, my time and energies 
to the task of saving humanity. 1 shall lead them to the true Faith, shall perfect them in 
the knowledge of the inner meanings of the Sacred Collect, and shall make them live out 
the doctrine of Prapatti." One of the fingers of Yamuna opened. Ramanuja continued 
"I shall embody the teachings of the Vedas, the Sastras and of the great gurus in a 
commentary on the Vyasa SOtras, and place the means of salvation within the easy reach 
of all." Another of Yamuna's fingers opened of itself. Ramanuja went on "I shall 
select a holy Vaishnava :lnd name him after the sage Parasara, who in the Vishnu Purana, 
had unanswerably established the prominence of the Supreme Self, his relation to the 
jlva and the path to liberation." The last finger of Yllmunllcharya unclosed. 

Rllmllnuja returned to Conjeeveram and was doing service to Varadarajaswami. 
Maha POrt;la left Srirangam to induce Ramllnuja to come to Srirangam. At the same time 
Ramanuja left KanchI with a view to go to Srirangam. Both Maha POrt)a and Ramanuja 
ruet accidentally at Madurllntakam and Ramanuja pressed to be initiated into Vaishna­
vaite secrets. Agreeably to his wishes Maha POrQa initiated him and both went back to 
Conjeeveram. 

Later in life Ramanuja renounced family life and became a sanyasi of' the 
Visishtadvaita form. The main differences between an Advaitic sanyasi and a Sri 
Vaishnava sanyasi are in the staff and personal dress. The formE'r usually carries with 
him a bamboo staff and the latter carries three bamboo sticks tied together as his staff. 
The Visishtadvaita sanyasi retains his hair (kucj.umi), sacred thread and usually performs 
hi~ daily rites such as sandhyavandanam. worship of God. whilst the Advaitic sanyasi 
has no tuft of hair and removes his sacred thread. He does not perform the usual sandhya, 
etc., which he performed before becoming a sanyasi. 

Sometime after becoming a sanyasi Ramanuja sought Goshti POrna for further 
initiation. He after testing Ramanuja a number of times and finding hi·In to be reaUy 
well-devoted and sincere in his desire to obtain knowledge of God initiated him into the 
mysteries of the sacred words of the "·Ashtaksliari " mantra. But Ramanuja proceeded to 
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the temple at Tirukkottiyur and from its gopuram proclaimed to the Sri Vaishnavas after 
gathering them all the secrets communicated to him by GOshti PurQa. On hearing about 
this incident Goshti PQrQa became angry and asked Ramanuja why he thus disQbeyed the 
sacred injunction. Ramanuja replied that he divulged the secrets to all the Sri Vaishna­
vas so that they may' all hand pown to posterity these secrets. By this all of them have 
become your dieciples and are therefore ever freed from the. bonds of material existence. 
I felt compassion for the Sri Vaishnavas and others of mankind and so this embolden­
ed me to behave as I did arid, if I incur any sin, it is likely to affect me only as an 
individual and the merit of the wholesale salvation goes to you. On hearing this 
explanation which showed the large-heartedness of Ramanuja, GOshti PQrI)a was mightily 
pleased and from that moment he had the greatest regard for Ramanuja. 

Ramanuja's greatness consists'in his estabiishing firmly the Visi§htadvaita philoso­
phy, so well developed in his SrI Bhashya. It should not, however, be thought that he was 
the originator of this system of philosophy. It was in vogue even before his time. It was 
taught before Ramanuja's time by Bodhayana, Tanka, (also called Vakyakara) Bhagavat 
SrI Vatsanka Misra, Nathamuni and Alavandar. Many' of these Acharyas promulgated 
this system of philosophy, but were not able to stem the theory of Advaitism so ably 
advocated by Sankara Acharya. Sankara Acharya based his Bhashya on Vedas and 
Upanishads. 

In the face of the doctrine of Sankara Acharya the theory of love and bhakti could not 
be easily established. The one great attempt of the Azhvars and Acharyas that preceded 
Ramanuja was to preach the doctrine of bhakti or prapatti to disprove the theory of 
Maya or illusion. 

It was left for Ramanuja to lay the foundation of Visishtadva'ita on a very·firm basis 
by means of his writing the SrI Bhashya .. He established the monotheistic principles on 
the basis of Brahma SUtras and Upanishads and thus succeeded in opposing successfully 
the Advaitic philosophy. 

From the explanations given by Ramanuja in opposition to those given by Yadava­
prakasa, his teacher, it is evident that he had Visishtadvaitic views. from his early age. 
Further he was influenced very much by the writings of Azhvars and Acharyas. a~d in 
fact we may say that he realized in his own experience the ancient wisdom •. So. instead 
of trying to find out what his original views are it would be better to consider him as 
having propounded clearly and succinctly the wisdom of the wise of·all times. 

As the result of his inspiration from various sources his thoughts were moulded and 
he set forth a deeply religious view of God, soul and matter. His chief aim seems to have 
been to preach the doctrine of salvation through bhakti and to make it out to be the 
central teaching of the Upanishad, the Brahma SQrra a~d the GItI. It would nof be 
an exaggeration if Ramanuja's attempt in the SrI Bhashya is described as an effort 
surpassing in merit and completeness any previous effort in the same direction. 

He was undoubtedly the spokesman of his age. He proclaimed to the world the 
doctrine of Prapatti or self-surrender to God to be the means of salvation He also took 
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care not to reject the rituals and the regulations laid down according to the Vedas. In 
short as remarked by an European scholar "the teaching of Ramanuja presents to us 
the highest intellectual altitude in all its varied history by Indian Theism." 

7 .. Conception of God as laid down by Ramanuja. 
; 

To have a clear view of what Ramanuja tried to establish J;.egarding the idea of 
Brahman or Absolute Being, which was then acquiesced in and followed by his disciples 
and .followers, "it is necessary to dwell on Sankara's view of Brahman as developed in 
Advaitism and elaborated in his Bhashya on the Vedanta Satras. Sankara holds that 
Brahman is the only real thing and all else including ourselves and our experiences are 
non-existent and· hence unreal. The belief in our individual existence arising from our 
bodily experience and its entanglement in the samsara is said to be an error. The 
higher knowledge showed the whole world and its inhabitants enveloped in ignorance 
and in the grip of illusion. So, from 5ankara's standpoint God is impersonal and 
consequently indifferent to the love or suffering of the humanity. A Brahman thus devoid 
of all gUQas (NirguQa Brahman I cannot be expected to satlsfy the cravings of an intense 
religious insight. Further it is impossible to infer the existence of such a one by any 
means, perception, inference or scriptures. 

Ramanuja accepts the existence of the Absolute Being and does not hold that every­
thing in this universe outside the Being is unreal or illusory. On the other hand to him 
everything is real. He preaches that there is a very intimate relation b~tween the soul, 
matter and God. According to him God permeates and forms the basis of everything in 
this universe. God is 110t merely a transcendental Absolute Being above and beyond 
the finite Universe, but as already stated God is both 'immanent and transcendent. 
Although the conscious (chit) and unconscious (achit) objects of the Universe co-exist 
with God, they yet derive their existence from Him and are sustained through Him. The 
pluralistic Universe is real in precisely the same sense as God is real. Thus matte,!: .and 
soul are dependent on God as their ground and they are what they are because of the 
Brahman. God is the Soul and controlling power of the Universe. 

"Accor!iing to our view, on the other hand, Brahman, which has for its body all 
sentient and non-sentient beings, whether in their subtle or their gross state is always­
in· its effected as well as in its casual condition-free from all shadow of imperfection 
and a limitless ocean as it were of exalted qualiti~s. All imperfections, and suffering 
and all changes belong not to Brahman, but only to the sentient and non-sentient beings 
which are its modes." (S.B.E.-48th Vol., Thibaut, page 544.) " 

II The highest Brahman which is denoted by the term" Being" is the substantial and 
also the operative cause of the world, that it is ~ll knowing, endowed with all powers; 
that its. purposes come true; that it is the inward principal, the support and ruler of 
everything; and that distinguished by these and ot~er qualities it constitutes the Self of the 
entire world." (S.B.E.-48th Vol., Thibaut, page ;8.) 



PLATE 1. 

A.-A Vagagalai Sri Vaishnava Brahman who has passed through the ceremony of 
Prapatti doing japam. 

B.-Tengalai Sri Vaishnava Brahmans proceeding to their guru, the Vanamamalai 
Jiyar, to pay their respects. 
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PLATE IL 

A.-A Tengaiai S~i Vaishnava Brahman with DIkshai proceeding to pay his respects 
to his guru, the V:tnam:tmalai Jiyar. 

B.-The successive Jiyars of Vanamamalai matham from Sri Ramanuja are repre­
sented in this pict~e of Adi Sesha. It is generally believed by the Tengalai 
Sri Vaishnavas that Sri Ramanuja is an Avatar of Sesha who is carrying God. 
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PLATE m. 
A.-The V:tnam:tmalai Jiyar Swami in procession in his palanquin while staying in 

Triplicane. 

B.-The V:tnam:tmalai Jiyar receiving his disciples. 
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PLATE IV. 

A.-A V'ClQagalai Sri Vaishnava Brahman with the mark of chakram on his right 
,hOlildermade during the ceremony of Pancha Samsklra. 

B . .,.......,A Tengalai Sri Vaishnava Brahman who is a Swayam Achlryapurusha. 





PLATE v. 
A.-The Sayyadhivasam of God Varadarajaswami and his consorts during the 

Pratishtha. ceremony. The Archaka is sitting with sruk, etc., in front of the 
kungam of fire. 

B.-Jaladhivasam of God and his consorts. The vigrahas are immersed in water in 
large metallic vessels. 
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PLATE VI. 

A.-The seedlings in paligais set up during the AnkurarpaI).am of the Pratishtha 
ceremony. 

B.-The kalasams established during the kalasasthapana ceremony in connexion with 
the Pratishtha. 
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PLATE vn. 
A.-The GaruQotsavam of Varadarajaswami at Lakshmipuram on the third day of 

the festival. 

B.-The ordinary utsavam of Varadarajaswami at Lakshmipuram on the second day 
of the festival. 
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PLATE VIII. 

A.-The Archaka who conducted the ceremony of Sayyadhivllsam at Lakshmipuram 
during the Pratishthll ceremony. 

B.-The car in which God Varadaraja is seated and drawn on the seventh festival 
day of the utsavam. 
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PLATE IX. 

A.-The Chief Archaka selected for the Pratishtha ceremony. 

B.-The Archaka of the temple at Lakshmipuram who performs the daily worship 
of God. 
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PLATE X. 

A.-The Chief Archaka who was selected to perform the Pratishtha ceremony at 
KangunQi Village. 

B.-An Archaka of Conjeeveram, who assisted the Chief Archaka during the 
Pratishtha. ceremony at Kangundl Village. 
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PLATE XI. 

A.~The Chakrabja ManeJalam drawn on a cloth. Such it cloth is used, instead of 
drawing the ManeJalam. 

B.-God Varadaraja carried in a palanquin on the seventh day of the festival during 
the night after the car festival. 
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PLATE XII. 

A.-The Kovilars of the Kumilam Village who are really Vanni-yans that have 
adopted Vaishnavism of the Tengalais and claim superiority over the 
ordinary Vanniyans. 

B.-Three Vanniyans of the Kumilam Village engaged in temple worship and calling 
themselves Kovilars and claiming equality with the TengaJai Brahmans. 
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In SrI Bhashya Ramanuja says as follows about God :-" He who knows me as unborn 
and without a beginning, the Supreme Lord of the worlds" (Bhag. Grta X, 3); "All beings 
abide in me, I abide not in them., Nay, the beings abide not in me-behold my wordly 
power. My Self bringing forth the beings supports them but does not abide in them" 
(Bhag. Gua IX, 4, 5); "I am the origin and the dissolution of the entire world; higher than 
I there is nothing else; on me all this is strung as pearls on a thread" (Bhag. GIta, VIl-6, 
7); "Pervading this entire universe by a portion (of mine) I abide" (Bhag. Gna, X-42) ; 
.. But another the highest person, is called the highest Self, who pervading the three worlds 
supports them, the Eternal Lord. Because 1 transcend theperishabl~ and am higher 
than the Imperishable even, 1 am among the people and in the Veda celebrated as the 
Supreme Person" (Bhag. Gua XV-I7 and IS). 

"He transcends the fundamental matter of all beings, its modifications, properties 
and imperfections; he transcends all investing (obscuring) influences, He who is the Self 
of all. Whatever (room) there is in the interstices of the world is filled by Him; all 
auspicious qualities constitute His nature. The whole creation of beings is taken out of a 
small part of His power. Assuming at will whatever form He desires He bestows benefits 
on the whole world effected by Him. Glory, strength, dominion. wisdom, energy, power, 
and other attributes are collected in Him, Supreme of the Supreme, in whom no troubles 
abide, Ruler over high and low, Lord in collective and distributive form, non-manifest and 
manifest, universal lord, all seeing, all knowing, all powerful, Highest Lord. The 
knowledge by which ~hat perfect, pure, highest, stainless homogel!eous (Brahman) is 
known or perceived or comprehended-that is knowledge: all else is ignorance." 
(Vish. Pur. VI-5, 82-87.) 

"To that pure one of mighty power, the highest Brahman to which no term is 
applicable, the cause of all causes, the name "Bhagavat" is suitable. The letter bha 
implies both the cherisher and the supporter, the letter ga the leader, mover and creator. 
The two syllables bhaga indicate the six attributes--dominion, strength, glory, splendour, 
wisdom, dispassion. That in Him the universal Self, the Self of the beings all beings 
dwell and that ·He dwells in all, this is the meaning of the letter va. Wisdom, might, 
strength, dominion, glory, without any evil qualities, are all denoted by the word 
bhagavat. This great word bhagavttt is the name of Vasudeva who is the highest 
Brahman and of no one else. This word which denotes persons worthy. of reverence in 
general is used in its primary sense with reference to Vasudeva only; in a derh'ed sense 
with regard to other persons." (Vish. Pur. VI-4, 72 pp.) . 

"Where all these powers abide, that is the form Qf Him who is the universal'form: 
that is the great form of Hari. That form p~oduces in its sport forms endowed with all 
powers, whether of gods, men or animals. For the purpose of benefiting the worlds, not 
springing from work (Karma) is the action of the unfathomable one; all pervading, 
irresistible." . (Vish. Pur. VII-7, 69-7I.) 

"Him who is of this kind, stainfess, eternal, all pervading, imperishable, free from 
all evil, named Vishnu, the highest abode" (Vish. Pur. 1-22, 53); "He who is the highest of 

4 
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the Hi~h, the Person, the highest Self, founded on Himself; who is devoid of all the 
distinguishing characteristics of colour, caste and the like; who is exempt from birth 
change, increase, decay, and death; of whom it can only be said that He ever i~. He is 
everywhere and in Him everything abides; hence He is called Vasudeva by those who 
know. He is Brahman, eternal, supreme, imperishable, undecaying; of one essential 
nature and ever pure, as free from all defects. This whole world is Brahman, comprising 
within its nature the Evolved and the Unevolve(~; and also existing in the form of the 
Person and in that of time" (Vish. Pur. 1-2, 10-14). "The Prakriti about which I told 
and which is Evolved as well as Un evolved, and the Person-both these are merged in the 
highest Self. The highest Self is the support of all, the highest Lord; as Vishnu he is 
praised in the Vedas and the Vedanta texts" (Vish. Pur. VI-4, 38, 39). .. Two forms are 
there of that Brahman, one material, the other immaterial. These two forms, perishable 
and imperishable, are within all things: the imperishable one is the highest Brahman, 
the perishable one this whole world. As the light of a fire burning in one place spreads 
all round, so the energy of the highest Brahman constitutes this entire world" (Vish. 
Pur. 1-23, 53-55). "The energy of Vishnu is the highest, that which is called the 
embodied soul is inferior; and there is the third energy called Karma or Nescience, 
actuated by which the omnipresent energy of the embodied soul perpetually undergoes 
the afflictions of the worldly existence. Obscured by Nescience the energy of the 
embodied soul is characterised in the different beings by different degrees of perfec­
tion." (Vish. Pur, V-i, 6I- 63·) 

These and other texts teach that highest Brahman is essentially free from all 
imperfection whatsoever, comprises within itself all auspicious qualities, and finds its 
pastime in originating, preserving, reabsorbing, pervading, and ruling the universe; that 
the entire complex of intelligent and non-intelligent beings (souls and matter) in all their 
different estates is real and constitutes the form, i.t'. the body of the highest Brahman, 
as appears from those passages which co-ordinate it with the Brahman by means of terms 
such as sarIra (body), riipa (form), tanu (body), amsa (part), sakti (power), vibhiiti 
(manifestation of power), and so on; ~hat the souls which are a manifestation of 
Brahman's power exist in their own essential nature, and also, through their connexion 
with matter, in the form of embodied souls (Kshetrajiia); and that the 'embodied souls, 
being engrossed by Nescience in the form of good and evil works, do not recognize their 
essential nature, which is knowledge, but view themselves as having the character of 
material things.-The outcome of all this is that we have to recognize Brahman as carry­
ing. plurality within itself, and the world, which is the manifestation of his power, as 
something real. (S.B.E.-Thibaut, Vol. 48, pp. 86-89.) 

According to the view of Sankara, the texts in some Upanishads negative the 
existence of plurality. But Ramanuja replies thus :-" But what all these texts deny is 
only plurality in so far as contradicting that unity of the world which depends on its 
being in its entirety an effect" of Brahman, and having Brahman for its inward ruling 
principle and its true Self. They do not, on the other hand, deny that plurality on 
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Brahman's part which depends on its intention to become manifold-a plurality proved 
by the text" May I be many, may I grow forth." (K. Up. VI, 2-' 3.) 

Along with Rllmllnuja all orthodox Sri Vaishnavas hold that Brahman, the sole cause 
of the world, is known only through the Vedas or Sllstras. He cannot be the object of 
our senses, nor can we have a perception of this object. Ordinary generalizations from 
our own experience could neither prove nor disprove his existence. Intelligence, however, 
points to the reality of Brahman and it must be admitted that this reality lies in a region 
beyond that which can be actually seen or understood by finite intelligence. Rllmllnuja 
in his Sri Bhllshya says" With regard to supersensuous matters, Scripture (Vedas) alone 
is authoritative, and that reasoning is to be applied, only to the support of the Scripture 
(Vedas). (S.B.E., Vol. 48, p. 426.) As the possession, on the Brahman's part," of vari~us 
powers (enabling it to emit the world) rests exclusively on the authority of the word of the 
Veda and thus differs altogether from other matters (which fall within the sphere of the 
other means of knowledge "also), the ad~ission of such powers is not contrary to reason. 
Brahman cannot either be proved or disproved by means of generalizations from 
experience." (S.B.E.-Thibaut's 48th vol., p. 474.) 

Rllmllnuja insists throughout his writings that God must always be thought of in two 
aspects, one, the Supreme Lord beyond our comprehension, but thought of by men as 
existing in VaikuI].tha and the other the personal aspect of the Supreme. It is these two 
aspects that are often referred to as the two Vibhiitis of God by Alavandllr and the 
Azhvllrs in the Prabandhams. 

It is generally held that God manifests himself in various forms, but out of his mercy 
he has assumed and exists in five special fprms. These five forms are as described 

below:-
(I) Para Rupa.-God is believed to exist in the higher world, beyond the experience 

of human beings. This form of existence is often, in writings of Rllmllnuja, AcharYlls 
and Azhvllrs, referred to as Nitya VibhUti. The place where God exists in this Vibh-nti 
is called VaikutJthalOka. There he is conceived to manifest Himself as described in 
VaikuI].tha Gadya of Rllmllnuja. He is believed to be invested with his weapons and 
ornaments, viz., Sankha, Chakra, Gadll, Sllniga, Padma, Khac;lga, Kaustubha, Srrvatsa 
and Vanamllill (the conch, the discus, the mace, the bow, the lotus, the sword, the gem 
on his breast, a mole on his breast and a garland of flowers). In this form he is known as 
Para Vasude'lJa or Paratatva. 

The remaining four manifestations belong to this universe and hence are included 
under the term Lilll Vibhuti. 

(2) Vyuhas or forms assumed by God :~These manifestations of God are three in 
number and are called Sankarsha~a, Pradyumna and Aniruddha. These are supposed 
to occupy the three VishnulOklls AmOda, Bhuvana and Pramoda forming parts of this 
material universe. Devas living in these worlds are said to worship them and they will 
continue to do so until pralayam. 

4·A 



28 Bullet;n, Madras Governmmt Mliseum. [G.S., 

The six divine attributes jiiana, bala, aisvarya, sakti, tejas arid vtrya are found only 
in Para Vasudeva or Vasudeva, the full manifestation of God. The three VyQhas divide 
these qualities amongst them and so each manifestation possesses only two 'of these 
divine attributes as shown below :-Sankarshal)a-jiiana and baia; Pradyumna­
aisvarya and vtrya; Aniruddha-sakti and tejas. These manifestations are meant to 
take care of the world in its evolution and involution, to prevent evils befalling the 
jtvatmas whilst they are enslaved and are in bondage of samsara and to help the 
Bhaktas or the devoted. 

SankarshaQa presides over the jrvas and he is responsible for the involution of the 
universe; he teaches truth to the world. Creation of all pure objects and the teaching 
of the dharma (good law) are Pradyumna's duties; he is also the organizer of the four 
vaTl)~s and he presides over" manas." Aniruddha looks after the promulgation of 
knowledge in the world and protecting it; he is the responsible deity for misra srishti 
(mixed creation). 

(3) Vibhava Vigrahas.-His incarnations in this world are known by the name 
Avatars. Some Avatars like Rama and Krishl)R are considered Sakshad Avatars or full 
and direct incarnations, while others are included under Amsavatars as in the case of 
Azhvars and some world teachers. 

(4) Antarytlmin.-God exists in atomic form in the heart of men and generally 
invisible. But he may become manifest when one meditates on Him with proper con­
centration of mind and controlling his Buddhi. Even the manifestatio~ is believed to 
be like" a flash of lightning in the heart of a blue cloud." The real meaning and 
appearance can be learnt only through initiation. 

(5) Arclul Vigraha.-God is believed-to exist in an invisible form in idols made of 
stone, wood, metal or even masonry. He is of the nature of intellect. God in this form 
can be made to enter the idols by the force of concentration and the recital of Vedas 
accompanied by proper rituals. j S6 long as the idols are not polluted and as long as 
they are worshipped continuously the in-dwelling energy of God resides in them. The 
moment worship is stopped and idols are neglected or polluted this energy departs 
from the idols and after this they are not worthy of worship. The idols are usually 
made in human forms in general, but are invested with some special features such as 
tbe possession of more than two amiS. 

The idols are described in the Agamas as follows :-" An object of stone,wood or 
metal, usually fasbioned in the form of a human being, in which certain spiritual forces 
are focussed by the concentrated will-power of high initiates, for the purpose of aiding 
a worshipper in acquiring that stability of mind necessary to him for the contemplation 
of the ALL, as laid down in the Upanishads ". About Archa Pillai Lokacharya 
says in his Arthapanchaka as follows :-" The Archa form consists in the images of 
Bhagavan (God) which accommodate themselves to the various tastes of His creatures, 
having no fixed form, but that which the worshipper may choose and desire to call 
Him by; all knowing, but seeming as if not knowing;' all powerful, but seeming as if 
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powerless; all suffiCient, but seeming as if needy; thus seeming to exchange places, the 
worshipped with the worshipper and choosing to be ocularly manifest to him in temples 
and homes, in short at all places and at all times desired."-(Extract from Govinda­
char's translation}. The Azhvl1rs also voice forth the above sentiments. For example 
Poigai AzhVl1r in the "Iyarpa" expresses the same idea in the Tamil stanza quoted 
below:-

" /D1.IJ(!!j16/~/D# 616lJt.lf(!561JW ~6iJ6l/(!5&Jtil /D"a6lST" 

/D1.IJ(!!)16 j/D8' 61t:/]UrT l.IJ;DfIJuCiurT-/D1.IJ(!516,rE /D #Jl 

616iJ6li6lfm-~W fRjji)j#Jl @6lDI.IJUJ" is(!!)uuCiff 

~6lJ6l.JlDIi1IrfilSlJ1 til JifySl UJ,,@)til, " 

This in English runs as follows :-
"God with his chakra in his right hand assumes that form which is desired by 

his devotees; his name also will be that name which his devotees wish him to bear; 
he will be of that quality which his devout devotees consider him to possess whenever 
they think of him." 

In all these forms enumerated above the Vadagalais think that SrI or LakshmI, the 
Divine mother is associated with the Lord. In support of this they often quote. 
the four slokas of ChatuslokI of Alavandl1r. The Tengalais do not deny this, but say 
that Lakshmi has no "Vibhutvam" like God and that she is only inferior to God and 
belongs to the Jlva-kotis. But Vadagalais invest LakshmI with" Vibhutvam " and she 
is on a par with God and not inferior in any sense. 

To understand clearly the mentality of the Sri Vaishnavas as regards their concep­
tion of the Abstract Deity it is necessary to know what Rl1ml1nuja has to say in this 
connexion. Rl1ml1nuja holds that the human mind as it is constituted cannot conceive 
the Lord as an abstract essence. Such a conception is impossi'ble to our intellectual 
nature and our moral nature revolts from it.' He says" By concrete pictures alone 
is our otherwise indefinite consciousness rendered definite; in other words what is 
formless is by such pictures rendered into form." If God is considered to be an 
Absolute Being, not having any relation to things in this world, it is very difficult 
to think of him as being the cause; and further, for knowledge relation of things is 
absolutely necessary. Mere abstraction without any relationship to things cannot con­
stitute knowledge. Constituted as we are, how can we have conception of God, devoid 
of all qualities and destitute of everything which makes up man's idea of Divine 
Being. The true and full nature of God cannot be described by our speech nor can 
it be visualised by symbolism. But God at the same time may be present amongst us 
holding personal relationship to ourselves. Personal experiences are not denied in 
scientific enquiries and in ordinary sense perceptions and as such they may be accepted 
without demur even in religious enquiries. Our conceptions of God are meant only to 
insist and show his relationship to us, and it is never meant to represent God's full 
nature. Men can conceive of God in their own form and they can only talk of him in 
terms of which they are capable. It is essential to think that man is only one of the so 
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many things in this Universe and he is entirely dependent on God for everything. God 
is not an instrument meant for the advancement of human ends. Saying that beautiful 
flowers and animals are created for the enjoyment of men is not true. 

The Hindu thinkers bring out the sense of othernessb.f the Divine by the uSe of the 
negatives. "There the eye goes not, speech goes not, nor mind, we know not, we 
understand not, how one would teach it" (Keno-Up. 3). But the human mind nnds it 

. extremely difficult to resign itself to absolute silence or negative descriptions. Man is a 
talking animal. 

He insists on interpreting the religious mystery in terms of his own experience. The 
completely other, the absolutely unlimited, seems to be akin to the utterly indefinite. 
The human mind craves for something definite and limited and so uses its resources for 
bringing down the supreme to the region of the determined. We cannot think of God 
without using our imagination. The religious seer needs the help of the imagination to 
express his vision. The highest category we can use is that of self-conscious personality. 
We are persons" purushas "and God is perfect personality (uttamapurusha). 

"To admit various descriptions of God is not to lapse into polytheism." (Radha­
krishnan-Hindu View of Life, pages 26-29.) 

8. Soul and Immortality. 
The soul is as much a reality as God himself. It is quite distinct from Brahman and 

it exists from all eternity and it cannot lose its distinction for all time. If it were to 
cease to be distinct at any time, its very existence would be ended and it cannot be­
come absorbed and become one with Brahman. It is preposterous to find one substance 
passing over into the nature of another substance and consequently the individual soul 
and the highest self cannot enter into real union. If the soul is not capable of separate 
existence then seeking of release from bondage has no meaning and striving for mOksha 
is useless. 

The soul is an independent agent in one sense. The essential feature of jrva (souI) 
is the consciousness of self. It retains its character of knowing even in lts embodied 
state. Even though it is made to pass through the process of birth and death several 
times, it maintains its identity all through. But the power of knowledge, which is its 
essential feature, becomes contracted when under bondage and expanded in the state 
of release. 

The soul is undoubtedly different from the body, the senses, the vital breath and 
even buddhi. In the human plane it is merely attached to the gross body which has 
the five senses and vital breath as its instruments. 

Th~ugh the soul is endowed with an individuality of a kind, it should be considered 
at the same time as a part of Brahman. Inasmuch as the soul is an inhabitant of the 
universe it exists in God. We should remember that God being an inner ruler he also 
dwells in the soul. As a matter. of fact he is in all conscious beings and as such they 
are thus "qualified" forms of Brahman. The qualifying element (ViSi!shaQa) is found 
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in the limiting conditions attached to the successive births in the samsilra. The soul, 
therefore, cannot exist apart from God. So souls are regarded as the effects of Brahman. 
But the change effected in the soul relates only to the contraction and expansion of 
knowledge and so it is not a change of state in the essential nature as is the case with 
ether, etc. 

When we say that the soul is intrinsically a part of Brahman, we must remember that 
it is no portion cut out from the whole into separate independence for Brahman admits 
of no division. The individual soul or jlva is no doubt comprised within the supreme 
self and at the same time it differs from the most high and so is distinct iu one sense. 

Souls are found embodied and their energy is certainly inferior to that of Brahman 
or Vishnu. "The souls cannot escape the consequences of their past lives, and they 
are again thrust into the world at the new creation with appropriate endowments. The 
souls are of necessity attached to bodies until release." 

The embodiment of the soul is, as already stated, due to being engrossed by 
karma in the form of good and evil works. 

Jlva is atomic in form. "The atomic jlva has his seat in the hritpadma. In spite of 
the atomic size of the jlva through its attribute of knowledge which expands and con­
tracts, it is able to feel pleasure and pain all over the body, even as the flame of the 
lamp, though tiny in itself, illumines many things by means of its light which is capable 
of contraction and expansion. It can apprehend objects far a way ip space and remote 
in time. The cognition of the souls, as in the case of God, is eternal in character, self­
sustained, extends over all things and is valid; albeit its range is narrowed on account of 
defects such as the past karma and the like. The plurality of souls is evident from the 
distribution of pleasures and pains. Until liberation, they are bound to prakriti, which 
serves as a vehicle (Vahana) to the jlva, even as a horse does to the rider. 'The bondage 
to the body, "This muddy vesture of decay". obstructs the vision of the eternal and 
prevents the soul from recognizing its kinship with God." (Radhakrishnan-Indian 
Philosophy, VOl. II, page 691.) 

" Thus the self also, although dwelling in one part of the body only, is conscious of 
sensations taking place in any part of the body." (S.B.E.-48th vol.-Thibaut , 
page 548.) 

" Just as a lamp, although abiding in one place only, enters through the light pro­
ceeding from it into connexion with many places; so the soul also, although limited to 
one place, may through its light-like consciousness enter into several bodies. It may do 
this as well as in this life the soul, although abiding in one spot of the body only, viz., the 
heart, pervade the whole body by means of its consciousness and thus makes it its own. 
There is, however, the following difference between the two cases. The non-released 
soul has its intellectual power contracted by the influence of karma, and hence is not 
capable of that expansive pervasion without which it cannot identify itself with other 
bodies. The released soul, on the other hand, whose intellectual power is non-contracted 
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is capable of extending as far it likes, and thus to make many bodies its own." (S.B.E., 
Thibaut, Vol. 48, p. 765·) 

When freed from the body the souls go to heaven regain their innocence and face 
God. In this heaven, God abides in his wonderful divine form possessing the charm of 
eternal youth. In the released state souls are in the satva form. "This ideal world is 
inherent in God. it is a state already individualized. This condition cannot be identified 
with the state of souls and matter in pralaya. Apart from the world body, isvara has 
an ideal materiality, a sort of plastic stuff, through which he displays his boundless 
power of appearing diverse and multiple, though he is inwardly one and the same. Yet 
his essence is to be distinguished from this Nitya VibhOti also." (Radhakrishnan-Indian 
Philosophy, Vol. 2, p. 686.) 

"All evil is the issue of past wrong. It is the product of the soul's life in the samsara, 
the fruit of its own act. For this God is in no way responsible. Above the endless 
succession of existences he dwells in light where no shadow of wrong can dim his glory. 
Such life is even possible from embodied spirits in the world above; how much more then 
for the Most High Self." (S.B.E., Vol. 4~, p. 648.) 

" So scripture testifies with the utmost emphasis that Brahman 'free from evil, from 
old age, from grief '." (S.B.E., Vol. 48, p. 608.) 

Moksha or salvation is understood by Ramanuja and his followers in South India to be 
the release of the soul from its bondage or samsll.ra (limiting barriers). Ramanuja does 
not accept the theory of complete absorption of soul into the absolute. Though the 
released soul may attain the nature of God, there will always be an Almighty Power 
above him to worship and to adore. In the released state all souls are alike. " Of him 
who has freed himself from his ordinary name and form, and all the distinctions 
found thereon, and has assumed the uniform character of intelligence, it may be said that 
he is of the character of Brahman." (S.B.E., Vol. 48, p. 100.) 

Although the released souls keep up their individuality, or the character of 
Brahman, they do not attain identity with God. Like God they are atomic in size, but 
they cannot permea~e everything and thus be all-pervading. It is true that souls can 
enter into several bodies and experience different worlds created by the Lord, but they 
are not capable of creat,ing these worlds. The work of creation is the exclusive character­
istic of God. In the Bhagavat GIta it is said that the released soul attains only the same 
attributes as the Highest Self. "Abiding by this knowledge, they, attaining, to an 
equality of attributes with me, do neither come forth at the time of creation nor are 
troubled at the time of general destruction." (Bhag. Gmt, XIV, 2.) 

" Intelligence, therefore, bliss, and the other essential qualities of the soul which were 
obscured and compacted by karma, expand and thus manifest themselves when the 
bondage due to karma and the soul approaches the highest light." (S.B.E., Vol. 48, 

p·758.) 
"Where the texts speak of the soul's becoming equal to, or having equal attributes 

with, Brahman the meaning is 'that the nature. of the individual soul which is a mere 
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mode of Brahman is equal to that of Brahman, i,e., that on putting off its body it becomes 
equal to Brahman in purity. The soul when it has reached the highest light and freed 
itself from all bondage, is conscious of itself as separate from the highest self," (S.B.E., 
Vol. 48, pp. 758 and 759,) 

" Sruti and Smriti alike declare that the connexion of the individual souls with bodies 
of different kinds-divine, human, animal and so on-depends upon the karma of those 
souls; compare' He who performs good works becomes good, he who performs bad works 
becomes bad, He becomes pure by pure deeds, bad by bad deeds.' In the same way the 
reverend Parasara declares that what causes the difference in nature and status between 
Gods, men, and so on, is the power of the former deeds of the souls abouLto enter into a 
new creation. 'He (the Lord) is the operative cause only in the creation of new beings; 
the material cause is constituted by the potentialities of the beings to be created. The 
being to be embodied requires nothing but an operative cause j it is its own potentiality 
which leads its being into that condition of being (which it is to occupy in the new 
creation) '. Potentiality here means karma." (S.B.E" Vol. 48, p. 478.) 

9. Matter or Prakrti . . 
According to Ramanuja prakriti also is uncreated, although there may be changes in 

its form. "Some texts declare a distinction of nature between non-intelligent matter, 
intelligent beings, and Brahman, in so far as matter is the object of enjoyment, the souls 
the enjoying subjects and Brahman the ruling principle, 'From that the Lord of Maya 
creates all this; in that the other one is bound up through the Maya. ; know prakriti to be 
Maya, and the great Lord the ruler of Maya." (S.B,E., Vol. 48, page 141). 

Matter or Prakriti is called Maya. Primeval matter is in a subtle condition, which 
forms the totality of non-intelli~ent things. The prakriti is called Maya. because it is 
capable of producing various wonderful effects. 

" Other texts, again, aim at teaching that the highest Self to whom non-intelligent 
beings stand in the relation of body, and hence of modes, subsists in the form of the 
world, in its causal, as well as in its effected aspect and hence speak of the world in this 
its double aspect as that which is (the ReaI}." (S.B.E., 84th Vol., page 140,) 

"Matter in its subtle state subserves ends, in so far only as it is dependent on the 
Supreme Person who is the cause of all, We by no means wish to deny unevolved matter 
and all its effect in themselves, but in so far only as they are maintained not to have 
their Self in the Supreme Person. For the fact is that they constitute His body and He 
thus constitutes their Self; and it is only through this their relation to Him that the Pra­
dhana, and so on are capable of accomplishing their several ends, Otherwise the different 
essential natures of them all could never exist-nor persist, nor act." (S.B.E., Vol. 48, 
page 358.) 

Matter like Soul is uncreated and exists from all eternity. It exists in two different 
conditions, namely, a subtle state when it does not possess the qualities by which it is 
o~dinarily known, when there is no distinction of individual name and form and when 

5 
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matter is unevolved (avyakta) and the gross state when it becomes associated with Souls. 
The subtle state exists in the state of Pralaya when Brahman is in the causal condition 
(karaQavastha). It is during the period of creation that matter is evolved and becomes 
gross. In obedience to the will of God souls enter into connexion with material bodies 
corresponding to the degree of merit or demerit obtained by them in previous forms of 
existence. God is now, along with souls and matter as his body in his effected condition 
(karyavastha) .. The existence of matter from eternity cannot be proved either by 
perception or inferences. The belief in its existence is dependent only on the authority 
of the Vedas. Compared with the Soul, prakriti is more dependent on the Lord and so has 
no freedom and choice of its own, like the Sou\. Prakriti is only an object of experience 
bhogya, liable to changes and indifferent to the ends of man. 

Smritis also maintain that Souls and Prakriti are eternal. In the Bhagavat GIta the 
following statements occur:-

"Do thou know both Nature and the Soul to be without beginning, and know all 
effects and qualities to have sprung from Nature. Nature is declared to he the cause of 
the activity of cause and effects, whilst the soul is the cause of there being enjoyment of 
pleasure and pain. For the Soul abiding in Nature experiences the qualities derived from 
Nature, the reason being its connexion with the qualities, in its births in good and evil 
wombs." (Bhag. GUll. XIII, J9--21). "Goodness, Passion and Darkness-these are the 
qualities which, issuing from Nature, bind in the body the embodied Soul, the un decaying 
one" (Bhag. GIta. XIV-S). "AJI bemgs at the end of a kalpa return into my Nature, and 
again, at the beginning of a kalpa, do I send them forth. Presiding over my own Nature 
again and again do I send forth this vast body of beings which has no. freedom of its 
own being subject to Nature. With me as ruler Nature brings forth all moving and non­
moving things and for this reason the world does ever go round." (Bhag. GUa, IX-7, 8,10.) 

Further on Ramanuja in his SrI Bhashya says "that from that, i.e. from matter in its 
subtle causal state when it is not yet divided, the Lord of all creates the entire universe." 
From this statement about Creation we understand that Prakriti exists in a two-fold 
state according as it is either cause or effect. During a pra!aya it unites itself with 
Brahman and abides in its subtle state, without any distinction of names and forms; it 
then is called the" Unevolved," and by other similar names. At the time of creation, 
on the other hand, there reveal themselves in Prakriti, goodness and 9ther gunas, it 
divides itself according to names and forms, and then is called the" Evolved" and so on, 
and, transforming itself into fire, water, and earth, it appears as recl, white and black. In 
its causal condition it is aga, i.e., unborn, in its effected condition it is caused by light, 
i.e., Brahman. (S.B.E. Thibaut., Vol. 48, page 368.) 

10. Initiation into Vaishnavism. 
As already stated the Sri Vaishnava Brahmans do not differ from the Smarta 

Brahmans so far as samskjras enjoined by the SGtras are concerned. But every Sri 
Vaishnava Brahman has to be initiated into the secrets of the Vaishnavite religion by a 
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Vaishnavite religiou!\ teacher. This fir!\t initiation into Vaishnavism is called the Pancha­
samskllra ceremony. This initiation is usually perf()rmed by a grihastha who is learned 
and well versed in Sastras. It is also done by the sanyasis and mathadhipatis. 

The person seeking initiation goes to the religious teacher and after the preliminary 
prostration and offering of the usual fruits, flowers, betel leaves and nuts requests to be 
initiated. The initiate should be a Brahmacharr, a grihastha and a person who has not 
passed through the ceremony of Upanayana is not· fit for initiation. Though it has 
become a formal ceremony, it was in former times a living ceremony and the initiate was 
capable of understanding the importance of the initiation. The frame of mind most 
essential for the initiation was there. 

The person seeking initiation is usually told to come on a particular day fixed by the 
Acharya, provider! he is satisfied with the candidate. In case he is not satisfied, the 
candidate is asked to wait for ~ time. . The actual ceremony of Panchasamskara Con­
sists of the five distinct items tapa, pun~ra, nama, the mantras and yajana (branding, 
wearing· caste marks, naming, repeating of mantras and worship of God given). As a 
matter of fact the name of the ceremony Panchasamskara is given to it on account of its 
consisting of these five items. 

The branding or tapa is usually done on the shoulders with chakra mark on the right 
sho~tder and the sankha mark on the left, the chief emblems of Vishnu. (See plate 
IV-A.) These marks are made of silver or copper and are attached to the ends of sticks 
of the same metal. For purposes of branding these sticks are heated in a fire in which the 
sudarsana homam has been performed. If the Acharya is a grihastha (married man), he 
heats the sticks, after himself doing the hOma and brands the initiate. If, on the other 
hand, the Acharya happens to he a sanyasi, he requests a grihastha to do the sudarsana 
hOmam and then receives the heated rods bearing the emblem from him and does the 
branding. The sanyasins of Vadagalai pe.rsuasion cannot touch any metal under any 
circumstances. So the heated rods are not directly touched. They are covered with berel 
or plantain or mango leaves and then the covered end is taken hold of by the hand and 
the branding is then done. Some Acharyas such as those of the Ahobila Mutt and a 
few Tengalai Acharyas do not consider the sudarsana homam as necessary 'and so 
they dispense with it. 

The pungra or caste mark is put on in twelve places (hence the name dvadasa­
pungram) beginning with the forehead. While making these m'arks in their appropriate 
places they have to pronounce the mantra pertaining to it or at least the name of one of 
the twelve. The full details of wearing the dvadasapungram,!re described in detail 
under the daily ceremonies of a Sri Vaishnava Brahman. 

The O'lme to be adopted by the person should be that of one of the recognized 
names of Vishnu. If the name already borne by the initiate corresponds to anyone of 
Vishnu's names, it is recogDlzed and no new name is given, but if otherwise a new name 
is given. As regards naming of men it is mostly the name of some God that is given and 
amongst Sri Vaishnavas it is only the name of the God Vishnu. In this connexion it is 

S-A 
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interesting to note that one of the Azhvars insists upon giving to an individual the name 
of Vishnu and not the names of objects. (d. Pasurams of Periya Azhvar Tirumozhi IV). 

" UJ n WJL-8' tr Pi uS 6iJ ca IE IT ciJr ,tDJ,rD.f!)J ~,; UJIT WI L- 19. IT jS Qf) UJ 

l orr 'f:1Jf)L-8' IT fiJ:.9 ciJr ca utfl L.. L- IT 6iJ UJ.,!!) 6rJJLD.$ fIi iu 30v 
WIT .iJ1)I6rJJL....UJIT %filJlT ! (JlAlTiJi ~%IT! GfilJ6'isr /DQj)!j;>j,..$lAITiu' 

,15 IT §!lI W. L- /D IT Jl fi/RJT oirr IE t.DLD ciJr '&m- ,15 Jl lA t.Dy 1M fir ." 

LD6lJ (!p 6rJJL- ~ j ~ ,. u9 iu (J IE IT oirr ,tDJ,rD J!)1 ~ + LD 6lJ ~ j 6rJJ ,. Qj) UJ 

LD6\)(!p6rJJL- ~ j 6ID % u9 6iJT (J utfl L.ur 6u UJ J!)1 $(J) LD <Ii fij 6iJ '&v 

®6lJ(y>&fJL<!£ (J(AITtil5I)i;,/b1T ! (JlAITtil5I;i,.IT ! GfiIJ.irr ,lD5rt!:pjlE<Ii(AlTiu 

~ 6\)(y>61JJ L- IE IT ff ~ oirr % WLD ciJr '&m- IE ff (A t.D Y lA IT 6ir • 

(G..:tflUJ'r~0l!1T';~(!!/dLDIT~-IV-6, 4, 6) 

The above translated into English is as follows :--
(I) If a being who is one of the human kind is called by a name common to the 

human beings, heaven is not attainable; in case he is called Madhava! Gilvinda! 
(which are names of God) the mother of this person who is named after Narayal)a will 
not enter (naraka) helL 

(2) If a person whose body consists of a mass of dirt and who is born from another 
person whose body is also similarly composed is named after a being who is also like 
the human being in structure, heaven is not attainable; if, on the other hand, he is 
named Govinda! GOvinda! the mother of this person called only by one of Narayal)a's 
names, he will not go to hell. 

The fourth and most important item is the repetition of the mula mantra and dvaya 
ma1ltra into the right ear of the initiate in such a low tone that it could -be heard only 
by the person who undergoes initiation. These mantras are held to be most sacred and 
very important by all Sri Vaishnavas. 

The fifth item is the presenting of an idol for worshipping. This item is only a 
formal thing in the ceremony now done. 

After this ceremony of branding the initiate very often requests to be initiated in the 
reading of Ra.ma.yat)a, SrI Bhllshya, etc. These works are not generally to be read without 
an initiation. The Acharya utters in the hearing of the candidate the beginning (words 
.)vhich form the commencement) of these works. This is done because no Sri Vaishnava 
can begin the reading of any of these without being initiated. Froman elaborate real 
initiation this has now dwindled into an empty formal ceremony. Originally initiation 
meant, making the candidate catch the real spirit of the work. 

To call oneself a Sri Vaishnava Brahman this initiation is necessary. Even non­
Brahmans undergo the ceremony of Panchasamskara if they are to become Vaishnavas. 
Of course in all the twice born castes wearing the sacred thread. initiation takes place 
o'lly after the performance of the thread-wearing ceremony to the individual concerned. 

As already mentioned, during the time of Ramanuja all Sri Vaishnava Brahmans 
observed more or less the same common principles as regards rituals and doctrines. As 
they had to contend against other religions they all united together and observed the 
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same customs and held similar beliefs. This was inevitable as they all had the same 
Azhvars and Achllryas who all wrote in the same stI;"ain. Until several years after the 
death of Rllmllnuja (A.D. II37) there were no dissentient voices. But after Ramanuja's 
death differences soon arose in interpretations and this led to doctrinal differences 
and observances. At first the differences were only in philosophical explanations 
but as time rolled on the differences became larger and larger in number and at last 
when Pillai Lokacharya and Vedanta Desika appeared the Sri Vaishnavas became 
sharply divided into the two sections TengaJais and Vadagalais, the former recognizing 
Pillai Lokacharya and the latter Vedanta Desika as their respective teachers. From 
this time onwards these two sections remain separate and the differences are becoming 
keener and keener day after day and are becoming more bigoted and losing the spirit of 
toleration to a very great extent. For the sake of clearneits the two sections of Vaishna. 
vites will be dealt with separately. 

11. The Vadagalai Sri Vaishnavas. 
The Vac;lagalais or the Northerners as the name is sometimes interpreted, recognize 

Ramanuja as their chief Acharya and after him Tirukkurukaippillan-shortly referred to 
as Pillan. Subsequent to Pillan there were several recognized as Acharyas until we COme 
to Vedanta Desika. Their names and successors are shown below in a tabular form:-

Ram!lnuja. 
I 

Tirukkurukai 
Pillan. 

I 
Engal .Azhvan. 

(Vishnu Chittan). 
I 

Nac;ladur. Ammal. 
(Varada Chariar). 

I 
Appullar. 

I 
Vedanta Desika. 

After Ramanuja the Acharya of eminence and of kef>n intellect capable of preaching 
to the world was only Vedanta Desika. Like Ramanuja he was a refonner of a very 
high order and a universal teacher in virtue of his versatile intellect. 

As long as Ramanuja was alive, Sri Vaishnavas attached equal importance to the 
religious views expressed both in Sanskrit and Tamil writings. To Ram:lnuja and his 
followers during his lifetime the Vedas written in Sanskrit along with the other Sastras 
also written in the Sanskrit language and the Tamil Prabandhams with the commen. 
taries in Tamil called" The Six Thousand" were equal in sanctity. Both were held in high 
estimation. Soon after Ramanuja's death certain Acharyas took more kindly to the Tamil 
Prabandhams than to the Sanskrit Vedas and Sastras. This was natural because Tamil 
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being their own mother-tongue, Tamil wntlOgs appealed to their minds with greater 
force than a forei~n language like Sanskrit. Great intellectual effort was needed to master 
the Sanskrit language so as to be able to understand thoroughly the views expressed in 
Sanskrit religious works. The folkwers of such .Acharyas· began to pay exclusive 
attention to the Prabandhams and Tamil commentaries on the same, and totally 
neglected the Sanskrit writings. The followers of such Acharyas becan1t: crystallized as 
the Tengalai sect of the present day. While some Acharyas showed a greater inclination 
to the study of Tamil Prabandhams alone, others continued like Ramanuja to consider 
both the Tamil Pra bandhams and the Sanskrit Vedas and Sastras as equally good and 
the followers of such Acharyas ate now known as the Vagagalai sect. 

The Visishtadvaita philosophy so ably developed by Ramanuja in his commentaries 
on the Brahma SCtrC:ls usually called" The SrI Bhashya" was promulgated by all the 
teachers that followed Ramanuja until Vedanta Desika. It was left to Vedanta Desika 
once again to preach and promulgate this philosophy to its fullest extent and resuscitate 
it from its decadence. The Vagagalai Sri Vaishnavas of the present time adopt practi­
cally the tenets as promulgated by Vedanta Desika. To understand the influence of this 
great soul it is necessary to speak a bout this universal teacher and his doings. 

Vedanta Desika was born at Tappil {at present a part of Conjeeveram town} in the 
year 1269 A.D. Ananta Sari his father was a devout Sri Vaishnava who had performed 
a yaga. Hence he was called Allanta Sari SOmayajr. He was the descendant of one of 
the seventy-four simhasanadhipatis established by Ramanuja. Vedanta Desika's mother 
Thotharambha was the sister of Atreya Ramanuja, better known as Appullar, the 
successor of Na~adur Ammal {Varada Chariar} as the Ubhayasimhasanadhipati. Vedanta 
Desika lived for 100 years. He died in the year 1369 A.D. (14th November 1369). 

As already stated, amongst the Acharyas that came after Ramanuja, Vedanta Desika 
is considered to be the greatest and in many respects equal to Ramanuja. Just like 
Ramanuja, Vedanta Desika had to establish once again the Vgish~advaita philosophy 
and thus prove the supremacy of Vaishnavism over other religious beliefs especially 
Advaitism. This was his chief aim. To cia this successfully he had to promulgate the 
Visishtadvaita philosophy and teach the tenets in such a way as to appeal to the people 
in general. The difficulties he had to overcome were greater than those Ramanuja 
encountered. The latter reformer had only to deal with the Advaitism of Sankara, 
but the former had to contend not only against Advaitism but also against Jainism. 
After Ramanuja's death Jainism gained ground and ,gradually began to spread amongst 
the masses. At the time when Vedanta Desika began his religionS teachings these 
religions had attained great prominence. Further in many respects the period in which 
Vedan ta Desika flourished was a most momentous and troublesome one in South India. 
Just then the Mahomedans had penetrated South India. Their fanaticism, crusading 
spirit against other religions and their discipline ena bled them to become irresistible. 
The people of the country, being in a weakened condition, could not withstand the 
struggle with other religions. So they were looking on with despair at all the desecrations 
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of their temples and religion. Just at this juncture the two great men Vedanta 
Desika and VidyaraQya appeared on the scene' and successfully maintained their 
religions Vaishnavism and Saivism respectively. In opposing the spread of other 
religions both these men were interested and so both of them united in stemming 
the progress of other religions. Their orgaOlzlOg genius, faith and patience 
enabled them to restore the faith of the panic-stricken people in their own religion and 
to bring about its triumph over other religions in this part of India. 

No doubt all the Srivaishnavas, both the Vadagalais and the Tengalais 
followed the Visishtadvaita philosophy. As the Tengalais adopted mainly Praban­
dhams to the exclusion of Sanskrit they were unable to maintain this philosophy in the 
face of the development of other Hindu religions and Muhammadanism. So Vedanta 
Desika (also named Venkatanatha) had to contend against the Tengalai views and 
Saivism. 

Vedanta Desika continued the work of Ramanuja and his position was a peculiar one. 
He joined hands with VidyaraQya, a worthy rival who continued the work of Sankara 
Acharya, in opposing the spread of other religions. As both Desika and VidyaraQya 
were mt'n of extraordinary intellect and encyclopredic knowledge and as they both 
disliked the spread of other religions equally, they preached and worked to establish the 
faith of the Hindus. Vedanta Desika upheld his own view of the Visishtadvaita 
philosophy against the Tengalais and against Advaitism. 

Judging from Vedanta Desika's writings, which are about 120 in number, his 
acti\ity was many-sided. Possessing a versatile intellect, it was possible for him to 
make his teachings thorough. So far as his daily life was concerned he was extremely 
kind, sincerely pious, and his habits were saintly though simple. His name is revered 
by posterity because he was not only the embodiment of everything that was good an-d 
great, but also for his deep erudition and sterling virtues as man. By rescuing from 
degradation he rendered valuable services to Vaishnavism at the most critical period. 
It would not be an exaggerat;on if people told that no saint ever lived in more critical 
times and no one overcame the difficulties with such success and glory. 

Vedanta Desika possessed an extraordinary power of rousing the religious spirit in 
human minds. His writings have appealed and moulded the minds of many and in 
several directions. He wrote both in Tamil and Sanskrit and like Ramanuja he held 
both the languages equal and treated the Prabandhams and Vedas and Sastras with the 
same respect and regard. The subject-matter of his writings is as varied as his intellect. 
He wrote to the satisfaction of poet, saint, philosopher and the ordinary level of human 
beings. In fact his writings appealed to and appeased all kinds and grades of men. 
Added to this the intellectual feat of his life presented to the world a model of saintly 
simplicity and divine purity. In the matter of devotion to God, he was the foremost and 
unique. He has rendered the greatest possible service to the humanity by the purity of 
his devotion to God. So it is no wonder that his own people loved him very much, that 
he was a terror to his enemies and that he was admired by both. 



40 . Bulletill, Madras Government Museum. [G.S., 

His literary greatness is well-known to scholars and it was acknowledged even by 
Advait.ins. Appayya Drkshitar, an orthodox Brahmin and an Advaitin of a high order, 
has written a commentary called Desika's Yadavabhyudayam on one of Vedanta Desika's 
works. 

Vedanta Desika was a grihastha throughout his life and never adopted the sanyasi's 
life. Thus he proved to the world that it is not necessary to be a sanyasi for being 
an Acharya and to do religious and propagandist work. He successfully showed to 
the world that a householder's life is also as dignified as that 'of a sanyasi and that it 
is well suited for the attainment of mOksha. All his teachings were done in the very 
homes of men who were desirous of knowledge. No one had to seek the Acharya in a 

, secluded place. Consequently religious instruction spread widely and rapidly. The 
,mode of teaching adopted by him led to the marvellous increase of scholars to hear him 
and the Visishtadvaitic philosophic ideas thereby became more general and popular. 

This great person is considered to be a great saint and he is not only worshipped 
in the form of an idol, but is also ever remembered by Sri Vaishnavas of the Vac;lagalai 
persuasion. Whenever they do their domestic worship of God they never fail to invoke 
this great saint's blessings and pray that he may be with them and shed his wholesome 
influence on their character and life "for a century more" referring of course to his 
period of existence in this world. As the prayer is repeated almost everyday by the 
Vac;lagalai Sri Vaishnava~, it may be said that Vac;lagalai Sri Vaishnavas are praying 
indirectly for his eternal presence: It is also a custom amongst the Vac;lagalai Brahmans 
to ·offer holy offerings in the form of betel, fruits and money to Ved1lnta Desika during 
every ceremony. 

Being a strict follower of R1lmanuja he promulgated Ramanuja's ideas of God, soul 
and matter in a more elaborate form as religious treatises and lectures. All his lectures 
are now collected together and are called Rahasyams as they contain views about tatvas 
and God. Most of these lectures were delivered to a mixed audience and in a mixed 
language called" MaI)ipravalam." It is probable that his audience were well versed in 
this mixed language-Tamil interspersed with Sanskrit-during his days. 

With R1lmanuja, he held that God is a perfect personality endowed with all good 
qualities, and quite independent of everything in this universe. He is unique, supreme 
and second to none. God is the influencer and supporter of everything around him. 
Although in the created world there are different things, they are all permeated by the 
spirit of God. In other words, God's connexion with the things in 'the universe is 
perfectly natural. The supreme being in addition to his spirit permeating every thing, 
has also a special divine form called "Nitya Vibhitti." In this peculiar state neither 
prakriti nor karma could touch him. Although the supreme being is immanent, He is 
not touched by the changes occurring in matter (prakriti) nor hy the sufferings of the soul. 
All evil is the result of past wrong and it is due to the soul's embodied life, i.e., life in 
samsara. God is in no way responsible for it. He has made laws for guidance 
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and he does not interfere with these regular laws. Souls and matter exist because of 
him and are subject to his will in spite of their being real and eternal. 

In all his lectures Vedanta Desika deals with the characteristics of the tatvas 
including God: prominence is given to Prapatti and in his lectures collected together 
under the special name of "Rahasya trayasaram" he gives a detailed account of the 
character, power and qualities of God,and the qualifications necessary to attain 
to moksha through the method of Prapatti. In all his lectures called " Rahasyams " he 
deals with the three tatvas and with the three man trams or Rahasya mantras pertaining to 
NarayaQa, the Supreme Being. In all these lectures he speaks of the same items, but 
from different points of view in each. As an example, the ideas expressed in one of these 
lectures (called Rahasyams) on tatvams are given below:-

The tatvas that ought to be clearly understood, by good and pious men initiated 
by good Acharyas into the mula mantras, are two, namely, Paratatva and Aparatatva. 

Of these two the Paratatva is Sriyappati, the Purushottama-(the Supreme Being). 
He is the seed or source of everything that can be thought of; he permeates everything 
and exists in them just as life exists in the body of living beings; he is unfathomable, 
the Great Light, the Great Deva ; he is the receptacle of wonderful qualities and possessor 
of the most exalted and unopposable good qualities; he is without an equal in goodness; 
he is capable of enjoyment without any hindrance from any source and is the possessor 
of all auspicious qualities; he, in order to prevent those who throw on his mercy from 
being born several times, assumes avatars by being born in several forms; he does this 
to prevent those who believe in him fully from undergoing troubles by birth and in so 
doing he subjects himself seemingly to the sufferings incidental to such lives; he does 
good to the devas according to their merits; and evil to the asuras who think of doing 
evil; those who trust him as their innermost soul are trusted by him as his soul; he 
throws himself completely on those who surrender themselves to him unconditionally and 
entirely. He is also capable of existing in two Vibatis, i.e., both in Heaven and in 
this world, as stated by some Azhvars.-He is without a second as his equal; he is 
a wonderful being capable of existing in five forms, namely, Para, Vyiiha. Vibhava, 
Antaryamisvarupa and Archavataram. 

In Para riipa he as a single form will be visible only to Muktas and Nityas ; 

" (f'iC!::f'u9 p> G fD6lJtT ®i:Prrtiv$6rr 6JJ)&G,fbrr!;pH: 

(J iF rr ji) G 6lJ 6rr 6fT; ji) .29)J 6rr (J 6fT 61 oi1r .JDI LD .!if, PJ III 8 
(J, iF rr $: ILJ (!!j G 6lJ o@ .JDILD G iF ,T 6u ~ fR fD U U/-C2 III 
61, IT .!IW Illrfl6irr U LD Ul as,. gpJ rdf fD ,r£I (T5;; ~ f!!)UUJ. .. 

Translation :-" That form which remains high in the sky gIving pleasure to all the be­
holders, the form remaining surrounded by the effulgent light emanating from it and the 
one in whose light emanations the worshipping men are standing with hands in a 
prayerful posture." 

Vyiihas are rupas that have colours that are changing during Krita and Treta yugams. 
The Riipas Aniruddha, Pradyumna and SankarshaQa possessing the qualities, sakti, tejas, 

6 
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aiswarya, vlrya, jiiana and balam. In disposing of and creating both these would be 
the qualities possessl:'d by these. 

In the four Vyuhas each is divided into three Vyuhantaras and so thl:'re will be 
twelve Vyuhantaras named Kesava, Damodara, etc. (twelve names). 

Vibhavams are. the avatars of fish, tortoise, etc. These forms are the avatars taken 
by God. 

Antaryami Svarupa is a form that can be sel:'n only in the yogic state (i.e., when 
eyes become red). 

Archavataram is a form that is conceived by men or devotees, form that is named by 
the men-devotee, that name-according to the views held by archakas, i.t'., Scsha 
SeshibMva established by him. 

These rCipas will be subha asrayams. He who has seen Srlman will not see one 
Being without SrI. 

That which is known as the SarIra tatvam of one who is the highest spirit and named 
Aparatatvam may be divided into chetana and achetana tatvams. 

12. The T engalai Sri Vaishnavas. 

Like the Vaq.agalai Sri Vaishnavas the Tengalai Sri Vaishnavas also have their own 
hierarchy of .Acharyasand they are represented in a tabular form below :--

I 
Periyaachchan Pillai 

(1226-1321) 
I 

Pillai Lokacharya 
(1264- 1327) 

Ramanuja 
I 

Embllr 
I 

(1014-1129 AD.) 
I 

BhaHar 
(Parasara Bhattar) 

(1062-1090 A.D') 
I 

Nanjryar 
(III2-I2i3 AD.) 

I 
Nampillai 

(1207-1302 AD.) 
i 

I 
Vaq.akku Tiruvldippillai 

(1226- ?) 
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The Acharyas usually recognized by the Tengalai Brahmans are all included in the 
above hierarchy. But when we take into consideration the dates of their birth and death, 
there arises some confusion. For instance in the table given above we find Embar as the 
successor of Ramanuja. Ramanuja and Embar are Tirumalai Nambi's sister's sons, and 
Tirumalai Nambi was the preceptor of both Ramanuja and Embar. According to the 
tradition amongst VaeJagalais, Embar could not have succeeded Ramanuja, as Embar 
died seven years before Ramlinuja's death. Embar died in 1130 A.D. Both Embar and 
Ramanuja were students studying under Yadavaprakasa. After Ernbar comes Parasara 
Bhatta, Ko.resa's son. In this case also the succession is doubted. Parasara Bhatta is 
said to be born in 1062 A.D. (4163 Kaliyuga) and to have lived only 28 years. So 
he must have died in 1090 A.D., i.e., a bout 39 years before Embar and 49 years before 
the death of Ramanuja. Under these circumstances it is considered impossible that 
Para sara Bhatta succeeded Embar. Both Parasara Bhatta and his younger brother 
Vedavyasa Bhatta were the disciples of their father Ko.resa. 

The successors of Ramanuja, Embar and Parlisara Bhatta were never celebrated as 
being well-versed in Prabandhams. On the other hand they were good Sanskrit scholars 
and their works in Sanskrit are free from partisan spirit and are accepted by all (i.~., 

both by VaeJagalais and Tengalais). 

Here it should be remarked that Bhatta was the name given to more than one person. 
The younger Bhatta (Vedavyasa Bhatta) was really a cleverer person than his brother, 
Parasara Bhatta. 

Nanjryar who succeeded Bhatta (Parasara Bhatta) is said to be a Madhva by caste 
and he was converted into Vaishnavism by Bhatta (Parasara Bhatta). The name Nanjryar 
was adopted only after becoming a Vaishnavite sanyasi. 

Nampillai succeeded Nanjryar. He wrote the 9,000 again (fP,;inuforru9Duu~) after the 
loss of the same in the Cauvery. His period was an epoch-making one for the Tengalais, 
because it was he who paved the way' for sectarianism amongst the Vaishnavites. 
The Ubhaya Simhasanadhipati Varadachariar left finally Srirangam and went back to 
Conjeeveram. This enabled Nampillai to freely promulgate his views with energy, as 
there was no one to oppose him. 

Just as in the case of Bhatta there were two persons known by the name Nanjryar. 
The person who wrote commentaries on the 9,000 (Pfioirru,ltrrfL'ilITuu~) on the Prabandhas was 
a disciple of KaeJambi Achchan. There was also another sanyasi known as Nanjryar, a 
disciple of Vedavyasa Bhatta. Evidently the author of the Tengalai guruparamparai, 
Pinbalal5iya }ryar, confounded this person with the Nanjryar of the 9,000 of the Prab­
andhic fame and thus confusion arose. 

Nampillai's lectures drew to him several learned men and Periya .~chchan Pillai was 
one of his disciples. "Periya Achchan attended the lectures of his master Nampillai and 
published the lectures on Prabandham as the 24,000 (®®ulii&.f1>rr6lJrru.QJTUu~). In spite of the 
popularity of his lectures and views, it was absolutely necessary to show that these views 
were based upon the traditional account, based upon the teachings of the Acharyas. 

6-A 
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Without this basis people may not accept the views and follow the tenets without 
demur. As Nampillai made much of the fact that caste was nothing before creed and 
as he taughtthatPrabandhams in Tamil :vere''supe~or to Sanskrit writings, his teachings 
appealed to the masses very much. An Acharyic hierarchy had to be prepared to' show to 
the people that there was really a continuity of teaching through the Acharyas. Conse­
quently a Guruparampara was prepan~d and written by Pinbalagiya Perumal ]Iyar. 

The Tengalai Guruparamparai did not fully follow the tradition. Some facts were 
ignored and certain facts were suppressed, as they were not found necessary for the 
purpose. 

As already stated Ramanuja strove hard to establish Vaishnavism by harmonizing 
and co-ordinatin~ all the previous works. No distinction was made between the Sanskrit 
teachings and the Tamil Prabandhams. He considered the Tamil Prabandhams and the 
Sanskrit Vedas to be equal in every respect. Soon after Ramanuja's death this balance 
of judgment gradually weakened and finally disappeared. 'One set of Acharyas began 
to propound the Prabandhams to be all important, ignoring the study of -Sanskrit 
writings. As a reaction, in opposition to this view, some Acharyas insisted upon Sanskrit 
being studied more than the Prabandhams, though they did not ignore the Prabandhams 
completely. 

Gradually the attachment to the Tamil" Prabandhams became so great that Sanskrit 
was completely neglected.' This was both good and bad at the same time. It was good 
because this movement enabled everybody to become acquainted with religious truths 
irrespective of caste. The religious truths and culture were till now the monopoly of the 
people who naturally read Sanskrit, and these were confined to the higher castes. The 
lower castes who constituted the mass being unable to follow the culture in Sanskrit, read 
and understood very well all the truths contained in the Tamil writings. The Prabhandic 
movement of the Tengalais thus led to the rapid spread of Vaishnavism among all grades 
of people and it became a popular creed. As a logical result of this movement several 
Non-Brahman castes, such as the Vanniyans, began to claim superiority, or at any rate, 
equality with the Sri Vaishnava Brahmans. This view was carried to such an extreme 
that certain Vanniyans took to the sacred thread, to the study of the Vedas and even to 
the establishment of temples and temple worship. Such a group of Vanniyans exists in 
Kumilam village in South Arcot District. (S~e" Castes and Tribes" uI\der Pallis.) These 
people call themselves Kovilar. (See plate XH-A & B.) So far, they have remained 
isolated and no mixture with Sri Vaishnava Brahmans has been effected. In spite of the 
theoretical views expressed by the Tengalai Brahmans, they have not mixed with 
them in any way. Like the Vaq,agalais they have kept aloof from the Kovilar. 

Along with the linguistic separation into Prabandhic school and Sanskrit school with 
Bhashya and Vedas, some doctrinal differences also came in. They relate chiefly to SrI 
or LakshmI and Prapatti. 

Sri or LakshmI is, as alrea~y explained, believed by Vaq,agalais to be with God 
in all states and endowed with all the powers possessed by God. So she has 
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"Vibhutvam", i.e., she is equal to God in every respect, inasmuch as she possesses the 
same powers as God'. But according to the views of the Tengalais SrI or LakshmI is only 
one of the JIvakotis and cannot be considered as possessing Vibhutvam. In other words 
she is like a finite being, but she is at the head of all. She is only a servant of God 
though her soul is superior to the souls of others. She is even superior to Vishvaksena, but 
only bf his class, i.e., " Aparam " only. She can and may plead with God on our behalf, 
but she has no power to give m<iksha to anybody. 

Va<;lagalais consider SrI or Lakshmr to 'be equal to God in every respect and she 
possesses Vibhutvam as stated above. They consider her to be always one with the Lord 
and to co-operate with him in the maintenance and preservation of this universe. 
Therefore she is as important as God in the determination and regulation of everythipg 
in our life. 

Both the Va<;lagalais and Tengalais believe in " Bhakti" and •• SaraQagati". But 
however, most of the Tengalais, especially those who belong to the Prabandhic school, 
hold that the Azhvars gave prominence to SaraQagati (prapatti) in preference to Bhakti 
preceded by the strict performance of duties and by the acquisition of the knowledge Qf 
God (Joana). SaraQagati or prapatti, according to the Ahzvars, depends only upon th~ 
Grace of God and no preliminary effort is needed. The Va4agalais and a few Tengalais 
also hold that Ramanuja showed that both bhakti and SaraQagati were methods of obtain­
ing salvation according to the Upanishads and Vedanta. While Ramanuja was alive, and 
until some time after his death no difference of opinion as regard'; the !Uethod of prepara­
tion of a prapanna and the circumstances under which he could practise prapatti was 
held. Both the Va<;lagalais and Tengalais are agreed as to the need for prapatti, but the 
Tengalais say that mere surren~er to God is enough. Self-effort or other kinds of pre­
paration are considered unnecessary for self-surrender. God's love is spontaneous and 
so previous preparation is not needed. This theory of SaraQagati logically leads to the 
idea of "Dosha bhogya" by God. The Vagagal:),is, on the other hand, hoM that self­
effort and a great deal of preliminary effort is needed to create a feeling of complete 
helplessness and· unalloyed faith in God's grace. So, as a preliminary to prapatti (Sara\la­
gati) a great deal of preparation is necessary. Vedanta De{;ika in all his lectures 
shows the importance and the necessity of the previous preparation. No doubt that God's 
love is always available and he is also generous enough to ignore the soul's taints when 
prayed for. 

In accordance with the above views the Tengalais do not submit themselves to the 
ceremony of prapatti after Panchasamskara, whilst the Va<;lagalais seek an Acharya and 
request him to help them to perform the prapatti (~araQagati) as a separate item, after the 
Panchasamskara. The Panchasamskara ceremony may be performed even when the 
candidate has not passed through the Upanayanam. When the candidate is in a pre­
carious state of health, or is very eager on account of some other reason, this ceremony 
may be performed. 

Both the Va<;lagalais and the Tengalais hold that for prapatti any person of any caste 
is qualified. If a person of a non-Brahman caste becomes a prapanna, he is considered to 
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be equal to an orthodox Brahman prapanna in every respect by the Tengalai Brahmans. 
" A prapanna is, therefore, above the ordinary run of humanity, and in consequence he 
need not observe the rules of the caste (Varl)asramadharma). He may, if he chooses, 
observe these dharmas for the sake of convention." But the Vaq.agalais say that in the 
case of a non-Brahman prapanna respect must be shown as a prapanna Sri Vaishna va, 
but socially creed cannot supersede caste and caste can be extinguished only with 
death. However holy and pious a man may be, he cannot free himself, during his life­
time from the duties of his caste. Caste, however, does not stand in his way of getting 
mOksha, which he obtains from his dependence on God. The observance of Varl)asrama­
dharma is an absolute necessity. Non-observance leads to social degradation and 
spiritual ban kruptcy. 

During the initiation and prapatti the Vadagalais hold that in the case of women 
and Non-Brahmans the" Pral)ava " of the" Malamantra " should not be pronounced and 
that in its stead the syllable "Am" is to be substituted. The Tengalais, on the other 
hand, hold that the PraQava may be pronounced by all irrespective of caste. In accord­
ance with this view of equality spiritual knowledge can be obtained even from a teacher 
of a lower caste. This, however, is not followed by the' Vaq.agalais under any circum­
stances. It is not known if the Tengalai Brahmans have ever adopted the teachings 
from a non-Brahman Tengalai. As far as Tengalais are concerned, they have not as 
yet sought upadesa from any non-Brahman Tengalai Vaishnavite. 

Asanyasi oftheVaq.agalai sect has to lead a life which is more rigorous than that 
of a householder. He is considered to be more holy than an ordinary grihastha. So 
he cannot do obeisance to a grihastha, unless he happens to be the Sanyasi's own 
Acharya. He is not to touch any metallic vessel ann he is expected to live only by accept­
ing meals offered to him by orthodox Sri Vaishnava Brahmans. He should not take food 
from the hands of anybody indiscriminately. 

According to the "Tengalais a Tengalai sanyasi pays and receives obeisance even 
from a householder. He need not beg his food, and he is allowed the use of metallic 
vessels of all kinds. 

Between these two communities there are other small differences in their rituals and 
ceremonies and also in their social customs. They are discussed below. 

In the domestic worship of God, Vaq.agalais make use of a bell, while the Tengalais 
do not use it. During worship, prayers both in Tamil and Sanskrit are freely used, but 
Sanskrit predominates amongst the Vaq.agalais and Tamil predominates in the case of 
Tengalais. 

In the matter of the performance of the annual sraddha ceremony of any person, if it 
falls on an Ekadasi day, Tengalais do not perform it on that day. It is done on the 
next day. Vaq.agalais, on the other hand, hold that the postponement of the day of death 
is not permissible and so it is celebrated on the Ekadasi day only, if it falls on that day. 
When a person is under pollution of any kind, the ceremony of sraddha is performed only 
on the day on which the pollution ceases. 
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On the day of the sraddha food is offered to God in the first place and to the Nityas 
and Acharyas in the second place, and then to the Brahmans representing the pitr­
devatas,etc., by the Tengalais. On the other hand, the VaQagalais offer the food to 
God only and not the Nityas and Acharyas. 

Water touched even accidentally by the feet of the Bhagavatas becomes holy and 
it is purificatory according to the Tengalais. The VaQagalais maintain that the 
SrIpadatIrtha to be purificatory should be secured from the Bhagavatas with the proper 
ceremonial. One necessary condition is the securing of the will of the Bhagavatas. 

Coming to the social custom there are several differences. The Tengalai women 
do not shave their heads when they become widows. But the VaQagalai widows, like the 
Smarta Brahman widows, remove the hair from their heads. Some Tengalai women 
tie their sarIs so as to have the one end passing over the right shoulder and covering it, 
whilst the VaQagalai women throw it on their left shoulder. 

In the matter of obei,sance the Tengalais do it only once. Mutual prostrations, 
irrespective of age is allowed. Both the 'disciple and the guru prostrate. They prostrate 
even to a woman. But among the VaQagalais prostrating to men older than themselves 
alone is observed. Only very old people observe the returning' of prostration and it is 
never done in the case of young people when they prostrate adopting the prapattf. 
Reference may be made to Anga panchaka as developed by Vedanta Desika for the 
views held by the VaQagalais (d. Anga panchaka of the Tengalais by-MaQavala Maha­
munigal-see Govindachariar's translation). 

Tengalais hold that the hearing of the divya mantra during Panchasamskara, may 
be considered to be prapatti, and so prapatti need not be done later. Further, they 
hold that Ramanuja did SaraQagati for all Vaishnavas connected with him and as we 
are all his followers no prapatti need separately be adopted. 

VaQagalais contend that what Ramanuja did could apply only to those who were 
living with him during his life-time; but those who came into this world after Ramanuja 
cannot be brought under the SaraQagati done by Ramanuja. Every Jrva must do 
prapatti before or after Panchasamskara, when he becomes fit for Prapatti or SaraQagati. 
He must be an akinchana and this is an essential condition for prapatti. 

Tengalais hold that jiianopadesa can be obtained from a teacher of any caste. The 
VaQagalais do not deny the fact. When a disciple prostrates before his guru, the guru 
should not return it by prostrating himself. In temples God alone is entitled for it and 
neither a Sanyasi nor a grihastha is entitled for it so long as he stays in the temple 
Sishyas do not prostrate before God when they go with their Acharya to a temple. 

Amongst the VaQagalais, in the case of women, only mothers, elder sisters and 
Acharya's wives may be shown respect by prostration. In the case of other women 
respect need not be shown by prostration amongst the VaQagalais. 

Prapatti, the Tengalais say, is only a knowledge of seshatvam. The VaQagalais 
hold that a mere knowledge of seshatvam does not constitute prapatti. Along with 
this knowledge bharasamarpaQam is essential for Prapatti or SaraQl1gati. 
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Effort and previous preparation i!> unnecessary as God's grace is "Nirhetuka" (one 
without cause). But the VaQagalais contend that although grace is "Nirhetuka" and 
that they should also do something to obtain it and this something is prapatti. 

Tengalais think that no angas are needed for prapatti, although they 'may adopt 
it. According to the VaQagalais angas are particularly necessary and for that teachers of 
any caste can be engaged, but only for ordinary lore. For initiation into Brahma 
Vidyll and mantras, only a Brahman teacher is empowered to do it. For example, when 
Ramanuja tried to get spiritual knowledge from Tirukacchinambi of Conjeeveram, he 
refused to be his .Acharya or preceptor on the ground that he was not a Brahman. 
Tellgalais often say that Nathamunigal was initiated by a Non-Brahman Acharya 
Sathakopa. But the Va Qagalais contend that the initiation was done in yOga dasai in 
which state no question of caste can arise. It is only when initiation is done by a human 
being directly that it is objectionable. Madura Kavi is quoted by the Tengalais as 
having adopted as his master a Siidra and so caste must go. But the Va~agalais hold 
that mantras with Vidya were not given to Madura Kavi and so the knowledge obtained 
from his non-Brahman priest was only ordinary knowledge. 

The Tengalais consider theoretically that a Vaishnavite of non-Brahman caste also 
is qualified to initiate a Brahman. But in practice amongst the Tengalai Brahmans 
there is not even a single instance of a Brahman being initiated by a non-Brahman 
Vaishnavite. Both Vadagalais and Tengalais are being initiated only by Brahman 
Vaishnavites at the present day. 

Amongst the Tengalais some are swayama.charyapurushas, while others are followers 
of Mathadhipatis. Vanamamalai rna tham is one of the most. important 'of the mathams 
and it is under the management of" Vanamamalai Jjyar." The Jjyar is selected by the 
sishyas (see Plates-I-B, II-A>. The plate II-B shows the successors to the priesthood from 
the earliest to the present time. The present Jiyarswami is seen in platiIII-A and B. In 
plate IV-B is shown a Tengalai Sri Vaishnava who does not belong to Vanamamalai 
matham. 

13. The Daily Observances of Orthodox Sri Vaishnava Brahmans. 
Every Sri Vaishnava Brahman should bear in mind that the end and aim of a man's 

life is to attain moksha. During one's life one must devote most of one's time to the 
service of God. Every moment one should be thinking of his entire dependence on God. 
This dependence of a human being on God and God's condescension on the human 
being are referred to by the use of the terms" Sesha and Seshi" bhavams. To be able 
to worship God one should be pure in body and in mind. This can be attained only by 
the performance of certain rites. To get purified the daily rites such as sandhya.­
vandanam, snllnam, etc., ought to be performed regularly by one. 

A day is usually divided into five periods by an orthodox person and during each 
period the rites fixed for that period are carried out. Full details are given in " Pancha 
kala prakllsika" and" Ahnikams "published by various people. But of all these the 
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one called" Nit yam " written by Ramanuja is the oldest. Most of the details about the 
observances are taken from Nit yam. The following account is based entirely upon 
Nit yam of SrI Bhashyakara, edited by Srrman Mabamahopadhyaya Setlur Narasimha­
charyaswami now living at Purasawakam, Madras. 

A day is usually divided into the five following divisions for the performance of the 
vatious rites. They are -1. Abhigamanam, 2. Upadanam, 3. Ijyai, 4. Svadhyayam and 
S. Yogam. 

The abhigamanam period of the day is intended for bathing and for performance of 
the sandhyavandanam. A prayer to God to enable the person to carry out the duties 
during this period successfully is also included. The next period of time is called the 
UpiJdiinakalam and it is one in which the materials for the worship of God is secured. 
The securing of the materials such as flowers, sandal paste, the securing of peace of 
mind and goodness of mind by means of Kalakshepams (spending the time by reading or 
hearing others about God) are also included under this heading. Ijyai is the period of 
the day dt.voted to the mlldhyahnikam and the Bhagavadllradhanarn (worshipping God). 
The next period is Sviidhyiiya during which period Vedas, ItihllsapurllQas, prabandhams 
and dwaya mantras are read and understood, with a view to increase the knowledge of 
God and His bhakti (or devotion) daily. Then sayamabhigamana or sandhyavandana 
for the evening and prayer to God are performed. Yoga, the last item of the daily 
performance, is the thought of God's good actions and his glories until he gets sleep. 
When he goes to sleep he is expected to imagine that his head is lying at the feet of his 

Lord. 

GETTING UP FROM SLEEP. 

The first thing that one does every day during the early part of the day is the getting 
up from his bed. He is expected, under ordinary circumstances, to wake up at least half 
an hour before sunrise and then he is to pronounce the name of God as Hari I Hari I at 
least six times. Then the person is expected to repeat the slokas describing the coming 
of God as Hari and destroying the distress of Gal.endra, the chief of the elephants. 
God is expected to remove all the sins and since he came out as Hari and destroyed the 
sorrows of Gajendra, this fact is clearly pointed out in the slokas repeated. If the person 
getting up from his bed is strong enough and capable of commanding his time he may 
repeat the dhyllna slOkas of the 108 tirupathis, the dasllvatara stotras, the larger gadya, 
other stotras of God loudly and in a manner pleasant to be heard by others. 

Then sitting in the same bed he thinks of the days that have passed without doing 
him any good and feels sorry for his not obtain,iog the moksha so much expected by him. 
If the man is one who has not gone through the prapatti ceremony, he should feel for 
his present position of being an akinchana, a sinn~r incapable of getting rid of his 
sins .. Seeing his inability to get rid of his sins and realising his low and incapable 
position, he feels very sorry. In the case of a prapanna, he should feel for his bondage, 
but as he is sure of his salvation having surrendered himself to God, he should feel 

7 
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glad of it. Though he may feel dissatisfaction of not having attained moksha he should 
not be' over-powered by that feeling so as to prevent him from attending to his other 
,legitimate duties such as doing service to God. So he must think of his future duties to 
God as stated in the pllsuram "Gatattirku sokiyllde varugira nrrukku aQaikolum 
kaQakkile". This means" not feeling much for what is past, preparing for the future 
by proper mean~." He must spend his time by worshipping God. " Tarittezudi 
vasittum kettum vaQaIigi vazipattum pojittum pokkinen podu." When translated 
this means" 1 spent my time by writing, reading, hearing, praying and worshipping God." 

The person then does 'Srotrllchamana' touching his right ear with his right hand 
and repeats the mantra for 'satvrkatyllga', and is believed to become a dependent of 
God and so prays to Him that his kainkarY<is (works to God) may be properly done and 
then he repeats some stotras (praises) of God well and loudly. If time permits he may 
repeat portions of his Vedas, such as tiruvais of the same. 

On getting from his bed he is,to repeat the mantra "Om nama!) kshitidharllya". 
This meam;-" Oh 1 pray to you the supporter of this earth." He then prays to Varllha­
mOrti who is supporting the world. He then places his right foot on the floor repeating 
a prayer to BhodevI. He then prays to Trivikrama thus :-" Vishno!)kramosi" and 
waJks on. 

EVACUATION OF THE URINE AND THE FAECES. 

Taking the materials necessar:9" for his bath such as fresh clothes, darbha, rice and 
sesamum and holding in his hand a bamboo stick and repeating "SrI Kesavllya 
nama!)" (I am praying to Kesava the name of God) he leaves his house. After going a 
certain distance, he places the materials he takes with him in a place which is clean and 
determined by him. ' The pJace he chooses for taking mud must be one in which no 
worms are found, not ploughed by a plough, not found mixed with fine 'alar' (soft mud), 
not mixed up with unholy things, not mingled with soil used by others and free. from 
ant-hills. From such a place he takes enough mud and places this mud close to the place 
where he is to wash -himself. Leaving his sandals he is to slap his palms thrice and then 
wrap round his head his upper or other cloth. He next winds round his right-ear his sacred 
thread so that it may not be dangling. His face and mouth are covered with his upper 
cloth, and then he sits for defaecation. Before sitting for this he should strew the ground 
with leaves that are dried and those not useful for sacrificial purposes. If the time is 
twilight or morning he should sit facing north and if the time is night he is expected 
to sit facing south. While sitting for this he should not speak with any person. He is 
not expected to sit for defrecation and be seeing temples, rivers, cows, brahmans, fire, 
sun, moon, air and Ficus religiosa tree. For this purpose he should avoid using the places 
such as the following: -" Flower garden, groves, tulsi gardens, crops, smasanam 
(burning ground), alkaline land, hill, ant-hill, pits, unclean spot, sand, shade, ways and 
paths, water, ploughed land, cowsheds, foot of trees, darbha grown spot, rivers, tanks, sea 
shore, places where cow dung is stored, yajiiabhOmi (place where yajiia is performed), 
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grassy-plot, spaces in front of dwelling houses, crevices of rocks or stones and places 
where insects abound. He should not see the leavings. During defrecation he is not to 
use wet clothes. During the time he sits for this process he is not to spit. As a matter 
of fact spitting is prohibited during the process of defrecation. 

WASHING (SAUCHAM). 

After defaecation he goes to a place where he has to wash himself taking the mud 
already secured in his right hand. He divides this mud into four parts and water is to be 
poured for use by a servant~ If, on the other hand, washing is to be done in a pond, mud 
need not be brought. Rivers and watering places that are near temples or near God 
should never be used for purposes of washing after passing the faeces. While washing 
in ponds mud should not be brought from any other place. From a place under water, 
which is as deep as the hand up to the wrists upper limit (a depth of 9 to 10 inches), mud 
must be taken and it should be placed on the ground about 9 to 10 inches away from the 
edge of the water, after sprinkling that space with water. Then this mud is used for 
washing along with water. The left hand is used for washing. It is to be placed 
between the knees of the two legs and the right hand is kept outside the knees to the 
right. With his right hand he takes the mud and puts it into his left hand. If passing 
of the urine and faeces had been done at the same time, cleaning for the faeces has to be 
done first, and then for urination. If the process of urination arid defaecation are at 
diffe.rent times, the cleaning has to be done according to the process which has taken 
place earlier. The cleaning for urination is done by using the mud for cleaning six times 
and for the passing of the faeces it has to be used twelve or fifteen times. Between one 
cleaning and another the left hand has to be cleaned five or six times with mud and 
water. While doing the cleaning for urination, mud about the size of a nellikai(frui~ of 
Phyllallthus emblica) has to be used. For cleaning for defaecation for the first time a 
handful of mud, for the second and the third time half of this quantity and .for the 
remaining or subsequent washings mud about the size of two nelli fruits should be used. 
After using the hand for doing the washing once, it has to be washed with mud and 
water to clean it, and then it is again used for the purpose of washing. During the 
process of washing the hand enough water should be used, so that all the mud may be 
well removed from the hand. If the thigt\ and other parts are soiled they should be 
cleaned seven times. 

Then getting up he should clean his left hand ten times with mud and water and his 
legs seven times with water similarly. Both his hands have to be cleaned ten or seven 
times with clean water. If it is only after urination, three or :five washings with mud and 
water are enough. The left hand has to be washed five times using mud and water, and 
then both the hands, three times only, with pure water. Then the finger nails have to be 
cleaned and washed properly. The place used for washing has also to be cleaned. If 
sperm has come out without one's know ledge along with the urine all the processeshave to 
be done twice as much as for urination. During the day time the processes have thus to 
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be calculated. During night time half of this has to be done. While travelling only one­
fourth of the above may be done. As far as women are concerned they have to do only 
half of the number of times that a, male has to do. Brahmacharis have to do twice as 
many times; Vanaprasthas and monks have to do four times as much. For people who are 
not well in health the cleanings have -to be done according to their strength, i.e., as many 
times as they can stand. The point to be observed in such cases is only removal of bad 
things, smell and in cases of piles pain is to be avoided during the cleaning. After the 
washings he proceeds~and on reaching water side he washes his hand and feet well. He 
also washes his mouth by means of water four or six times if after urination 
and eight to twelve times if after defaecati(:m. After washing his mouth he puts on his 
sacred thread (YajnopavItam) properly and does achamanam twice or thrice. 

SIPPING OF niE WATER (ACHAMANAM). 

The sipping of the water or achamanam with the proper mentality and ma.£Jtras is 
enjoined on all occasions as a purificatory thing. So when the ceremonies or the usual 
daily observances of any kind are to be begun achamanam has to be performed. For 
doing achamanam one should sit in a clean place, not squatting, but on feet and knees 
facing east or north. Both the hands are to be kept inside the knees. Touching the 
hand with the left hand he takes in his right hand as much water as would juSi be suffi­
cient to drown a seed of black-gram. Then repeating the mantram "Om achyutaya 
namal) " (I bow to Achyuta) he sips water; this process of sipping warer is repeated 
twice more repeating each time the mantrams "Om anantaya namal) " (I bow to Ananta) 
and" Om Govindaya namal) " (I bow to Govinda) respectively. After sipping three times 
with the base of the right thumb he wipes his lips twice and then touches the various 
parts of the body one after the other repeating the appropriate mantras again, after 
washing the base of the thumb and wiping, as detailed below:-

First with the tip of the right thumb of his right hand he touches the right and left 
cheeks repeating the mantras .• Om kesavaya namal) " (I bow to Kesava) and" Om 
NarayaI).aya namal)" (I bow to NarayaI).a). Then touching the ring-finger at its base 
with the tip of the thumb bring the tip of the ring finger in contact with the right eye 
repeating thie mantra "Om Madhavaya namal)" (I bow to Ma.dhava) and touching 
the left eye repeat" Om Govindaya namal) " (I bow to Govinda). With the tip of the 
fore finger, whilst the thumb is at its base he touches the right and left sides of the nose 
repeating the mantras" Om Vishnave namal) " (I bow to Vishnu) ancl "Om MadhusOdanaya 
namal)" (I bow to MadhusOdana). With the little finger and the thumb at its base he 
touches the two ears saying the mantras "Om Trivikramaya namal)" (I bow to 
Trivikrama) and "Om Vamanaya namal)" (I bow to Vamana). With the middle finger 
and with the thumb at its base he touches the right and the left shoulders repeating" Om 
Srldharaya namal)" (I bow to Srldhara) and "Om Hrshlkesaya namal)" (I bow to 
Hrshrkesa). With the right palm touch the navel repeating" Om Paclmana bhaya namal) " 
(I bow to Padmanabha) and with all the fingers united the head is touched pronouncing 
the words" Om Damodaraya namal) " (1 bow to Damodara). 
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CLEANING OF THE TEETH. 

The cleaning of the .teeth is next begun. For this he washes his feet and does 
achamanam twice. Facing east or north and covering his head with his upper cloth he 
secures from one of the plants mentioned Lelow a piece of stick six to eight inches long, 
one and a quarter to one-third of an inch thick, straight, free from nodes, worms and 
empty hollow portions. The piece he plucks for use must be from one of the following 
plants :-- Calotropis, banyan, Acacia arabica, Achynlllthes, margosa, mango, and vthers 
with juice and prickles The sticks of Bombax, Ficlls religiosa, Prosopis spicigera, Areca 
palm, BlItea jroJldosa, plantain, cotton, darbha grass, cocoanut and nanal grass should 
not be used. While plucking the stick for use as tODth-brush he is expected to repeat the 
following mantram : __ H Ayurbalam yaso varchal) prajam pasuvasl1ni cha I brahma 
prajiiam cha medham cha tvanno dehi Vanaspate." This when translated into English 
reads thus" Oh ! king of the wood give us life, strength, frlme, brilliance, children, cows, 
riches or property, knowledge of God, intelligence or wisdom." 

While cleaning the teeth with the stick of anyone of the plants mentioned above the 
mantra given above may be repeated. If sticks are not available, and if cleaning with 
sticks is prohibited as on some days, then leaves alone are used. 

Beginning with the left side of the lower row of teeth, the leaf or the stick is taken 
round in the pradakshina way by polishing the teeth and then in the end the tongue is 
c1eaned with it. Beginning with the lower teeth on the left side he should go round the 
teeth upwards and finish with the wiping of the tongue with the split stick. The stick is 
cleaned and then it is thrown on a clean ground towards the south-west corner. The 
mouth has to be rinsed with watEr sixteen times. On ceremonial days such as prathama, 
full-moon day, shashti, chaturdasI, ekadasl, ashtamI, janmanakshatra (star under which one 
is born) of three kinds one should not use the sticks. On amavasya day andekadasI day 
he should use for cleaning the teeth only Eugenia jumboiana (naval) and mango leaves. 
On the sraddha day, nothing is to be used, only rinsing of the mouth with water is allowed. 
Cleaning of the teeth must not be done in a cow-shed, temple, sacred river, burning ground 
(smasanam), in a clean place, water and sacrificing grounds. Water used for the rinsing 
of the mouth should not be swallowed. After the rinsing oi the mouth two achamanams 

are to be done. 

BATHING OR SNANAM. 

One who intend5 bathing in a tank or river should go to a place where God is 
usually brought or where Bhagavatas bathe. Selecting such a place he should clean 
with water the place he intends sitting, wash his legs and hands and then sit on this 
space facing east or north. While sitting he should wear 8n his ring-finger of the right­
hand the pavitra, usually of darbha grass twisted, and do praryayamam three times. 

The method of doing praQayamam is described below:-The pral)ayamam is an im­
portant item and it is resorted to in almost every ceremony and at frequent intervals in each. 
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The left nostril is pressed down by the little and ring-fingers· of the right-hand and the air 
inside the lungs is expired through the right nostril. The right nostril is then pressed 
by the thumb of the right hand so that the right nostril is closed and th.e two fingers on 
the left nose are released. As much air as can be taken in is drawn in by the left nostril 
and then both the nostrils are pressed and the eyes and the ~outh are closed. In this 
condition, think of God, and the sapta Vyahrtis, GayatrI and GayatrI's head are then 
pronounced thrice: After this all the air taken in is expired out through the right nostril 
and the right ear is touched pronouncing the praQavam "Om." . 

Then with his hands in the posture of prayer he repeats the usu~l hierarchy of his 
Acharyas.· Next he repeats the tithi, varam, and nakshatra after repeating" SrI Govin­
da "and performs the usual sankalpam for snanam (bath). Repeating of "The bala 
mantra" and of the" Satvikatyaga mantra" follows. He may also repeat slokas about 
"Sacred water" if he k.nows them and also about Acharyas. 

The person who wants to perform these rites should think of service to God and 
nothing else. He is to repeat the following :-

"Svasesha bhat~namayll svaklyaischa dehendriyantahkaraI,lail) svaklyaireva kalya­
I,latamail} aupacharikasamsparsikllbhyavaharikail} bhogairakhilaparijanaparit;t;hadan­
vitam svlltmllnam prItam kllrayitumupakramate "-In English this means" God with all 
his attendants and paraphernalia begins to make Himself pleased with the most auspi­
cious materials which are His own and some of which are intended for doing honour, some 
for creating pleasure by touch and some for eating, supplied by me who is His servant 
through my body, senses and mind all of which are given by Him." 

Next he goes to the side of the water and washes his hands and feet in a clean place, 
doesllchamanam and then cleans a space on the shore. He then takes a quantity of mud 
from a cl~an place repeating the ashtaksharam and places it on the spot already cleaned, 
dividing it into two parts. Taking mud from the larger part he wipes with it his body 
to remove the dirt from his body and bathes in water. After bathing he sits on the bank, 
'thinks of God and performs the prllI,laylimam thrice. He then takes the other portion of 
the mud into his left-hand, divides it into three parts and sprinkles water over them 
separately. Repeating the mula mantra he takes one part from three parts in his hand 
and does digbandhanam by repeating the astramantram. With another part of this mud 
a pltham is made intended for the water which is to be sprinkled later on. The third part 
of the mud is used for smearing over the body. He then washes his hands and taking 
water in both of his hands pours or sprinkles it over the pytha made with one part of 
the mud. The water thus poured or sprinkled is considered to be the holy water 
of the Ganges coming from the right foot of God. While pouring the water 
ashtakshara is pronounced and again taking water with both his hands and repeat­
ing the molamantra seven times he sprinkles over his head this water three or five 
times. Next he takes a small quantity of water in his right hand and takes in the same 
quantity of water repeating the ashtaksharam. After this he performs an achamanam 
and sprinkling over himself some water, he immerses himself in the water. While under 
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water he should imagine that his head is below the feet of God and he should be repeating 
the ashtc1ksharam as many times as he can possibly do. Then he comes out of the water, 
places his right leg in water and the left leg on the land and then sits. In this posture 

I 

he does achamanam once. He then stands on the ~hore and repeats sJokas about 
Acharyas and God and cleans with two cloths his body·-with one his head and with 
another the other parts of his body. Afterwards he sprinkles water thrice repeating the 
three vyahrti mantras over the cloths placed in the "TiruppakkQdai". Then repeating 
" Devasya tva savitul) prasavesvinor bahubhyam pnshno hastabhyamadade." This when 
translated into English runs: "By the direction of the deity who directs all I take you by 
the hands of Asvins and by the hands of Pjlsha." The cloths are taken and then 
repeating" Udutyam jatavedasam devam vahanti ketaval) drse vlsvaya suryam" which 
means "The rays support that sun who knows all that are born, so that people may see 
him" they are shown to the sun. Then repeating the mantram " Avadhntam raksho 
av~dhuta aratayal)" which means" Let the enemies be destroyed and let those who do 
not give money perish." The cloths are shaken; with the words" AvahantI vitanvan-a 
kurvaQa chtra matmanal) I vasamsi mamagavascha annapanecha sarvada I tatome sriyam 
avaha", which means "First give me wisdom and then bring me prosperity very 
soon; bring me clothes, cows, food and drink, make them increased and make 
them remain with me." He wraps the cloth round his head, and then taking 
his yajiiopavItam (sacred thread) and making it nivIti winds it round his right 
ear and then wears his kauplnam (piece of under cloth). Then he washes his hands 
and knees with mud and water and wears his lower and upper cloth. After this he 
washes his feet, does achamanam twice and one praQayamam. He then does sankal­
pam saying" Srrbhagavadajiiaya SrlmannarayaQapprrtyartham mantrasnanam karishye" 
(By God's order and with a view to please SrrmannarayaI).a I am doing this both DY repeat­
ing the mantras). Next repeating "Apohistha mayObhuval) I tana Qrje dadhatana I 
maheraQaya chakshase I yovassivatamo rasal) I tasya bhajayate hanal) I usatJriva mataral) I 
tasma aranga mama val) I yasyakshayaya jinvatha I apo janayatha chanal) I " (for the 
meaning of this see page 61) he sprinkles water over legs, head and sky, then over head, sky 
and legs and finally over sky, head and legs. Then he meditates on bathing and 
imagines of having bathed. He then thinks of God as existing with the effulgence of 
a crore of suns, as carrying sankham, chakra and gada in his four hands, and as 
having a kiryta on his head and bracelets and other ornaments. He should think of the 
feet of God who is holding sankham and chakra, and also think of Ganges falling from the 
feet on his head and entering his head through the brahmarandhra and cleaning both 
externally and internally. The wet cloths which he used before while actually bathing 
must not be placed in front of him but by his side. If he is a weak person he may use 
hot water for the bath. If, however, he is unclean due to death, etc., he ought not to use 
hot water. If a person is too weak to bathe the head, he can bathe up to the neck or up 
to the navel and .clean the upper part with a wet cloth. If he is not strong enough even 
to do this he may adopt any method mentioned in the sastras as suiting his capacity. 
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PUTTING ON THE URDHVA PUNDRAM. 

The person who is about to put on the Urdhvapungram (marks made on the forehead 
andj>arts of his body with a kind of white clay and turmeric powder) takes' water in a 
coconut;.shell or " Tlrthahari." From this coconut-shell he takes a little water and pours it 
into his left hand by means of an uddharal)I (a spoon) made of gold, silver or wood. 
With this water he cleans his left hand repeating the astramantra " Vlryaya astrayaphat." 
Then repeating the pral)avam.he places the tirumal) (white clay or mud) in his left hand 
in his palm. Then repeating the mantram " Gandhadvaram duradharsham nityapushtlim 
karIShil)Im I Isvarim sarva bhutanam tva.miha upahvaye sriyam" [this when translated 
runs thus" I invite here the deity of Earth who is resorted to by all, who is perceived by 
smell,l\who is not overcome by enemies, who is always full of plenty, who is full of cattle 
(cows, 'buffaloes, etc.,) and who creates and directs all the objects of creation] the 
tirumaI). is rubbed in and dissolved in a small quantity of water. Then with astra 
mantra ashtadigbandhanam is done. (The eight directions are closed by the repetition of 
the mantras). Then by repeating the pral)ava the tirumal) is dissolved in water by 
rubbing it in the palm, the mUla mantra is repeated over it, then Nrsimha bljakshara is 
written on it and it is then dissolved and mixed well by using the fore finger. Then over 
this he n:peats the mantra" Vishnor-nukam Vlryal)i pravOcham yal) parthivani vimame 
rajamsi yoaskabhayaduttaram sadhastam vichakramal)astredhorugayah." This when 
translated runs thus" I shall fully describe the powerful deeds of Vishnu who is extolled 
by great men, who created the three lights, namely, fire, lightning and the sun on Earth, 
the intermediate region and the sky or heaven and who created the very extensions, the 
antariksha which supports the three worlds by walking over thep1 with a stride in each 
(or who has firmly established heaven which is above all worlds and where yogis dwell}." 
He also repeats the dwadasakshara mantra. After this he repeats the following mantra 
"VishI).oraratamasi vishl)ol) prshthamasi Vishl)ol) snaptrestho vishryossyUrasi Vishl)or 
dhruvamasi Vaishl)avamasi visl)avetva I uddhrtllsi varahel)a krshnena sata bahuna I bhilmir 
dhenilr dharal)ibhiltadharini I mrttike hanamepapam yan maya dushkrtam krtam I tvaya 
hatena papena jIvami saradassatam I mrttike dehr me pushtim tV3.yi sarvam pratishthitam." 
This when translated runs thus "You are the forehead of Vishnu, you are the back of 
Vishnu, you are the joints of the lips of Vishnu, you are one that connects us with Vishnu, 
you are as firm as Vishnu, you have Vishnu as the presiding deity, and you are Vishnu 
himself. Oh Earth! you have been brought back by the thousand hands of Vishnu in his 
boar incarnation; you are like the milch cow always giving us what we require; you are 
the bearer of truth and support all objects of life. Oh Earth I destroy my sins and des­
troy· all bad acts that I have done. Having been relieved of my sins let me live one 
hundred years. Oh Earth I give me comfort, for all the objects capable of giving comfort 
are stationed in you." 

He then takes with the index finger a small quantity of tirumal) dissolved in the hand 
and smears it over the head repeating the pral)a vam at the same time. With the fourth finger 
pavitra finger) he makes marks of tirumal) on the face and other parts of the body in 
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regular order as detailed below. After putting on the namam in the face, it is put on the 
following places in the order given :-central place in the abdomen, centre of the chest, neck 
in front, right side of the abdomen, right shoulder, right side of the neck, left side of the 
abdomen, left shoulder, left side of the neck, lower portion in the centre at the back of 
the body and back of the neck. While making the marks of namam in each of these 
places mentioned above, the twelve names of God are repeated beginning with "Om 
Kesavaya nama!)." The names of God repeated in definite order are as follows:­
Kesavaya nama!), NarayaQaya nama!), Madhavaya nama!), Govindaya nama!), VishQa­
ve nama!), Madhusndanaya nama!), Trivikramaya nama!), Vamanayanama!), Srldharaya 
nama!), Hrshlkesaya nama!), Padmanabhaya nalna!) and Damodaraya nama!)." 

After putting on the twelve namams if there should remain any quantity of tirumaQ it 
is smeared over the head repeating the dvadasakshara mantram. He then makes marks 
of srrchnrQa in the middle of the namams. For making the marks with srlchnrQam 
LakshmI's turmeric must be mixed with it. 

While marking with srlchnrQa the following mantras must be repeated, one for each 
mark made :-face-Sriyai nama!); middle of the abdomen just above the navel-Amrtod 
bhavayai nama!) ; middle of the chest-Kamalayai nama!) ; front of the neck-Chandra­
sodaryai nama!); right side of the abdomen-VishI)upatnyai nama!); right shoulder­
VaishQavyai nama!); right side of the neck-Varllrohayai nama!); left side of the abdo­
men-Harivallabhayai nama!); left shoulder--Sarngiqyai nama!); left side of the 
neck--Devadevyai nama!); back at the lower portion just abo'\'e the waist-Maha 
Lakshmyai nama!); neck at the back-LOkasundaryai nama!); and top of the head­
Sarvabhlshta phalappradayai nama!)." 

The namams in order are then touched repeating the mantras" Kesavaya namah" . , 
etc., one after the other. Then with folded hands the following mantra must be repeated :­
"Chatuschakram namasyami kesavam kanakapprabhamlNarayaI)am ghanasyamam chatus 
sankham namamyaham!lMadhavam maI)ibhangabham'Chintayami chatur gadam I chandra_ 
hasam chatussarngam Govindam ahamasraye II Vishnum chatl1rhalam vande padma kin­
jalka sannibham i caturmusalamabjabham samsraye Madhusudanam I agnivarI)am catu!) 
kha<;lgam bhavayami trivikramam II Vamanam bala suryabham chaturvajram vibhavaye I 
Srldharam pun<;larIkabham chatuppattasam asraye I chaturmudgaramabhyemi HrshI­
kesam tat it prabham I panchllyudham Padmanabham praI)amamyarkarochisham I 
Damodaram chatushpasam indragopanibham bhaje II Vasudevamupaseham purnendvayuta 
sannibham." This when translated into English runs thus :-" I worship Kesava of the 
lustre of gold and who is in possession of four chakras or discs. I worship Narllyal.la of 
deep black colour and possessing four sankhas or conches. I meditate on Madhava of the 
lustre of the cut surface of a diamond and possessing four gadas or maces. I take refuge in 
Govinda of the lustre of the moon and possessing four saranga or bows. I bow to Vishnu 
who is as beautiful as the filament of a lotus and possesses four halas or ploughs. I take 
refuge in Madhusudana of the lustre of a lotus and possessing four musala or wooden 
pestles. I contemplate on Trivikrama of the colour of agni or fire and who is in possession 
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of four klzadgas or swords. I worship Vamana of tlie lustre of the dawning of sun and 
possessing' four Vajras or thunderbolts. I take refuge in Srldhara of the colour of lotus 
and possessing four patiasa or spears with sharp edges. I me,~itate on Hrishlkesa of the 
colour of lightning and possessing four Inudgtll"as or hammers. I salute Parlmanabha of the 
brilliance of the sun and possessing the five weapons of Vishnu. I take refuge in 
Damodara of the lustre of fire flies and possessing four piiJa or nooses. I meditate on 
Vasudeva who is as beautiful as ten thousand moons put together." 

While repeating the above the hands which are pressed together should be moved 
towards the correct namam at the repe#tion of the suitable mantram. Afterwards the 
twelve Tamil stanzas of Srlman Desika is repeated praising each deity in one stanza. 

After making the punQrams on the various parts of the body as detailed above the 
palms of the hands should not be cleaned with water. If the time at one's disposal is 
short, or if the person is weak, instead of the twelve namams, two {nay be put on, one in 
the face and the other at the back of the neck. These two namams should always be put 
on and one should not fail to do this. Now-a-days almost all Srlvaishnavas who are not 
Vaidikas put on only two namams on all ordinary days. They put on the twelve Ilamams 
only on ceremonial days. 

Then the following slOkas and pasuram should be repeated in the order given :-
"Asmad -gurubhyO namal) I asmad parama gurubhyo namah I asnJad sarva 

gurubhyO namal) I Srlmate Vedanta gurave namal) I Srlmate Ramanujaya namal) J 

SrImate Maha POrI}aya namalj' I Srr Rama Misraya namal) I SrI PUI}Qarlkakshaya 
namal) I Srrman Nathamunaye nama~ i Srrmate Sathakopaya nama!} I Srlmate 
Vishvaksenaya namal) i Sriyai namal) i Srldharaya namal) I 

Asmad Desika masmadlya paramacharyanaseshan gurnn srlman Lakshmana yogi 
pungava maha pOrI}au munim Yamunam I Ramam padmavilochanam muni-varam 
natham sathadveshiI}am senesam sriyamindira sahacharam Naril.yaI}am samsraye II." 

The Tamil stanza quoted here of Srlman Vedanta Desika is also repeated. The 
names of acharyas are mentioned in this stanza. 

" 6T 6isr .@1)J u!j,j- %,Ii % 6tR % /5f,U6IDff <i a: IT fiI9JT UJ 4<'#9 
UJ ffQS161DL (B fill ~fiII'; ®(!!j~ 8iflff ,J6 6ID ff fillfiI9JT ,Mil 

tJ6ifrfi/fT (!!j6Tfffffu GU(!!jUJ~D'; fill .ti%fiII6Tr6Tfffu 

GUlAUJ,lDwt5J ..f/J6Tffill;E %fT" LlJfiI9JT<E8ifftfu,IDUJ' ~ 

.-6ifrGQ!1' ;G6IDUJ UJfiII';<E®6IDIT % % fLUJUJG<.6ffWLffff 

,lDff % ey:;61SfI a: I.Jl <.6" UQrr ~ a:&w-,lDfT % 6isr 

®WQ!1' ey:; % % ~ (!!j LlJ8i G 6/T fiIr;G fill'; 8i~~W 61SfIL.. eN 
6T UJ GU@LlJrr6ifr j& (!!j fiIIlf-<.6 err 6ID L..fiJ w~ ID(]QST. tt 

-See page 8. 

In the a bove Sanskrit and Tamil stanzas only the prominent Azhvars and Achil.ryas 
are mentioned. He should in addition to this repeat the slokas in praise of his own 
Acharya. During the time of repeating the above he should be wearing round h.s neck 
~arlands made of tulsi beads, lotus fruits, and must wear in his right hand a pavitra on 
the pavitra finger. 
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OFFERINGS OF WATER AND RICE TO DEVARSHIS AND 

FOREFATHERS (DEVARSHI PIT~ TARPA~AM). 

S9 

T4e performer cleans his hand and feet with water and then does achamanam and 
sankalpam to perform the Devarshi and Pitr tarpaJ)ams as follows :-" Srrman NarayaJ)a 
pprItyartham snanangam devarshi pitr tarpaJ)am karishye." He performs the tarpaJ)am 
believing that devatas, rshis and pitrs have in them the amsam of God. That is to say 
he should believe that the spirit of God is in all these. 

Then repeating the following mantras he does tarpaJ)am. i.e., leaves water mixed 
with rice and sesamum in his hands as described below :-. 

"Brahmadayo yedevastan devamstarpayami I sarvan devamstarpayami I sarvadeva 
gaI)llmstarpayami I sarva deva patnlstarpayami I sarvadeva gaI)apatnIstarpayami." 

This in English means" I please all Devas from Brahma downwards by the libations 
of water. I please all Devas by these libations of water. I please all troops of Devas by 
these libations of water. I please all the wives of the Devas by these libations of water. 
I please all the wives of the troops of Devas by these libations of water." 

Repeating the above he does his tarpaI)am through the tips of his fingers. Now he 
has his sacred thread in the usual way, i.e., in the proper way. 

He then puts on his sacred thread round his neck with both the hands outside the 
thread (i.e. as nivIti) and holdin-g with both the thumbs the sacred thread does tarpaJ)am 
repeating the following. That is he pours water mixed with rice and sesamum while 
repeating the mantras. 

"Om Krishna dvaipllyanadayo ye rshayal). tan rshrmstarpayami I sarvlln rshIms­
tarpayami I sarva rshi gaI)llmstarpayami I sarva rshipatnrstarpayami I sarva rshi gaI)a 

. patnIstarpayami I ". 
This when translated runs thus :--

" I please all sages from Vy:lsa onwards by these libations of water. I please all 
sages or hymn singers by these libations of water. I please the whole host of patriarchal 
sages by these libations of water. I please all the wives of the sages by these libations 
of water. I please all the wives of the whole host of patriarchal sages by these libations 
of water." 

Then with the sacred thread (yajiiopavrtcl.) as prllchInavrti (i.e., putting on the 
sacred thread on the right shoulder and placing the left hand through so that the sacred 
thread passes round the right shoulder above and the lower portion of the thread passes 
on th'e left side below the left shoulder) he proceeds with -the tarpaJ)am as detailed 
below. He repeats the following mantra while doing the tarpaJ)am:-

"SOmal).pitrman yamongirasvan agnikavya vahanadayo ye pitaral). tan pitrms­
tarpayami I sarvan pitrmstarpayami I sarvapitrgaJ)amstarpayami 1 sarvapitJ;'patnIstar­
payllmi I sarva pitrgaJ)apatnIstarpayami I." This means "I please all the Manes 
commencing from Soma, pitrman, yama, Angirasvan, agni, kavyavahana and others 
by these libations of water. I please all the Manes by these libations of water. I please 
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the whole class of Manes by these libations of water. I please the wives of the Manes 
by these libations of water. I please the wives of the whole class of Manes by these 
libations of water." 

The above tarpaI)am is performed by pouring water mixed with rice and sesamum 
between the thumb and the index finger. 

Then repeating the following mantra" Urjam vahantrramrtam ghrtam payal) kllalam 
parisrtam svadhll!;lta tarpayatame pitrn" water is thrown three times after taking the water 
round in a pradakshina manner on the left side .. This water must be thrown thrice on 
the bank saying each time" Trpyata, trpyata and trpyata." The meaning of the above 
passage is "May these waters please my Manes, those waters which contain the essence, 
issuing from flowers, which may be classed as essence of food, ghee and milk which 
are capable of curing all diseases, preventing death and relieving the bondage of man." 

Then putting on the yajiiOpavIta in the proper way he does llchamanam. 
This deva-rshi .pitr-tarpaI)am should not be performed when one does not bathe fully 

immersing wholly under water or when he is under pollution due to the death of some 
near relation. 

MORNING PRAYERS (MORNING SANDHYAVANDANAM). 

The SandhYlivandanam is performed by the very orthodox Brahmans as detailed in 
Ahannikams (books describing the various rites usually observed by the orthodox Sri 
Vaishnava Brahmans). Sri Vai~hnava Brahmans who are not orthodox perform this 
Sandhyavandanam using only some of the mantras, leaving out many as of secondary 
importance. 

The ceremony of Sandhyavandanam is begun by doing achamanam twice. After 
doing the llchamanam the performer repeats "SrIbhagavadajiiyaya srlmannllrayaI)a 
prItyartham prlltassandhyamupasishye." This when translated runs thus :-

"I am now engaged in the prayer during the morning of twilight under th~ orders 
of the divine Lord for propitiating the Lord Nar~yaI)a who is associated with Lakshml." 

After repeating the above mantra the performer repeats "Kritanchakarishyllmi." 
Then he repeats "Prlltassandhyavandanakhyena bhagavatkarmana bhagavantam 
archayishyami." This when translated runs as follows :-" I worship the divine Lord by 
this divine action known by the name of prayer during the morning twilight." Next he 
repeats the mantra beginning with" BhagavatO balena" and repeats the bala mantra 
to it~ end which is" Bhagavato Vasudevasya." This when translated runs thus:-" By 
the strength given by God • • . of the Divine Lord Vasudeva. He then begins 
by repeating" Bhagavaneva" and does satvrkatyaga by repeating" Pratassandhyopa­
sanakhyam karmasvasmai svaprItyae svayameva karayati." This when translated runs 
thus :-" God himself makes me do the action of morning prayer for his own gratification. " 

If one does not put on the nllmams as already -described he should make the marks of 
nllmam using water with the right pavitra finger at the right place and repeat the proper 
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mantras. Then repeating the mantra "Apohishtheti mantrasya sindhudvipa rshil} 
devrgayatrrc;:handal} apo devata" he touches the head, nose and the chest with the four 
fingers except the thumb. This means sindhudvipar is the rshi of the mantra. The 
chandas for this is "DevigayatrI" and the devata is "Ap." Then repeating the words 
" Prokshal)e viniyogal}." he should touch the water with his right hand. He should then 
place his fingers with their tip outward and scatter over himself water by repeating 
certain mantras detailed below. Repeating the pral)ava he scatters over himself water 
once, then with the three vyahrti mantras, with gayatri and repeating the mantra begin­
ning with" Apohishtha ,. he should scatter water over himself. Repeating all these mantras 
he should sprinkle water over his head only, but while repeating" Yasyakshaya.ya 
jinvatha" he should sprinkle water over his knees. The mantra repeated is "Apohishtha ma 
yobhuval} I tana iirje dadhatana maheraI,laya chakshase yovassivatamorasal} tasya 
bhajayatehanal} usatIriva mlitaral} tasma aranga mamaval} yasya kshayaya jinvatha 
ap/?janayatha. chanal} Om bhar bhuvassuval}." This when translated reads as follows;­
" Oh I waters that are in this form representing Paramatmal you are responsible for our 
happiness. Bestow cooked rice (or food) to us for use with our beautiful indriyas (such 
as sight, etc.). That which you consider as an auspicious rasa, make us have that rasa 
just like mothers. That rasa. which resides in you and makes you loving, for that rasa 
we are likely to trouble you incessantly. Ohl waters make us to be born ones 1" 

Towards the end he says "Om bhar bhuvassuval}." This represents the pranava 
coupled with Vyahrti-traya and while repeating this he should sprinkle water around 
himself. 

Afterwards repeating the words "Saryaschetyanuvakasya agnitshil} I devlgayatrr 
c;:handal} I sOryodevata" he should touch his head, nose and chest. (This touching is 
called nyasam.) 

For the above anuvaka "Saryascha "rshi is agni, chandas (metre) is dev! gayatrr 
and sun is devatl!.. (For the sake of atmasuddhi he drinks this water after repeating the 
following mantra.) Repeating" Apam pras'lne viniyogal} " water is taken as if for acha­
manam. The Sanskrit words when rendered into English mean; "This water is intended 
for drinking" Taking water in the hand as for achamanam the following mantra is 
repeated. " Saryascha mamanyuscha manyupatayascha manyukrtebhyal} I papebhyo rak­
shantam I yadratrya papamakllrisham I manasa. vlicha hastabhyam padbhya mudarel)a 
sisna ratristadavalumpatu I yatkincha duritam mayi r ida maham mamamrta yOnau ( sarye­
jyotishi juhomi svaha " I and he drinks the water by sipping. The above passage when 
translated reads as follows;-" Sun, anger and the raga, etc., which are gods to anger 
protect me from the sins caused by anger. Any sin that might have been committed by 
me during the night by my mind, voice, hands, feet, belly and male organs be 
destroyed by , ratri ' (the night). If there is any other sin in me let that also be destroyed. 
Let me offer as a sacrifice my atma or life principle to the Sarya who is brilliant with 
effulgence. This is the hOma mantra." 
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Then achamanam is done. Then repeating the following mantra "Dadhikr.aviI':lJ;~eti 
mantrasya Vamadevarshil}.1 anushtupchandal}. 1 Dadhikrava devata," he touches his head, 
nose and chest. (This is doingnyasam.) .' This means the rshi for the mantra "Dadhikr­
aviQQo" is Vamadeva rshf and the ~handas (metre) is anustup and Dadhikrava is the 
devata." Water is sprinkled over repeating the mantra" Apam prokshaQe viniYOgal}.." 
and then the following mantra is repeated and water is sprinkled over the head during 
the recital. "DadhikraviQQo akarisham 1 jishno rasvasya vajinal}.a I surabhino mukha­
karat 1 praQayumshitarishat I' apol}.ishtamayobhuva Om bhUr bhuvassuval}.." 
This when translated means: "[ am only praising Dadhikrava who is the successful person, 
who is permeating everything and who is the protector of all. May our faces be made 
to appear bright. M;ay our • ayus ' (period of life) be free from troubles . . " 

; . Repeating ''''Om bhurbhuvassuval}. "he surro.unds himself with water by sprinkling 
it around. . . 

He then jjoes praQayaQlam and does sankalpam as follows :-- " SrI Bhagavadajiiaya 
SrJmannarayaQapprrtyartham' pea tassandhyarghyapradanamkari shy e." Some people 
on~it this sankalpam. The performer standing repeats " Arghya pradana mantrasya 
vib~mitra rshil}. devrgayatrrchanda1). I savita devata -II and does" nyasa." He then· 
says: " Argbya pradane vi':liyogal}. " and spreads out his hands and bring them together. 
He then ta~~s w~ter in hishan~ls keeping all his fingers close together,' his thumbs. far 
apa.rt and then repeating the praQava, Vyahrtitraya and gayatrr and thinking of God who 
is residing hi the centre of the sun, raise the hands as high as the brows' and throws the 
wate~d~wn.If while doing"this, the sun is visible, praQayamam and sankalpam are done 
as follows :-" SrI Bhagavadajiiaya SrrmannarayaQaprrtyartham pratassandhya kalama 
prayaschittartham tUIfyarghya pradanam karishy(l." (" By the order of God and with a view 
to pJeaseNaeayaI)a I am pouring this water as a prayaschitta fo~ doing it after the proper 
time" is the translation of the. above.) Then repeating the seven vyahrtis and the 
gllyatrI he gives one arghya. Then repeating" Asavadityo Brahma " along with praQavam 
an~ vyahrti trayam he sprinkles water round himself in a pradakshina manner. After­
wardshe does achamanam and taking water in both his hands, having the palms together 
and the thumbs apart, pours it down twelve times' tepeating each time one of Kesava's 
nam~s. The' :6rst is i. I{e~avam tarpayami"; the second throwing of water is done 
repeating "NaeayaI;1a~ tarpayami"; the third "Mndhavam tarpayami "; the' 
fourth "Govindam tar,payami ,. ; the fifth " VishQum tarpayami " ; the sixth .. Madhusft-

. dcinam tarpayami " ; theseve.nth is "Trivikramam tarpayami "; the eighth is " Vamanam 
'tarpayami "; the"ninth is" Srrdharam tarpaya.mi "; the tenth is "Hrshlkesam tarpayami"; 
the eleventh is " Padmanab~am tarpayami "; and the twelfth is "DamOdaram tarpaya.mi. 
Then one achamanam is done. 

If the japam is to be performed standing in water, he should stand in knee-deep 
water. In case he wants to do on the shore, he has to place one leg in water and the 
other above on land and in a sitting posture he has to do the ceremony. One should not 
perfonil sandyha with wet clothes on. In case he has to do with 'Wet clothes on he ha s to 
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stand in water knee-deep and do japams of the Sandhyiivandana. In this case he cannot 
do prc:(dakshina and namaskarams. Strictly speaking 'the performer of Sandhyll is expected 
to /l?:0 to a tempit: or other clean spots and do the japam there. 

The place intended for the japam is sprinkled with water after the repetition of the 
praQavam and vyllhrtitrayam and darbha grass is spread and on it he sits for doihg 
japam. 

During japam he sits facing east. Thus sitting on the darbha grass, facing east, he 
does "nyasa" repeating the mantra "Asana mantrasya prthivyll meru prshta rshil) 
sutalam <;:handal) I Srikarmo devatll." This when translated runs thus :-" For the mantra 
intended for sitting, Prthivyll meruprshta· is the seer or sage, the meter is sutalam, 
and the presiding deity is Karma." Then repeating "Asane viniyogal)" with hands 
together and up in a saluting posture prayer is offered to the earth thus :~ .. Prthvi tvayll 
dhrita lokal) devi tvam vishl)una dhrta. I tvam cha dharaya mam devi pavitram . kunicha­
san am. ! " This when translated runs thus" Oh I Earth the whole world consisting of the 
movable and immovables is borne by you. You are borne byVishQu. OhGoddess I You 
please hold me. Make my seat pure." 

He afterwards does nyllsa repeating the following mantra:-" Pral)avasya rshil) 
brahma i devI gayatrlchandal) i paramatmll devata." For praQava the rshi is Brahma 
devlgayatrI is chandas (metre) and paramatmll is the devata. Then he repeats" Bharadi 
Sl1lJtavyahrtfnam Atri Bhrigu Kutsa Vasishta Gautama Kllsyapllngirasarshayal) I 
gllyatryushniganushtup brihatr panktil) trishtup jagatyal)chandamsi agni<;: viiyu 
arka vllgIsa Varul)endra visvede\ll dev atll I)." This when translated means "The· 
seven vyahrtis are bhQI}., bhuval), suval), mahal), janal), tapal), and sat yam." (In front of 
each of these the prai)ava " Om" should be added). For the Vyllhrti Bhal) Atri is rslii 
gayatrI is chandas and agni is devata ; for the vyahrti "Bhuval)" Bhrigu is [shi, ush·nik 
is the ~handas and Vayu is devta; for the vyllhrti " Suval)" Kutsa is [shi, anushtap is 
the ~handas (metre) and surya is devata ; for the vyahrti "Mahal) " Vasistha is rshi, ·brihatr 
is chandas (metre) and Brhaspati is devatll; for the Vyllhrti "Janah" Gautama is rshi, 
pankti is ~handas (metre) and VaruQan is the devata ; for the Vyahrti " Tapah" Kasyapa 
is rshi, trishtap is ~handas (metre) and Tndra is devatll"; for the vyllhrti "Sat yam " 
Angiras is rshi, jagatr is chandas (metre) and Visvedeva is the devatll." 

Savitrlya rshi Visvllmitral) I devIgayatrlchandal) I savita devata!." This when 
translated runs thus: "For Sa vitr Visvamitra is [shI, gllyatri is . <;:handas (metre) and 
Savita. is the devata." 

" SirasO Brahma rshil) anushtup chandal) paramlltmll devatll I ." When translated this 
is as follows :--" For the head of the gllyatri the rshi is Brahma, anushtup is chandas 
(metre) and paramatma is devatll." 

Repeating the above, nyllsam is done and then repeating" 5arvesham prllQayllmg 
viniyogal) " he says" Om bhul) ." and touches the legs; he repeats .. Om bhuval)" and 
touches the knees; repeating "Om suval}." he touches the thighs; repeatine 
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" Om mahal) "he touches the belly; he touches the chest repeating" Om janal) " ; 
he touches the nose repeating " Om tapal) "; he touches the head repeating 
" Om sat yam" ; then repeating "Om tatsavitul) jiianaya hrdayaYll; namal)". 
touches the heart with the thumb and the index finger; repeating "Om Vare­
nyam aisvaryaya sirase svaha" touches the head with the four fingers except 
the thumb; repeating" Om bhargo devasya saktyai sikhayai vaushat " touches the tuft of 
hair (hair-knot) with the thumb (by the middle of the thumb); repeating "Om dhrmahi 
balaya kavachaya hOm" touches from the neck to the waist in the body; repeating 
" Om dhiyo yonal) tejase netrabhyam vaushat" touches both the eyes simultaneously 
with the index finger and the middle one; then repeating" Om prachodayat vlryaya 
astrayaphat" slaps the two hands together, snaps the fingers and does" Digbandhanam " 
round the head. Then he thinks of the deity by repeating" Muktavidruma hema nrla 
dhavalacchayair mukhai stIkshanail) yuktamindukalanibaddhamakutam tatvartha 
varQatmikam I gayatrrm varadabhayamkusakasal)subhram kapalam gUQam sankham 
chakra matharavinda yugalam hastair vahantImbhaje." This when translated runs "In 
the krrita we may see the moon and in the body five faces, three eyes in each face; faces 
have the colour of pearl, coral, gold blue and white; there are ten hands and in them 
are found varadana mudra, abhaya mudra, amkusa, Kasai (Korada-stick with a rope tied), 
white kapalam, rope, sankam and chakfam; she has two lotuses and she is "Sarva tatva 
svarOpiQI (one knowing and in the form of tatvam) "Sarvartha svarOpit)t " (embodiment 
of all wealth or money) "Sarvakshara rupiQI" (having all the letters). I am saluting 
such a gayatrI." So saying he salutes and with the chief part of the gayatrr {i.e., repetition 
of II Om "} touches the body from the head to the feet. 

Repeating the above, and repeating the gayatrI portion" Om I apojyOtIraso amrtam 
brahma bhOrbhuvassuvarOm " he smears the whole of his body with both his hands. He 
at the same time thinks of God by repeating "Arkamanqala madhyastham sOryakoti 
Samaprabham I brahmadi sevya padabjam noumi brahmaramasakham". This when 
translated runs as follows: --" I am thinking of Sriyappati by praising Him who resides 
in the centre of sUryamandala, who is as brilliant as a crore of sOryas, whose feet are 
served by Brahmans and others and who is the Para Brahma rupi". After praying to 
God as above he does pranayamam three times. Then touching the right ear he repeats 
the following as sank alp am :-" SrI bhagavadajiiaya ~rimannarayaQaprItyartham ashtot­
tara sahasram (or asptottara satam, or daSavaram) pratass~ndhya gayatrI mantra japam 
karishye." Then he says "Ayatvityanuvakasya,Vama deva rshil) I anustl.Jp c;:handal) J gaya­
trr devata " and touches/the head, nose and heart (does nyasa). This is followed by saying 
"Gllyatr'I avahaI1l viniyogal)." The above when translated runs thus :-" For the 
anuvaka beginning with "Ayatu" the rshi is V:imadeva, anustup is chandas (metre) 
and gayatrr is devata." The gayatrI is avahanamed in the heart by the anuv;lka 
"Ayatu." The performer then repeats "Ayatu varadadevyaksharam brahma samhi­
tam I gayatrIm c;:handasam matedambrahma jushasva nah I ojosi sahosi balamasi bhrajosi 
~vanam dhama namasi visvamasi visvayul) sarvamasi sarvayurabhi bhOrOm gavatrIm 
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avahayami" and does avahanam. This when rendered in English runs thus:--"The 
devat3. g3.yatrI, who is capable of satisfying all the wishes of those who pray to her, 
who is ever present, who is equal to the praI)ava and who is the mother of all the chan­
das has to come here and accept our praises in Veda siokas; you are the power holding 
tht; indriyas, you are rapid in your motions, you are the power, you are bright, you 
possess the tejas of the devatas, you are everything and you are capable of increasing 
the age of everything; you are supporting the things yourself that are dear to you; you 
are the person causing changes in time; you are the person capable of destroying all 
sins; I am requesting the presence of such gayatri in the fOJ m of praI)avam. " 

After this he contemplates repeating the following :-

"Pratardhyayami gayatrlm ravimanQala madhyagam! rg vedamuchchllrayantrm 
raktavarI)am kurriarikam! akshamalakaram brahmadaivatyam hamsavahanam." This 
when rendered into English runs thus :-" It is called gayatrr in the morning. That 
devata remains in siiryamanQala. It is repeated by rgveda and the colour is red; when 
age is considered it is young. It has in its hands "Akshamala" and its vahanam is 
"Hamsam". Its devata is "Brahma ". 

Then Nyasa is done repeating the following mantra :---,--" PraI)~.va'Sya rishi brahmal}., 
d~vIgayatrI chandal} paramatma devata II bhiiradi sapta vyahrtlnllm vyahrtitrayasya atri 
bhrgu kutsa rshayal} gayatryushniganustup chandamsi agnivllyvarka devatlll) I savitriya' 
rshil) Visvamitrab. devrgayatrlc;:handal} savita devata." 

The translation for the above is as follows :-" The pihi of the PraI)avamantra is 
Brahma; the metre of the mantra is the holy GayatrI; the deity that has been contemp]il­
ted by the mantra is the Paramatmll (God). Atri, Bhrgu and Kutsa are the rshis of the 
three vyahrtis beginning with Bhii. Their metres are GayatrI, Ushnik. and Anushtup. 
Agni (fire', Vayu (wind) and the Sun are the deities contemplated by these mantras. 
ViSvamitra is the rshi of Savitr mantra; its metre is the ,holy GayatrI and Savita is the 
deity contemplated by this mantra." 

He then says" Jape viniyogal)" and touches the various parts of the body by 
repeating the following mantra :-He smears the outside and inside of both his hands 
saying" Vrryllya astrayaphat"; he touches and smears from base upwards the thl1mbs -by' 
his index fingers repeating "Om bhiil) angushtabhyllm namal)"; he smears with his 
thumb the index finger repeating "Om bhuvah tarjanlbhyam namal)"; he smears with 
the thumb the middle finger saying" Om suval} madhyamllbhyam namal)"; he smears the 
nameless (4th finger) saying" Om tatsaviturvareI)Y am anllmikllbhyam namal) "; he smears 
the last and the little finger saying "Om bhargodevasya dhlmahi kanishthikabhyllm 
namal) by the thumb. Repeating" Dhiyo yonal) prac;:hodayllt karat ala karaprishthabhyllm 
namal} " smear both the hands inside and outside. 

Then he does anganyllsam as follows :-Repeating " Om bhfll) jiianilya hrdayaya 
namal}" he places his rigfit hand on his chest touching it with the thumb and index­
fingers; repeating "Om bhuval) aisvaryllya sirasesvaha." he places the four fingers; 
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except the thumb, on the head i repeating "Om sval) saktyai sikl)ayai vaushat" he 
touches his tuft of hair with the lower part of his thumb; repe"lting "Om tatsavitur 
varel)yam balaya kavachaya ham" smear the body from the neck to the waist; repeating 
" Om bhargo devasya dhlmahi tejase netrabhyam vaushat" with the tips o'i the index 
finger and the middle finger he touches both the eyes at the same time; repeating "Om 
dhiyo yonal) prachodayat vlryaya astrayaphat" presses the knuckles of the hand so as to 
produce a noise (snaps the fingers) on the right side and does" Digbandhanam." 

After doing the anganyasa he repeats the slOka "yOdevassavitllsmakam dhiyo 
dharmadi gocharab prerayet tasya yadbhargastadvareQyamupasmahe I ". This passage 
when translated runs thus :-" We con emplate over that very high tejas (light) which is 
emanating from the sun and that is the deva giving us the knowledge of dharmam, etc. 
(Here is sarya in the manqala in which Srlman Narayal)a is residing)." 

Then he contemplates on God repeating :-" Aditya manq.ale dhyayet paramat­
manamavyayam I vishl)um chaturbhujam raktapankajasana madhyagam I kiritahara 
keyara katakadivibhashitam Sri Vatsavanamala SrI tulasr kaustubhojvalam I harim 
pnambaradharam Sankhachakragadadharam I prasannavadanam ratnakuTlq.alair man­
q.itananam I sarvaratna samayuktasarvabharal)abhashitam I." This passage when 
rendered into English runs thus :-We should meditate on Vishl)u who is eternal and the 
soul of the universe or the Lord of all as living in the disc of the sun. He should be 
meditated as possessing four arms, as seated in the middle of red lotus, as having been 
ornamented by a crown, garland, bra<:elets in the arms and zones, etc., as having been 
more resplendent by the mole called SrIvatsa on the chest, by wearing the garland 
Vanamala, a garland of tulasI leaves and wearing the jewel kaustubha in his breast as 
wearing a golden coloured silk cloth, as holding the Sankha (conch) the chakra (discus) 
and gada, as having a very clear face, as having his ears ornamented by diamond ear­
rings, as having been adorned with several jewels set with all kinds of precious gems." 

He places both the hands, under the upper cloth, closing them and thp.n does the gayatrI 
japam repeating the gayatrI and counting them from the lowest lines of the l.ast finger, 
the upper lines of the same finger, then the top lines of the next two fingers, the three 
marks of the index finger and the two lowest marks in the middle and the fourth finger. 
These ten marks of the right hand are counted in the direction of the clock. One is 
expected to do 1,008 gayatris or 108. or 18 if he finds no time for doing 1,008 times. While 
doing gayatrI japam, it should not be pronounced by the mouth, but it should only be 
thought of in the mind. In the gayatri those who follow the Yajurveda should pronounce 
while repeating the gayatrI "Varel)yam." Brahmacharis should stop at the words at the 
end of the pral)avam, at the end of the Vyahrtis, at the end of the words" Varel)yam, 
dhImahi and prachodayat." Grihasthas (married men) should not stop the repetition at 
the end of the pral)ava but may stop at the other four places mentioned above. 

Then gayatrJs are finished in one pradakshina and then this is counted as one ten in 
the left hand. During japam he should not talk with any person. He should not see 
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wicked men, sodras, and d~vatantarabhaktas (outcastes, that is those who worship others 
than true God). !fit so happens that he has to see them while doing the japa, he 
should see the sun after seeing them. If he has to talk to them he should think of his 
old Acharyas, or pugyapurushas. If while doing japam Achllryas and Bhagavatars 
(elderly men of the same persuasion) comeihe should get up, do namaskaram and with 

/ 
their permission finish tht> japam afterwards. 

As soon as the japam is finished, he does the prllgll yamam and the sankalpam repeat­
ing "Pratassandhya gayatrI upasthanam karishye." Then he does nyllsa repeating" Utta­
metyanuvllkasya Vllmadeva rshil) I anushtup chandal) I gllyatri devata" and says 
"gayatrI udvasane viniyOgal)." Translation :-" For the anuvaka beginning with 
I uttame sikhare devi' the rshi is Vamadeva, anustup is chandas and gayatl1 is devatl .. " 
It is used in removing the gayatrI devata from its place. 

Then he repeats the following standing, with hands in a praying posture "Uttame 
sikhare de vi bhOmyam parvatamOrdhani I Drahmanebhyobhyauujiianam gaccha devi 
yatha sukham" and continues "Mitrasyeti trichasya visvamitra rshil) adyasyabIrOt 
chandal) I parayOr gayatrI trishtObhau chandasI mitro devata II " and does nyasa and says 
"" Pra tassandhyopasthane viniYOgal)." 

Translation :-" Oh devi! After being given leave by Brahmans you may proceed 
to the holy top of the mountain where you were beforehand with pleasure." The 
mantra "Mitrasya" consists of three riks. The rshi for this is Visvamitra; for the 
first rik blrOt is chandas, for the second rik gayatri is chandas and for the third 
trishtubhI is t;handas; devata. is Mitra. For all the three it should be done as upasthanam 
in the morning sandhya ceremony. 

Then upasthana is done by repeating the following mantra :-" Mitrasya charshiQI 
dhrtal) sravodevasya sanasim! sat yam chitrasravastamam I mitrojanllnyatayati praja­
nan I mitro dadhara prithivImutadyam I mitral)krishtIranimishabhichashte I saty:1ya 
hayyam ghrtavad vidhema I prasamitra martto astu prayasvan I yasta aditya sikshatir 
vratena I nahanyate najryatetvoto naiyna magam ho asnot yantitOna dOrat I." This when 
rendered into English runs thus: II I am praising the krrti or good name of SOrya (Sun) 
who is the devata supporting so many beings and this good name is truthful, capable of 
being well attained and it is very wonderful to hear. This Mitra knowing the karmas 
of every human being treats him according to his karma. This Mitra is the supporter 
of this earth and svarga. This sun looks after the human beings without closing his eyes. 
To him we offer food with ghee for obtaining full strength. Oh Mitra SOrya NarayaQa 
the cause of everything, who worships you with interest becomes united with the result 
of his actions; he, who is protected by you will never be worried by any disease. He will 
not be conquered by his enemies. Further, sins will not approach him, either from near 
or far, who is protected by you." 

The above upasthana refers to God who is supposed to be in sOrya maQQala. After 
repeating the above the worshipper holds up his hands together in the posture of prayer 
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and turns round clockwise (pradakshina) the four corners of the compass saying "Om 
Sandhyayai nama!)." Om savitryai nama!). Om gayatryai nama!). Om sarasvatyai 
nama!). Then he says "Sarvabhyo devatabhyo namO nama!), kamokarshu manyura­
karshrt" and salutes by prostrating on the floor and doesabhivadanam .. Then again he 
salutes the directions saying "Om prachyaidisenama!)" (I am saluting the east), "Om dak­
shiQayai disenama!) (I am saluting the south), "Om pratrchyai disenama!). (l am saluting 
the west). "Om udrchyai disenama!)." (I am saluting the north). Then lifting his hands 
over his head he repeats" Om Ordhvaya nama!)" and then tur~ing his hands towards the 
earth he repeats "Om. adharaya nama!) "i again lifting his hands upwards in a prayerful 
posture he says~' Antarikshaya nama!)" and then turning his hands towards the earth 
repeats "Om bhOmyai nama1)."~ finally he prostrates saying" Om VishQavenama!)." Then 
holding up his hands he says "Dhyeyassada savitr mangala madhya varU narayal)a!) 
sarasijasana sannivishta!) keyilrav:1n makarakungalavan kirrta harIhiral)mayavapu!) 
d!)rtasankhachakra!) II sankhachakragada pal)e dwarakanilayacchyuta govinda pUl)darI­
kaksha rakshamam saral)llgatam 1 nam() brahmal)yadevaya gobrahmal)a hitaya cha, 
jagaddhitayakrshl)aya govindaya namO namal)." This is a prayer offered to God in the 
stIryamaQ-Qala.· After this prayer 'the man does abhivadanam. The above prayer when 
rendered into English runs thus :--" Srrmannarayal)a always staying on a padmasana 
with bracelets. for upper arms. makarakul)Qalas in his ears, kirita' on his head, hara 
(garland) and other ornaments and with a body brilliant with yellow gold colour is one to 
be thought of at all times. He must be contemplated thus as one abiding in the orb of the 
sun, as one sitting on a lotus flower, as wearing bracelets in the arms, makarakungalas in 
ears, a crown on his head, garlands and other ornaments, with a body of golden colour 
and as holding hnkha and chakra in his arms. Save me, Oh God. who lives in Dwaraka, 
who does not desert one who believes in you. Oh Govinda, with eyes as beautiful as the 
lotus. (At this he prostrates himself for absolution from his sins). I am saluting the feet 
of KrshQa who is the devata of the Brahmans, who is always doing good to the cows and 
the Brahmans, who always thinks of the good of the world and who always protects the 
cows as his." 

If the japam is finished before sunrise, the upasthanam should be done only after sun­
rise. So till the rise of the sun he should be repeating ashtakshara. If sandhya is 
perf.ormed after sunrise the1upasthanam may:he done and the sandhya concluded. In the 
morning the. japam may be performed either standing or sitting. In the midday he 

.sh<>u.ld stand.and in the evening he should sit during japam. 

REPETITION OF THE ASHT AKSHARAM; 

This- japam is performed only by those who have been initiated fully and by those 
who have passed through the ceremony of prapatti (See PI. I-A). 

The japa is begun by repeating the taniyans (stanzas in praise) of his own 
Acha.rya wbo initiated. the performer and taught the vakya. guruparampara, SIOka 
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guruparampara, mantra, mantrartha, and then he should repeat the mola mantra 
twenty-live times and do praQ'1yamam. Then he performs the sankalpam repeating the 
following mantra :-" SrI bhagwadaji'iaya srimannarayaQaprItyartham pratassandhyayllm 
ashtottara satakritval) (or dasakritva!) ashtaksharamahamantrajapam karishye." 

He does nyasam repeating as follows :-" Asya srImad ashtllkshara mahll mantrasya 
badarikllsramavasinarayaQa rshi!) I devI gayatrIc;:handa!) I paramatma srrman­
narayaI.1o devata," and then contemplates about NarayaI.1a. The translation in English 
of the above is "NarayaQa rshi is the seer of the divine, eight syllabled mantra, the metre 
is the divine gayatrY, the presiding deity is NarayaQa associated with LakshmY and thf" 
Lord of all." The contemplation- of NarayaQa is done by repeating the following :-;.­
" Aum bIjam, ayasakti!), ma.m kYlakam, hrlm kavacham, buddhistatvam, udattarlisvara!) I 
SrI VaikuI.1tham Kshetram jrvaparama.tmanu!) svasvamibhavassaml?andha!) I srrman­
narayaQaprItyarthe jape viniyoga!) "11· 

Then repeating the tirumantra he smears the inside and outside of his hands and 
does anganyasas and karanyasas. 

He does aksharanyasa as is usually done. Then he do~s nyasa as in the gllyatrr japam 
repeating" om om angushthabhyam nama!) I om nitrllyaQa madhyamllbhyllm nama!) I om 
om ana nikabhyam nama!) lorn kanishthikabhvam nama!) I om narllyaQaya karatalakara 
prshthabhyam namal)I/." 

Then he does anganyasa repeating" Om om jnanaya hrdayllya nama!) om nama!) 
aisvaryaya sirasesvaha I om nllrayaQa saktyai sikhayai vaushat I om om balaya kavachllya 
hOm: om namal) tejase netrabhyam vaushat I om nllrayaQa viryllya astrllya phatll ". 

Folding his hands and saluting he repeats the following dhyllna sloka :-"Savyam 
padam prasarya sritaduritaharam dakshiQam kunchayitva janunyadaya sa vyetaramitara­
bhujam naga bhoge nidhaya I paschat bahudvayena pratibhatasamane dharayan 
sankhachakre devl bhoshlldi jushto janayatu jagatam sarma vaikuntha nathol)." The 
translation of the above is as follows :--" May the Lord of Vaikuntha give happiness to 
all the world, who is seated on the serpent couch with his left leg hanging down, with his 
right leg which removes the distress of its refugees bent and kept erect over the couch, 
with his right arms placed over the right knee and with his left hand resting on the couch 
and who is holding the sankha and chakra which are used in quelling his enemies by his 
two back arms and who is in company with his wife and adorned by several ornaments 
and other things." 

He thinks of Para Vllsudeva after repeating the above slokas. Then he thinks of God 
by repeating the following slokas and then does japa of "Tiru ashtllkshara."," Iha sangra­
hata!) srlman gopta seshI samadhika daridra!) i 'saraQam sarvasarrri sevya!) prllpyascha 
sadhubhirbhll vyal) "II and " Padatrayetra sa mkshepa t bha vyanany.arhaseshata i 
ananyOpayatasvasya tathananyapumarthata"l1 The above passages when translated 
are as follows :-._" In short the Lord of the Universe has to be conceived by Sri Vaishna­
~as as having Lakshmt as his consort, as the protector of all, as the master of aU, as having 
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poverty, as not having an equal or superior, as the only refuge, as having the whole 
universe as his body. and as the only one to be served and reached." "in brief the purport 
that should be conceived from the three words are that no other than NarayaI)a associated 
with Lakshmr is the master, the means to attain him, and the end or aim to reach.." 

Then -with hands raised together he contemplates on God repeating :-_" KshIrambho­
nidhiratnamaI)(;l"apamahasauvarI)asimhasane vamanke sthitaya prasannavadanas I­
kantayalingitam I dordanQankitasankhapankajagadachakrairudara sriyam tvam 
nit yam kalayami janma vimu\cho LakshmIsa: NarayaI)a "11. This passage when rendered 
into English runs as follows :-" Oh NarayaI)a, Lord of Lakshmr, feeling a deep 
aversion to births, I daily contemplate on You, as having been seated on a golden throne 
supported by lions, placed in a temple of diamonds in the centre of the milky ocean, 
as having been embraced by Lakshmr of pleasant face sitting on Your left thigh, and as 
appearing more beautiful by holding Sankha, lotus, gada and chakra in Your hands." 

ADHARASAKTI TARPA~AM. 

Afterwards he does dvayam, charama slOkam, dvadasakshara and Shadakshara 
according to the time available and means. 

This is begun by achamanam and then PraI)ltyamam. The ceremony is begun by 
repeating the following sankalpam:-"Srr Bhagavadajiiaya SrImannarayaI)a prItyartham 
adhllra saktyaditarpaI)am karishye." Repeating the above he takes water with both the 
hands, as in kesavadi tarpaI)am during sandhya. Then he does tarpaQam with this water 
repeating the following mantras :-,-" Omadharasaktai namal}. Om prakrtyai namal}. I 
Om akhila jagadhlldharaya kOrma rOpiQe NarayaI)aya namal}. I Om anantaya Naga­
rajaya namal}. tOm bhOm Bhumyai namal}.\ Om SrI VarkuQthaya divya lokaya namal}.1 Om 
Srr VaikuI)thaya 4i~ya jana padaya namal}. I Om Srr VaikuQth 1ya divya Nagarajaya 
namal) I Om SrI VaikuQthaya divya vimanaya namal) I Om anandamayaya djvya 
manQapa tatnaya namal) I Om astaraI.la rOpayanantaya Nagarajaya namal}. I Om 
dhannaya prtha padaya namal}. I Om jnanaya pJtha padaya namal}. I Om vairagyaya 
pltha padaya namal) I Om aisvaryaya pItha padaya namal}. I Om adharmaya pitha 
gatra:ya namal}. I Om ajiianaya pIthagatraya namal}. I Om avairagyaya p1thagatraya 
namal) I Om anaisvaryaya plthagatraya namal}. I Om abhil}.r parichinnatana~e PItI1abhrte 
saQatmane anantaya nagarajaya namal}. I Om ashtadala padmaya namal}. I Om 
vimalayai chamarahastayai namal}. 10m utkarshiQyai chamarahastayaJ namal) I Om 
jnanayai hasthayai namal}. I Om kriyayai cahmarahastayai namal}. I Om yogayai 
chamarahastayai namal}. ! Om prabhvai chllmarahastayai namal}. I Om satyayai chamara 
hastayai namal}.-Om isanayai chamarahastayai namal}. I Om anugrahayai chamara 
hastayai namal}. I Om iagatPrakrtaye divyayoga prthaya namal}.-Om divya yOga 
paryankaya namal}. I Om sahasraphaI)amaI)i manQitaya anantayanagarajaya namal) I 
9m pada plthatmane anantaya Nagara iaya namal}. I Om sarva parivaranam padmasane 
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bhyo nama I} : Om anantagaruQa Vishvaksenllnllm sapIthaka padmllsanebhyO namal} I 
Om asmadgurubhyo namal} I OmSrImate NarllyaI)llya namal} I Mlllamantre namal} I 
Om SrIm Sriyai namal} I Om bhOm BhOmyai namal} I Om nIm nrillyai namal} I Sarvll­
bhyo bhagavad divya mahishrbhyO namal} I Om kirItllyamakutadhipataye namal} I Om 
kirlta mllillyai apIQlltmane namal} I Om dakshiI)a kun<}alllya makarlltmane namal} I Om 
VllmakunQalllya makarlltmane namal} I Om Vaijayantyai Vanamaillyai namal) I 
Om Srlmad tulasyai namal} I Om Srrvatsaya Srrnivllsllya namal). I Om Mraya sarva­
bharaQadhipataye namal} I Om kanchI gUI)ojvalaya divyapItambarllya namal} I Om 
sarvebhyO bhagavad divya bhOshaI)ebhyo namal} I Om sudarsanaya hetir!ljaya namal) I 
Om nandakaya J,chaQglldhipataye namal} I Om Padmllya namal) I Om Panchajanyaya 
sankhadhipataye namal}! Om kaumOdakyai gadadhipatyai namal} I Om Sllrngaya 
chapadhipataye namal} I Om sarvabhyo bhagavaddivyayudhebhyO namal} I Om Sarva­
bhy6 bhagavatpadaravinda samvahinlbhyo namal} I Om anantaya nagarajaya namal) I 
Om Sarvebhyo bhagavat parijanebhyo namal} 10m Bhagavat padukabhyllm namal). I 
Om Sarvebhyo bhagavat paricchadebhyo namal). I agratal). Om Vam vainat~Yllya 

namal). I Om Bhagavate Vishvaksenaya namal). 10m gam gajllnanayanamal). I Om jam 
jayatsenaya namal). I Om ham harivaktraya namal). I Om kam klliaprakrtisamjiiakaya 
namal} I Om SarvebhyO bhagavadvishvaksena parijanebhyo namal) I Om chandllya 
dvarapalaya namal). I Om prachandaya dvllrllpalaya namal). I Om bhadraya dvarllpalaya 
namal). I Om subhadrayadvllra plliaya namal} ! Om jayaya dvarapalaya namal). I Om 
vijayaya dvarapalaya namal). ! Om dMtre dvarapalaya namal). I Om vidhatre dvarapaillya 
namal). I Om sarvebhyO Bhagavaddvarapalebhyo namal). I Om.kumudaya janadhipataye 
savahana parivara praharaI)aya namal).\ Om kumudakshaya gaI)adhipatayesavllhana pari­
vara prahara~laya namal} 10m punc,larlkaya gaQadhipa taye savahana parivllra praharaI)llya 
namal). I om varna nay a gaI)~dhipataye savahana parivllra praharaI)llya namal).! Om 
sankukan~aya ganadhipataye savahana parivara praharanaya namal). I Om sarvanetrllya 
gaI)adhipataye savahana parivara praharaI)aya namal). I Om sumukhaya gal}adhipataye 
savahana parivara praharaI)aya namal). \ om supratishthitaya gaI)adhipataye savllhana 
parivllra praharaI)aya namah I om sarvebhyo bhagavat parshadebhyo namal). I Iti 
santarpya devarshi kanQa rshi pitr tarpaI)am karishye." 

The above when translated runs thus :-" Om salutation to the support which 
supports the VaikuI)tha loka. Om salutation to primordial matter Om salutation to 
NarayaI)a in the form of tortoise who is the supporter of the whole universe. Om salu­
tation to the serpent king Ananta. Om salutation to the earth. Om salutation to 
VaikuQtha, the divine world. Om salutation to the population of VaikuQtha. Om 
salutation to the divme city of VaikuI)tha. Om salutation to the dome of the divine 
world. Om salutation to the divine manc,lapa which is blissfull. Om salutation to the 
king of Nagas who is in the form of bed to Vishnu. Om salutation to Dharma which 
supports the seat of Vishnu. Om salutation to Aiswarya which- supports the seat of 
Vishnu. Om salutation to adharma which embodies the seat of Vishnu. Om salutation 
to ignorance which embodies the seat of Vishnu. Om salutatiori to Avairagya which 
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e'mbodies the seat of Vishnu. Om salutation to Anaiswarya which embodies the seat of 
Vishnu. Om salutation to Ananta who is the king of Nagas or serpents, who is 
of good soul, and who is supporting the seat embodied by thesedevatas. Om salutation 
to the lotus of eight petals. Om salutation to vimala, chamara holder. Om saluta tion to 
UtkarshiQi, another chamara holder. Om salutation to Jnana another chamara holder. 
Om salutatiun to Kriya another chamara holder. Om salutation to Yoga another chamara 
holder. Om salutation to Prabhu, another chamara holder.' Om salutation to Satya 
another chamara holder. Om salutation to isana, another chamara holder. Om salutation 
to ~ugraha, another chamara hulder. Om salutation to the divine Yoga-seat which is the 
embodiment of primordial matter of the universe. Om salutation to the divine Yogi-bed. 
Om salutation to Ananta, the naga-king ornamented by the diamonds of his thousand 
hoods. Om salutation to Ananta, the naga-king who embodies the support on which 
Vishnu rests his foot. Om salutation to the lotus seat of the several followers of VishQu. 
Om salutation to the lotus seats with bases of Ananta, Garu<;la and Vishvaksena. Om 
salutation to my preceptors. Om salutation to NarayaQa associated with LakshmI 
(This may be done even with the ashtakshara mantra). Om Srrm salutation to Goddess 
Lakshrl1I. Om bhOm salutation to Earth. Om Nrm salutation to NIla. Salutation to all 
the divine Consorts of Vishnu. Om salutation to the presiding deity of the crown of 
Vi~hnu. Om salutation to the chaplet t,ied round the crown of the head. Om saluta­
tion to the makara kun<;lala in the right ear of Vishnu. Om salutation to the 
makara kun<;lala in the left ear of Vishnu. Om salutation to the garlands known 
by the name of VaijayaOtI and Vanamala. Om salutation to the tulasr plant or 
leaves. Om salutation to Srrnivasa the abode of LakshmI. Om salutation to the 
garland and to the lord of several ornaments. Om salutation to the divine pitam­
bara which is made more resplendent by the zone worn over it. Om salutation to all the 
various divine ornaments. Om salutation to Sudarsana the lord of missiles. Om 
salutation to Nandaka the lord of swords. Om salutation to the lotus. Om salutation 
to Panchajanya the lord of sankhas or conches. Om salutation to Kaumodakr the lord of 
all gadas. Om salutation to the Sllrnga the lord of all bows. Om salutation to all the 
various divine weapons. Om salutation to all the shampooers of the lotus feet of 
Vishnu. Om salutation to Ananta the Naga-king. Om salutation,to all the attendants 
of Vishnu. Om salutation to the sandals of the divine Vishnu. Om salutation to all 
the paraphernalia of Vishnu. Firstly om salutation to Garu<;la. Om salutation to the 
holy Vishyaksena. Om gam salutation to the elephant-faced, Om jam salutation to 
Jayatsena. Om ham salutation to Hari Vaktra. Om kam salutation to the kala prakrti. 
Om salutation to all the attendants such as Vishvaksena and others. Om salutation to 
the door-keeper Chan<;la. Om salutation to the door-keeper Prachan<;la. Om salutation 
tothedoor-keeper Bhadra. Om salutation to the door-keeper Subhadra. Om salutation to 
the.door-keeper Jaya. Om salutation to the door-keeper Vijaya. Om salutation to the 
door-keeper Dhatri. Om salutation to the door-keeper Vidhatri. Om salutation to all 
the door-keepers of Vishnu. Om salutation to Kumuda, a lord of all attendants, witb his 
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vehicle, attendants, weapons, etc. Om salutation to Kumudaksha, a lord of all attendants, 
with his vehicle, attendants, weapons, etc. Om salutation to PunQarlka, a lord of all 
attendants, with his vehicle, his attendants and weapons. Om salutation to Vamana, 
a lord of all attendants, with his vehicle, attendants and weapons .. Om salutation to 
Sankukart)a, a lord of attendants, with his vehicle, attendants and weapons. Om 
salutation to Sarvanetra,a lord of attendants, with his vehicle, attendants and weapons. 
Om .salutation to Sumukha, a lord of attendants, with his '!"ehide, attendants and 
weapons. Om salutation to Supratrshthita, a lord of attendants with his vehicle, 
attendants and weapons. Om salutation to all the various leaders or lords of attendants. 
Having pleased all the above deities by offering libations of water ·by uttering the 
mantras whose meanings are given above I shall then please the Devas, ~shis, KanQa 
~shis and Pitrs by libations of w~ter." 

After repeating the above he does tarpaQam repeating the mantra ending with" Sarva 
rshigaI}apatnrstarpayami" and then repeats the following :-" Om prajapatim kaI}Qa 
rshim tarpayami. Om SOmam KanQa rshim tarpayami. Om agnim kaI}Qa rshim tarpay!lmi. 
O~ visvande.van kaI}Qa rshimstarpayami. Om samhitrr devata upanishadastarpayami. 
Om yajiiakrr devata upanishadastarpayami. Om brahmaQam svayambhuvamstarpayami; 
sadasaspatimtarpayami." This when translated runs thus :-" I please Prajapati a rshi 
of a particular kanQa of the Veda by this libation of water. I please Soma, a rshi of a 
particular kilnda of the Veda by this libation of water. I please Agni, a rshi of a 
particular kan<;la of the Veda by this libation of water. I please ViSvedevas, rshis of 
particular kan<;las of the Veda by this libation of water. I please the deity of the 
Upanishads known by the name of Samhita by this libation of water. I please the 
deity of Upanishads by the name of Ya-jiia by this libation of water. I please Brahma, 
who was self-born, Jjy this libation of water. I please Sadasaspati by this libation of 
water." Repeating ttie above mantra he does tarpaQam by pouring water after each 
mantra. Then the other tarpaQams are done repeating the appropriate mantras. 

Then achamanam is done. He puts on the sacred thread as II niviti" and the wet upper 
cloth folded in four and repeats the following mantra :-" Yeke chasmat kule jata aputra 
gotraja mrtal). te grhI}antu mayadattam vastranishpi<;lanodakam." The meaning of this 
passage is as follows :-" Those who were born in our lineage and are dead without sons 
and those who were born in our gOtra and are dead without sons let them receive these 
libations of water given by me, got by squeezing out this cloth." After repeating the 
a bove mantra he takes the wet cloth folded into four in an aprad~kshiQa manner and 
twists it so as to make the water flow out. Then the cloth thus treated is placed on his 
left wrist and he puts on the sacred thread properly and then does achamanam twice. The 
avahanams of urthas that were done during the snanam must now be done so as to do 
a vahanam within himself. The "VastranishpI<;lana" (ceremony of pressing out 'the water 
from the cloth described above) should not be done on dva.dasi and pourI}ami days. On 
amavasya days, sankramaQa days and sraddha days the VastranishpI<;lanam is done after 
the tarpaI}a sraddhas. If one's father is alive the VastranishpI4anam should not be 
performed. 

10 
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Then satvikatyagam is done by repeating the mantra beginning with" Bhagavaneva " 
and ending with" Pratassandhyopasanakhyam karma svasmai svaprItaye svayameva 
karitav!n ." This when rendered into English runs thus :- " The divine Lord • • . has 
done this act, viz., the prayer at the morning twilight, him~elf, for his own sake and 
for his ow~ gratification." Then he finishes the pratassandhya by repeating" Pratassan­
dhyopasanakhyena bhaga va tkarmaI}a bhagavan prIyatlim Vllsudevah." This in English 
runs thus :-" May the divine Lord Vasudeva become pleased by this divine act of prayer 
at the morning twilight." 

BRAHMA Y AiNAM. 

This part of the ceremony is begun by the performer doing Ilchamanam and 
praI}ayamam and then sankalpam is done as follows :--" SrI Bhagavadajiiaya SrIman 
NarayaI}aprrtyartham brahmayajiiena yakshye." Afterwards he repeats "Kritamcha 
karishyami . . . brahma yajiiena bhagavantam Vllsudevamarchayishyllmi." The 
above in English runs thus :--" I am doing what has been done. I shall worship 
tbe divine VastJ<ieva by brahmayajiia. By the power of our Lord, etc. . . . 
The divine Lord makes me do this brahmayajiia himself for his own sake and for 
his own gratification." After the above he repeats the bala mantra thus :--" Bhagavato 
balena fI, etc. He then does satvikatyaga by repeating thus :-" Bhagavaneva . 
brahmayajnakhyam karmasva . . . Karayati" After this he repeats the mantra 
"Vidyudasi Vidyame papmanamrtat satyamupaimi,"" Oh deity you are the cause of 
separation. Make. my sins go away from me. From this water I reach satya or Para­
matma." He then takes water with the right hand and cleans his left hand with it. Then 
without utteri.ng the mantras he performs achamanam three times. He then cleans his 
hand with water, wipes his mouth, touches his head with all his fingers, with the fourth 
finger he touches his eyes, his nose he touches with his forefinger or the r,econd one, his 
ears are touched by his fifth finger and his chest he touches with the palm of his hand. 
Every time he touches the above parts he also touches the water and wipes his hand with­
out uttering any mantra. Finally he washes his hands, places darbha or spreads it as asana 
and sits on it. Then he puts on pavitras on both the hands and does prllI}ayamam three 
times. He next places his right leg on the left leg, keeps his two hands joined together 
on the knee of the right leg and, says "Om bhul), om bhuval), om suval), om tatsavitur 
vareI}yam, om bhargo devasyadhImahi, om dhyOyonal) prachdayat I om tatsavitur vare­
I}yam bhargo devasya dhImahi om dhiyoyOnal) prachodayat, om tatsavitur vareI}yam 
bhargo devasya dhImahi dhiyoyonal) prachodayat." Instead of this the following may be 
suhstituted :--Om bhul) tatsaviturvareI}yam, om bhuval) bhargO devasya dhImahi, om 
suval) dhiyo YOnal) prachOdayat I om bhul) tatsaviturvareI}yam bhargodevasya dhImahi 
om bhuval) dhiYOyonal) prachodayat, om suval) tatsaviturvareI}yam bhargodevasya 
dhImahi dhiyo yonal) prachodayat, om bhOrbhuvassuval) tatsaviturvareI}yam bhargo 
devasya dhImahi dhiyOyonal) prachodayat." If the performer is a samavedi instead of the 
above he has to repeat the following: "TatsaviturvareI}yam om, bhargodevasya dhimahr 
om, dhiyoyonal} prachodayat om tatsaviturvareI}yam bhargo devasya dhImahi om 
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dhiyoyonal) prachodayat, om tatsaviturvareQyam bhargo devasya dhrmahi dhiyoyotta~ 
prachOdayat om, bhUl) bhuval) suval) purushal) sat yam' om." He should also repeat aftet 
the above, gayatrI sarna and vyahrti sama. 

Then the performer repeats the following:-" Haril) om agnimIQe purOhitam yajn­
asya devamrtvijam hotaram ratnadhatamam I Haril) om Haril) Om I IshetvOrjetva vaya­
vastho payavastha devovassavita prarpayatu sreshthatamaya karmaQe Harib om HatU, 
om I Agna ayahi vrtaye grQano havyadataye niho ta satsi barhishi." This passage 
runs in English thus :--I praise Agni (fire god) who secures hOma or oblations for sacri­
fice or who is in front of me, who is endowed with the quality of giving gifts, who is the 
hota (one of the four kinds of officiating priests) of the sacrifice and who is the giver of 
enormous wealth. 

" Oh Palasa branch I I am cutting YOll in order to use you as an offering to Devas (in 
order to give food and strength to the devas). Oh calves 1 go away from your 
mothers to the forest to eat grass and again return to your master's house in the evening. 
Oh cows !'the Supreme Lord that is within you prompts you to go to the forest to eat 
grass so that your milk may be used in sacrifice~. 

" Come Agni I to e~t the sacrificial offering and to carry the sacrificial offerings to the 
Devas. Sit on the holy grass as HOtll being praised by us." 

If the performer is a Samavedr he should repeat the following instead (;)f the aboVe:"­
"The sarna beginning with" Om agnayi." 

Then he should say" Haril) Om Haril) Om sannOdevlrabhishtaya apobhavantu pitay~ 
samyorabhisravantunal) I Haril) Om ".-The English version of the above is :-" Oh 
waters! be of comfort to us by removing our sins, be of use to our sacrifice, be of use to our 
drink. Remove all our diseases that have already afflicted us and kept us away from 
diseases that ha ve not begun to afflict us. Sprinkle over us to purify us." Some say 
that the performer should repeat the beginning or the characteristic portion of his owIi 
Veda. Then he is to repeat a sakha or some part of his Veda daily. If he does not know 
Vedas he must at least repeatthe purusha sUkta. In case he is 110t acquainted With this, he 
is expected to say his gayatrI ten times. After this he says "am bhor bhttvas 
suval) I sat yam tapaQ sraddhayam juhomi" once. This is followed by the repetition of 
" Om namO brahmaQe namoastvagnaye namal) prthivyai nama oshadhrbhyaQ I naraov4che 
namovachaspataye namo VishQave I brhate karomi" three times. This in English is as 
follows :-" Salutation to Brahma, salutation to Agni, salutation to Earth, salutation to 
the woods, salutation to Speech, salutation to the Lord of Speech, salutation to VishQu. 
I do this for the Vedas." 

Then he repeats tl1e following :-" Vishtirasi vrischamepapmanamrtllt satyaIllPPllgam" 
and takes water in the right hand and cleans the left palm and then does llchamanam. 
The above passage when translated into English tuns as follows :--" Oh deity I you are the 
cause of separation, remove all my sins. From the water I have reached satya ot parama­
troa." Then slltvikatyagam is done repeating the usual mantra as follows:-"Bhagavllneva 
. . • brahmayajiHlkhyam karma kllritavan." This in English would run thus :----The 

IO-A 
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Divine Lord. . . has himself done the act, viz.,brahma yaJna. Then samarpaJJam 
(finishing offering) is done by repeating the following:-" Krtamcha • . . brahmaya­
jiiena Vasudeva!:}." This in English runs thus :-1 am doing what has been done. May 
Vasudeva become pleased by the Brahma' yajna. If one fails to perform the brahma 
yajnam, while doing the morning sandhyl1vandanam, he may perform this ceremony 
after the madhy'ahnikam or Vaisvadeva ceremony. 

After performing brahma yajna the performer. proceeds to a temple to pray to 
God. While proceeding to the temple on his way he should &how respect to the following 
doing pradakshiJJa round them:- God's temple, Acharya, a scholar who is proficient 
in pilncharatra sastra, a ficus tree, a banyan tree, cow, a meeting 'of big men and house 
of his Acharya. On reaching the temple he should prostrate, at least twice for each, 
before Vishvaksena and Dvarapalakas and with their permission he enters the temple. 
On entering the temple he must prostrate as many times as he can before God and after 
the prostrations he should stand on the right side of the God. Then he should feel that 
he is to be a servant of God, and he should repeat guruparampara before this. . On 
account of seeing God who is pure and capable of attracting one's mind, one feels very 
much pleased.' He begins to repeat s,tOtras of God (praises of Gael> capable of attracting 
God's attention. There he should obtain sacred water, tulasi and other prasadams after 
prostrating. He should use them with proper obeisance and feeling of respect to God. 
He should think that he is purified by thus worshipping God and takingpermisshm from 
God he should sit within the temple in a pla.ce and do japam by repeating "Tiru­
mantrams/' Then he comes out from inside the temple. He should not turn round his 
body while leaving the temple. He should not show his back portion of the body to God. 
He should leave the temple facing God. On leaving the temple thus without any 
apacharams, he is to show respect to Vishvaksena and take his permission to leave the 
temple. On coming out he is to take water in a vessel of gold, silver or copper and go to 
his house. There he is to wash his hands and legs with this water and sprinkle water all 
over within tfte house. On his way to his house he should not see any pashanQis (men 
who do not worship Vishnu and who worship only Siva) nor can he, talk to them. 

Persons who go to the temple to worship God should avoid the following apacbarams 
i.e., they are not to do the prohibited things. The apacharams ar~ detailed below :--

(1) Those who cause disturbance by loud noise to music, to dancing and to the 
reading of sacred writings enter into 21 kinds of naraka. Then they are born as 
donkeys. 

(2) Those who pray to God with the upper cloth covering the body will be born three 
times with white leprosy. 

(3) Persons who come to God to pray to Him with woollen clothing on will be born as 
chaJ,)Qalas fQr fourteen janmas. 

(4) Men who with oil smeared over them and with their shoes or foot-wear come to 
pray to God and enter the temple with these are born as dogs for three generations. 
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(5) Those who throw nails, hair and bones into God's sannidhi are to be born as flies 
for seven times. 

(6) He who spits the betel and nut from his mouth in the precincts within God'fI 
temple will be in naraka as long as pancha bhruae exist. 

(7) One \\ hospits in God's temple has to remain in the hall where worms are 
abundant and he will be born as trees. 

(8) One who goes to smasanam and does po.ja to God without bathing,loses the good 
that he secured during seven births. 

(9) A person passing urine in God's temple precincts, falls head downwards into a 
hell called urinal" mo.tra gartam". 

(10) He who passes freces in- the temple of God suffers in 21 narakams and is born 
as a worm in the freces. 

(II) He who has seen at close quarters of a dead body and comes to the temple 
without bathing and tries to worship God is sure to be born as a crow. 

(12) He who carries a dead body and enters the temple without bathing is bound to 
be born as a char;u;la!a. 

(13) One who worships God after taking food in nimantraI)am is sure to be born as a 
sparrow (house sparrow). 

(14) One who stays in the shade of a Vimana except during pradakshiI)a will be 
born as a thorny tree in an open space. 

(15) He who passes urine or freces near the temple gets into the hell called ." Rau 
ravlldi" naraka. 

(16) Those who talk in God's temple about ordinary matters, and not about God, are 
sure to be born. as " Tittiri " birds. 

(17) Those who take the light a way from the presence of God to any other place, are 
sure to be born as blind people. 

(18) Those who do not care to listen to the words spoken about God's capabilities 
and who mock at these words are sure to be born. either as deaf or dumb people. 

(19) Persons who remain within the temple with their legs stretched and picking out 
insects from their body and sleep are likely to be born as trees in water-less deserts. 

(20) Those who worship God with flowers that are set apart· for other devatas are 
born as frogs. 

(21) Those who go to the temples of devatlls and then come to the temple of God 
without a bath are likely to be born as beggars going from house to house and yet nl)t 
securing enough to be happy. 

(22) He who considers God as only a devatll and equal to them is born as a ChaI)Qala. 
(23) Those who smell the flowers intended for the worship of God are born as lepers 

emitting bad smell. 
(24) Persons who are not generally allowed to come near such as ChaI)Qalas, pati­

tas outside a temple, should not be treated as untom::hables when they come to pray t9 
God. One should not bathe if they happen to touch them during God's procession. 
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(25) Anyone suspecting that he is defiled during an utsava and who bathes to get 
rid of this defilement will fall into Naraka from Swarga with his pitrs. 

(26) After taking Srlpada trrtha of Vaishnavas or the trrtha (saCred water) of 
God achamanam should not be done. 

The following are considered sins against God in a temt>le: so these should be 
avoided as far as possible :-

Entering a temple on a vahana or with shoes on his feet; avoiding to see the 
procession of God during an utsavam; not doing obeisance (t>rat):tmam) to God on 
meeting (fad; saluting God with one hand; turning round and round in the presence 
of God; prostrating to God while unclean or under pollution; stretching legs in 
front of God; sitting on a plank in front of God; sleeping, eating, talking secretly, bawl­
ing loudly in the temple, crying in the presence of God, fighting before God, abusing 
one before God, blessing a person.in the presence of God; talking to women with evil 
intention, and talking badly in the presence of God; leaving gas through the anus 
While in· the presence of God; covering one's body with a woollen clothing; abusing or 
praising others in God's presence; doing only formal things when one is strong; eating 
things Dot offered to God; not offering to God fruits grown in the season; offering to 
God portions of food already used; sitting with the back turned to God; prostrating to 
men in temples; remaining quiet without talking to his guru in the temple; praising 
himself; decrying God; insulting. a Vaishnava if he touches blood unknowingly and 
lying down within the temple just as he pleases; talking idly and repeating the Vedas 
at times not prescribed by the sastras; sitting within the temple on an asana or plank. 
Anyone who thinks that God is only an idol made of metal and that his Acharya is only 
a mortal being falls into hell. 

Another set of things that are to be avoided in the temple are the following :--
Entering the temple to salute God after eating things that have been prohi bited ; 

going near God without cleaning one's teeth; touching God without bathing after cohabi­
tation with women; coming close to God without bathing after seeing a corpse; coming 
near God without bathing after touching a woman in menses; touching a dead body and 
coming to salute God directly after burning the corpse and without bathing; while doing 
puja to God passing gas through the anus; passing freces and urine in the temple pre­
dnts; bawling loudly when worship to God is being performed; saluting and seeing 
God with a black cloth covering theoUpper part of his body; saluting God with a single 
doth in his waist; doing service to God with anger ; offering flowers to God not fit for 
I1Qja; worshipping God wearing a cloth coloured red; touching God in the dark; doing 
service to God without bathing after touching dogs and such other unclean animals; 
saluting God after eating the flesh of animals; touching God immediately after touching 
the lamp; coming to God's presence directly from the smasana without bathing; saluting 
Godafter neglecting the bhagavatlls; saluting God with one hand; corning to God's 
temple for the sake of meeting and bringing strangers; not offering new grains to God; 
offering to God dhnpa only without flowers; rousing God from sleep without soun9ing 
the bhl!ri. 
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AUPASANAM. 

The worshipper approaches the fire which he used the previous day, after washing 
his legs and doing two achamanams. For use he takes fire from this by using darbha 
or samit and mixes it with fire in the place wliere he intends doing the ceremony and 
he repeats the following mantra while burning the samit or the darbha in the 
fire :-" Upavaroha jatavedal) punastvam devebhyo havyam vahanal) prajanlln ayuQ 
prajamrayimasmasudhehi ajasrodrdihino duroQe" The meaning of the passage is as 
follows :-" Oh Agni, again come down to earth from aranai (Ficus religiosa). Knowing 
well that this havis or offering has been given to the Devas, carry this offering to them. 
Give us life. children and wealth. You who are always living shine forth in our 
houses. " 

If the fire is in the samit he has to repeat the following mantra" Ajuhvllnassupra­
tIkal) purastadagne svllmyonimasrdasadhya I asmin sadhaste adhyuttarasmin visve­
devll yajamanascha sIdata ., and do "Avarohanam" (removal) to it. The translation 
of the above is :-Oh Agni! having been invited with great favour, with grace, reach 
your own good place in the eastern direction. Oh! ViSvedeva, you and the sacrificer sit 
on the best seat provided in front of us, where you can very well sit with Agni. Then 
he does sankalpam repeating "Sri Bhagavadlljiiaya srlman NarllyaQaprItyartham 
prataraupllsanahOmam hoshyami" and then repeats the bala mantra as follows :-­
"Kritancha karishyami prataraupllsanena bhagavat karmaQll . . . bhagavatO balena." 
Then he does the satvrkatyaga by repeating the following mantra :--" Bhagavllneva 

. . prataraupasanll khyam karma . . . karayati." 

In a place in front of the worshipper where he is sitting he has to draw three lines, 
west to east, and three lines north to south, with the help of darbhas and then he has to 
throw the darbhas on the ground, sprinkle water over them and then they are thrown 
towards the nirrti corner. Then he touches water and pronouncing three times the 
Vyahrtis along with the pra1).avam takes the fire and keeps it in the place where hOmam 
is to be done. Afterwards he pours the water down, that was used for sprinkling, either 
towards the east or north and fills the empty vessel with fresh water and places it either to 
the north or east of the fire-place. Round the fire-place he places sixteen darbhas, four on 
each side, beginning with the east and going round in a pradakshiQa manner, that is to 
say, four darbhas to the east first with the sharp points or apex of the darbhas 
towards the north, then on the south with the tips of darbhas to the east, then on 
the west with the tips towards the north and lastly on the northern side with the tips 
towards the east. The darbhas placed to the south should be above the darbhas placed 
towards the east and the west and the darbhas placed towards the north with the tip to 
the east should be below the darbhas placed towards the west and the east. After 
placing the darbhas round the fire as described above, he places the hands in a praying 
posture (hands together with the palms touching) and repeats the following mantra :-­
"Chatvari srnga trayOasyapada dveslrshe sapta hasUiso asya I tridhllbaddho I vrshabhO 
roravni mahodevo martyan avivesa I eshahi deval) pradisQnu sarval) I purvohi jlltal} 
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sa U garbhe antal}. I savijllyamllnal}. sajanishyamlll)lll}. pratyangmukhastisthati visvato 
mukhal}.." Translation of the above passage is :--" The great deity Agni has come down 

. to men and he is·attended to by sacrifices. 'He has four Vedas as his four horns, the 
three svaras are his three feet, Brahmodana and Pravargya are his two heads, the seven 
vedic metres are his seven heads; He is regulated by the Mantra, Kalpa and Brahmal)a; 
He is the bestower of fortunes. He is sung with and without music with the hymnsof 
the Rg., Yajus and Sarna by the sacrificial priests such as Hota. Self-resplendent 
Paramatma realised by wise ~en'having been present in all quarters was born Hiral)ya­
garbha in the beginning of creation. He is the sameParamatma. He has been born as 
Devas, beasts, etc., and is going to be born as such hereafter too. He is living in the 
hearts of all beings, is seeing all and i!'; inciting them to do their action." Then he prays 
repeating"" PrangmukhO deva agne abhimukho bhava" which in English runs thus 
"Oh Agni' of divine splendour, please be seated in the eastern direction and be disposed 
friendly towards ~e " •. He takes some akshata in the left hand and taking small quantities 
witla. the right hand places it in the directions mentioned, beginning with the east and 
ending with the Isanyam the north-east. or the eighth corner. While placing the rice 
he repeats in order the following mantras beginning with the east :-" Om agnayenama1;t. 
jata vedase namal}.. Om sahojase namal}. Om ajiraprabhave namal}. Om Vaisvllnaraya 
na.mal}. Om naryapase namal}.. Om panktirathase namal}. Om visarpil)e namal}.! " 

This when rendered into 1}nglish is " Om salutation to Agni. Om salutation to jata­
vedas. Om salutation to sahojas. Om salutation to Ajiraprabhava. Om salutation to 
Vaisvanara. Om salutation to Naryllpasa. Om salutation to Panktirathas. Om 
salutation to Visar:pil). " 

After placing the turmeric dyed rice all round the fire in eight places, he takes some 
white rice and repeating the following mantra" Om yajiiapurushllya namal}." puts the 
rice in . fire. Then repeating "Sarvebhyal}. SrT Vaishl)aveybhyo namal}. " he scatters the 
akshata clos~. to the bhagavatas on the ground. The above Sanskrit passages mean 
II Salutation to the all-powerful Lord who is pleased by this sacrifice" and" Salutation 
to all the Sri Vishnavas." Then he pours water with the hand round the fire repeating 
"Aditenu manyasva I anumatenu 'manyasva I sarasvatenu manyasva I deva savital}. 
prasava. " This when rendered into English is as follows :-" Oh Earth, please allow 
me to get the kingdom. Oh wife of the Deva, who willingly supports all actions, 
please· allow me· to attain what I wish. Oh Sarasvati,please allow me to attain 
what I wish. OhSun that impels all beings, incite me to do the Vlljap!ya sacrifice." 
After repeating the above he places· one samit (piece of pal lisa stick) in the fire. Then he 
takes a..handful of rice in the left hand, sprinkles water over i~ with the right hand and 
taking half the quantity of rice offers- it. to Agni through the fingers repeating "Soryll.­
ya svll1;ta." Repeating" SOryayedam na mama" he takes the remaining quantity of rice 
from the left hand and' repeating the mantra·" Om agnaye svishtakrte svaha" offers it to 
Agni. Afterwards he repeats" Agnaye· svishta krtaidam na mama." This when 
rendered into Englishwould be" Igive this oblation to Svishtakrt (Agni). This oblation 
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belongs to Svishtakrt and it is not mine." If it is evening instead of using the term 
" Sarya" " Agnayesvaha " is used and the rest of the mantra may be repeated as those 
mantras are common. He puts another samit in the fire. 

Followers of Sarna veda do not repeat the mantra beginning with "Chatvari srnga." 
They do parishechanam repeating the mantra "Deva savital}. prasuva, yaji\am prasuva, 
yajiiapatim bhagaya divyo gandharval}., ketapQl}. ketam nal}. punatu vachaspatir vacham 
nal}. svadatu." This in English runs thus :-" Oh Sun lord! Incite me to do the sacrifice. 
Make this sacrifice go on without impediment. Incite the sacrificer also so that he may 
get fortunes. The gandharva that is in swarga cleanses the knowledge that is in the 
minds of others. Let him cleanse our knowledge so that it may be without confusion._ 
Let vachaspati correct our words (mantra) used in this act, i.e., sacrifice." ParistaraQa 
should be placed east, south, north and west. In the morning while doing hOm am he says 
"SQryaya svaha sQryaya idam na mama, prajapataye idam na mama" and in the evening 
repeats the following while doing hOmam :-" Agnaye svaha agnaye idam na mama, 
prajap~tayesvaha prajapataya idam na mama." This means" 1 give the oblation to Agni. 
This oblation is for Agni and it is not mine. I give the oblation to Prajapati. This 
oblation is for Prajapati and it is not mine." Then in the morning he repeats" Yadindra 
ham yatha tvam .. samam. In the evening he recites "Yadindra haim yathauhau hova­
hayi" samam. This in English runs thus" Just as Indra is the lord of wealth amongst 
the Devas so I should also become the lord of wealth." Afterwards he repeats Vama­
devyam and santijapa. 

The ahutis put in fire should not touch one another. If they should mix he 
does sankalpam as follows :-" Ahuti samsarga prayaSchittartham vanaspatihomam 
karishye." This means" To expiate the sin arising out of the mixing of offered oblations 
in the sacrificial fire I am doing the vanaspati hOma." He places one samit in fire repeat­
ing "Yatra vettha vanaspate devanam guhya namani tatra havyani gamaya svaha." This 
passage when rendered into English runs "Oh Vanaspati, you ~now the places where 
the secret names of the Devas are well known, hence make my oblations reach those 
places." After putting the samit in the fire he repeats :--" Vanaspataya idam na mama." 
This means "This oblation is offered to Vanaspati and it is not mine." Then the 
mantra :-" Om aditenvamagam sthal) I Om anumatenvamagmsthal}. I Om sarasvatenva­
magmsthal}. I de va savital}. prasavil}." is repeated. 

This in English runs as follows :-" Oh Earth! you have allowed me to get the 
kingdom. Oh wife of the Deva, willingly supporting all actions, you have permitted 
me to attain what I wished. Om oh Sarasvati I you have permitted me to attain what I 
wished. Oh Sun that impels, all beings! you have incited me to do the Vajapeya 
sacrifice." Sarna Vedis should recite the mantra beginning with" savital}. prasavil}. 
yaji\am prasavll}. I .. and ending with "Ketam napavlt Vachaspatir vacham nO svadlt." 
This when translated runs as follows :-Oh Sun that impels all beings I You have incited 
me to do the Vajapeya sacrifice. You have helped me in doing the Vajapeya sacrifice . 
.. The gandharva who is in the devaloka perfects the knowledge of men, may he perfect 

II 
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our knowledge of this Vajapeya sacrifice. May Vachaspati make us recite properly the 
mantras that are uttered by us in this sacrifice." The fire is then sprinkled with water. 
This is followed by the placing of a samit or two darbhas into the fire and repeating. 
"Sri VishI)ave svaha, SrI VishI)ave paramatmane idam na mama." This means "Om I 
offer this oblation .to SrI VishI)u. This oblation is for SrI VishI)u the supreme Lord of 
all and it is not mine." As soon as the rice put in fire is burnt lle gets up and with 
palms placed together and lifting them in a prayerful posture repeats the following:·­
"Agnenaya supathll raye asman visvani deva vayunani vidvan I yuyodhyasmajjuhuraI)a 
menO bhOyishtham te nama uktim vidhema." This when rendered into English runs 
thus :-" Oh shining Agni you possess all kinds of knowledge and therefore you are 
wise; lead us in a good way to the wealth of swarga which we should attain. There.,. 
fore keep us away from the crooked sins .which stand in the way of attaining our 
desires. We make huge praise of you." 

If the performer is a Sarna Vedi he recites" Namastau hognayi." This means" Oh 
Agni, I praise you." 

The performer repeats the mantra" Om Agnaye namah I mantra hrnam kriya hrnam 
bhakti hTnam hutasana yaddhutamtu maya deva paripornam tadastute prayaschit­
tanyaseshaI)i tapal) karmatmakanIvai I yaniteshamaseshllnam krshI)anusmaraI)am 
param." This in English rUns thl!s :-" Om salutation to Agni. Oh resplendent Deva I Let 
the offering or oblation given to you by me be a complete one though there may be deficiency 
in the mantras uttered, in the actions done, and in the devotion in the spirit it was offered. 
Of ·all the expiatory acts either in the form of penance or action, etc., the repeated 
recollection of KrshI)a is the best." After repeating the above mantra he repeats "SrT 
KrshI)aya namal)", prostrates, and does abhivadanam (repeating his gotra, pravara and 
name). Then by repeating" Bhagavarieva . . . prataraupasanakhyam karma. . . 
karitavlln" he does satvikatyagam. The above passage when rendered into English runs 
thus :-" God himself . . , has done the act, viz" the morning aupasana for his own 
pleasure, etc. . . . " 

The morning aupllsana ceremony is concluded by repeating" Krtamcha karishyami 
. • . prataraupllsanena • . . Vllsudeval)." This when translated runs thsu :-" I am 
dqing what has been already done. May the divine Lord Vasudeva become pleased by 
this morning aupllsana." 

Then he utters "yate agne yajiiiylltanOstayohyarohatmatmllnam accha vasOni 
krnvan nasme naryll purQI)i yajiio bhOtvll yajiiamllsIda svam YOnim jatavedo bhuva 
ajayamllna1) sakshaya ehi." This rendered into English runs thus :-' Oh Agni' Come 
to me in the form suitable to sacrifices. Having come get over me being pleased to give 
us a large quantity of wealth whi~h is useful to man. Having taKen the form of yajiia, ~et 
into my body, which is your own place and which is doing this yajiia or sacrifice. Oh 
Agni I having been born in front of me from the earth, come to me along with your own 
house to dwell in me." 
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After uttering the above he places the darbba' pavitra over the right ear, heats the 
palm by taking it near the fire and then doei .c Atma aamlrOpaQam." 

ABHIGAMANA .AR!PHANAM. 
The worshipper, before entering the temple, wean flowers, sandal and clOthing. 

cleanses hi$ mouth by means of water after chewing betel-feaf and nuts andcleallshis 
hands and feet. As soon as he enters the temple, he stands a.t a distance and proltratel& 
before God. Getting up a'ntI with the permission of the two dvarapalakas he enters the 
temple precincts to near God and while doing so he repeats.the following :...,..." KaUsal.,.. 
S1,1praja Rama Parvasandhya pra vartate Qttishtha nara~ardOla kartavyam daivamahni­
kamll Vlra saumya vibuddhyasva kausalyanandavardhana jagaddhi sarvam Ivapiti­
tvayi supte parantapall Yaminyapaiti yadunatha vimllncha nidram unmeshamrcchati 
tavonmishite na viSvam I jatasvyam lthalu jagaddhitameva kartum dharmapravartana 
dhiya dharal)rtalesminll." . This when translated runs thus.:-" Oh Ra~a J Kausalya il 
very fortunate in having a good son. The. morning twilight is dawning in the East. 
Rise up, 'Oh tiger among men. The divine daily routine has to be gone through. Oh 
Hero of benign qualities and who increases the happiness of Kausalya, wake up. Oh 
destroyer of foes, when you sleep the whole world will go to sleep. Oh Lord of YaduJ 
the night is gone, wake up from your sleep. TheW-hole universe wakes up neD you 
wake up. You' are indeed born yourself in this world with the intention of spreading 
dharma in order to do good to the whole world." Instead of this other .lokas which rouse 
God may be repeated. Then he' does aradhana offering tulasi flowers and fruits. He 
prostrates freely on the fioor with bhakti and stands with the hands in a prayerful POlture. 
While thus standing he repeats the dwaya mantra and then recites the gadya in which the 
meanings of dwaya are included •. Then he prays to God that all things that have to be 
done should be properly performed and ended well and does 'aral)agati. In the end ·he 
looks at auspicious ·things . such as mirror, etc. Afterwards repeating "SaUrabheyas­
sarvahital} pavitral} pUt.lyara~ayal} I pratigrhl)antvimam grasam gavastrailokya 
mataral} II" he gives a handful.of grass to the cow of others. The above passage when 
translated into'English runs thus :-" Let the cows accept the handful of grass, the cows 
who are the mothers of the three worlds, who have descended from Surabhi or Kamadhenu, 
who arc good to all, who are pure and who are a heap of virtue." Afterwards· obeisance 
is to be done to Acharyas and other elderly men • 

. If one is not able to do" Abhigamanam" as stated above he may do obeisance to 
his Acharya and do btlananyasam. If he is unable to do even this, then he may repeat 
.. Tirumantra" and think of God. If he is under any pollution he must think of these 
things in his mind. He should not rePc:lat the usual things then, but he 'may repeat 
ordinary Tamil verses or Sanskrit ~IOkas other than the above and think of God. From 
a distance he has to do anjali to God. 

Towards the end he repeats the following =--" Bhagavaneva Krtancba 
abhigamakhyam karitavlln" and does satvikatyagam and then concludes as follows:--
.. • abhigamanena . .. • Vasudeval} II." 

.1¥ 
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Ul-ADANAM. 

During the second yllmam he does sankalpa repeating" Krtancha . . . uplldllnena 
• archayishyllmi." Then he repeats the Balamantra "Bhagavllneva . • • 

upadanakhyam • . • karayati" and does satvikatyagam. The person who wants 
to perform this. part of the ceremony is ex:pected to secure flowers, fruits, and other 
things needed for the worship of God. Only flowers that are clean and found on plants 
growing in clean situations and those accepted as fit by older 'Acharyas are to be secured 
for use. Flowers having good smell, and are beautiful to look at, ghee, milk and curds are 
to be secured for USe. They are to be cleaned property and kept for use, Flowers that are 
grown by the activity of a person are superior. Those flowers that are secured from plants 
growing in a wild state are not very good and they have only a medium value. Those 
purchased in the bazaar are a bout the worst in value. Flowers secured stealthily or by 
begging are very bad. Flowers white in colour belong to the class slltvika. Red flowers 
are put under rlljasa and blue and black belong to the tamasa class. One should avoid 
flowers growing on plants found in unclean places; those flowers that are faded, those 
that are not full, unripe buds, old flowers are also to be avoided; flowers ur:.ed by any 
body, flowers smelt, flowers touched by unclean animals, flowers with worms in them are 
also to be avoided. Flowers of oleander should never be used in houses for God's archana. 
All flowers should be secured by repeating "Vrryllya astrllyaphat," The leaves of the 
plants, Achyralzthes aspera, Ocimtl.m sanctum, the Bael tree, Ficus religiosa, black tulasi, and 
vanhi tree may be secured for use. Water flowers such as lotus cannot be accepted 
two days after plucking. For dhQpam the wood of sandal, devadaru.and ahil are to be 
used. Things obtained from animals should not be used. But kastQri and gOrojana, 
though obtained from animals, may be used for God. With the exception of red lotus, 
red" Sengashanir," red flowers should not be used for doing pQja to God. Flowers 
and other things meant for the use of God should never be obtained from women of ill­
fame, a wicked fellow who is doing things against caste, a napumsaka and from 
one who hates God. Things should not be brought and used from any house where no 
bhagavadllradhana is performed. 

Repeating" Samidhal) pllvanlll) pQjyascharmayuktlll) parut paral) I yushmlln harami 
homarthatn asmlln rakshantu sarvadll" he secures samit-sticks of Butea frondosa. This 
means c. Oh .paillsa sticks, you are pure, worthy of adoration, causing happiness to others, 
endowed with knots.· I cut you for the sake of offering to Agni. Protect us always." 
Darbha is secured by repeating the mantra that Jollows :-" Virinchena sahOtpanna 
parameshthiparigraha I nuda sarvaJ}i pllpani dharbha svastikaro mama (bhava)," This 
passage when rendered into English runs thus :-" Born along with Brahma, accepted of 
him, oh Darbha, remove all (my) sins and give me peace and happiness." Tulasi (sacred 
basil) is secured by plucking small pieces, so that each may have four leaves and all 
round young bud of leaves in the centre. While plucking the tulasi the following mantra 
is repeated :-" Tulasyamrta janmasi sadlltvam keSavapriye keSavartham lunamitvllm 
varacjll bhava sobhant! \I mOkshaikahetOl) dharaJ}iprasote vishJ}ossamastasyagurol) 
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priyeta I aradhanartham purushottamasya IOnami patram tulasi kshamasva." This when 
translated means :-" Oh Tulasi I you have been born from nectar. You are always fond 
of Kdava or Vishnu. I cut you for the sake of KeSava. Oh brilliant one I be a granter 
of boons. Oh one born from Earth I you are very dear to Vishl)u who is the perceptor 
for all, and through Whom only onecan attain moksha or release from bondage. I cut 
your leaf for the propitiation of purushottama. Oh Tulasi forgive me." Tulasi should 
not be plucked on Sundays, Fridays, New Year Days at anytime, in the afternoons, 
nights, evening times and on Sankaranti days every month. New moon day, fullmoon 
day, dvadasi are also days on which the plant should not be touched on any account. If 
secured, it must be considered tantamount to plucking God's head from the body. For 
use on these prohibited days, tulasi secured the previous day should be used. 

When money or other substances are received for aradhana of God both the giver 
and receiver repeat" Achyutal) prIyatam." For the worshipper of God, mercy to all living­
beings including man, keeping completely under control one's indriyas, mercy without 
himsa to all living creatures, patience, knowledge, contemplation and truthfulness are 
essential features to be possessed. These qualities are essential for every one who wor­
ships God and so a worshipper should do his best to increase the possessions of these 
characteristics by association with good acharyas, hIking and associating with them and 
reading good sacred books during the "Upadanakala." Th~se who are not required to 
secure all these things during the time may spend their time by reading and listening to 
good things only. In case one has to do aradhana soon on special occasions, he may 
shorten the ceremonies abhigamanam and upadanam. Then he may do the satvika­
tyagam and pray to God. 

MADHYAHNIKA SNANAM. 

For this snanam also some mantras are repeated as for bathing in the morning. 
Just before the bath he repeats the following :-" Avahaya.mi tvam devi snanarthamiha 
sundari I ehigange namastubhyam sarvatIrthasamanvite." This when translated runs 
thus :-" Oh beautiful Goddess! I invite you here for my bathing. Oh Ganga! salutation 
to thee, who possess all the sacred waters of the world." The usual sankalpa, bala 
mantra and satvikatya.ga mantra are repeated before the above mantra. Repeating the 
above avahana mantra he takes water in both his hands and invokes Ganga to come 
over there. Then arghyam is given repeating "Vishnu varna padangushlha nakhasroto 
vinisrute I tadbhakti vighna rOpat tvam gange mam mochayalnasal) II." This in English 
runs thus :-" Oh Ganga that came out from the nail of the left great toe of Vishnu! 
Please release me from the sins which stand as obstacles to his devotions." He then 
bathes for the midday as for the morning and dresses himself as usual after the bath. 
Urdhvapunqram, etc., are put on the face and various parts of the body. 

MADHYAHNIKAM. 

He does achamanams as for the morning Sandhya Vandanam, but in the Sankalpam 
instead of II Pratassandhyam" he has to say "Madhyahnika sandhyam." After 
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prlglylmam he repeats the following :--" Apal)punantvityanuvakasya Iparshil}. anushtup 
cchandal}. brahmaQaspatirdevatli I apam prllsane viniyogal}.." Translation :-For the 
anuvaka "Apal)punantu" Apas are ~shi, and Anushtup is chandas and the Devatll is 
Brahmagaspati." 

Then taking water in the right hand he repeats" Apal)punantu prithivIm prithivl 
.putl punlltumllm; punantu brahmaQaspatil) brahmapOtli punlltumllm, yaducchishtam 
abbojyam yadvll dUScharitam mamq 1 sarvam punantumllmllpal}. astllmcha pratigraham 
svahl " and drinks it . 

. Translation : "Let waters purify the earth; let the world (earth) which is purified 
make' me pure; N'araya~ who is superior (the master of) to the Chaturmukha, let him 
purify water; let waters purified by Paramatm!t purify me; let the waters remove the 
evils ~ nd purify me who by' e3,t\ng the remains that should not be eaten have become 
consequently a sinner and who has re,ceived sins from bad people. " 

Afterwards all the mantras are the same as in the morning Sandhyll Vandanam. 
The" Arghyam " is given twice instead 'Of thrice. 

In the case of japam also mantras are similar to those which were used in the 
morning up to upasthanam. After upasthllnam the following mantra is repeated :-­
II Asatyeneti sha~rchasya hiraQyastOpa rshil) 'I adyayol) trishtup chatasrQam gayatrI 
j~gatyushniktristubhal}. cchandamsi 1 saviUl devatll 1 madhyahnika sandhyOpasthitne 
viniyogal}.." 

Translation :-Asatyena form six riks, ~shi is HiraQyastOpa, Cchandas are trishtup, 
qisbtup gayatrI, jagati trishtup and anushtup; savlta is the Devata." 

Then he repeats the following mantra :-" Asatyena rajasavartamano nivesayan 
amrtam martyamcha, hiranyayena savita rathena devoyati bhuvanavipasyan 1 udvayam 
tamasaspari paSyantOjyotiruttaram I .devam devatra sOryam aganmajyotiruttamam! 
udntyam jatavedasam devam vahantiketaval) drise visvayasOryam 1 chitram devana­
mudagadariIkam chakshur mitrasya VaruQasyagnel}. 1 apradyava prithivr antariksham 
s1lryaatma jagatastasthushascha 1 tat chakshurdevahitam purastat sukra muccharat I 

pasyema saradassatam 1 jIvema saradassatam 1 nandama saradassatam 1 mOdama 
saradassatam I Qhavama saradassatam 1 sfQavama saradassatam 1 prabravama Saradas­
satam I ajItasyama saradassatam 1 jyokchasQryam drise! ya udagan mahatorgavllt 
vibhrajamanassarirasya madhyat sarna vrshabhlOhitlikshlll}. siiryo vipaschinmanasa­
puttatu." 

Translation :-" Sun, the deva enveloped in glory. and shining in good places, moves 
in his goldep car seeing the doin~s (Karmas} of every human being as a witness and also 
infl.uencing the devatas and men to do their duties. We, ~ho see the sun that destroys 
darkness that is .full of effulgent light, that is a good devata, that is an excellent being 
and one that protects devatas, shall obtain superior brilliance or tejas. The devata 
who knows all the karmas that are done and who is well known as the -Sun bears one 
thousand rays to enable men to see him. There aI:ose the man~ala which is a wonderful 
sight to dev~tls and which is like an eye to the devatas mitra, varuga and agni. The 
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sun existing in that manQalam is the soul of the living and he is permeating the sky, 
earth and svarga. We shall see for a hundred years the manQalam which is good to 
devat3s, which is like an eye to them, which is white at sunrise and which rises early. 
(This means that we shall worship all our lifetime.) May we live a hundred years; may 
we have sons and grand children; may we be happy; may we become prosperous in 
our own place ; may we hear only speech that is dear to us; may we speak only dear and 
good words; may we riot be overcome by our enemies; we pray that we may see the sun 
that' is shining forth. Let me be protected with proper support by that sun who has 
arisen from the big ocean, who shines in the midst of water, who grants the wishes of 
everyone, who is red in colour and who knows everything." Then the person is expected 
to do the Japa of ashtakshara and then VastranishplQanam, etc. 

ARADHANAM OR WORSHIP. 

The person who intends to do worship to God, at first attends to his personal 
cleanliness. He cleans his feet and hands and then selects a suitable place for him. 
This place is cleaned by repeating the sOshaQa, dahana and plavana' mantr.as •. Sitting 
on the place thus selected he meditates on the parampara of his gurus and God. H~ is to 
think that the end and aim of his is only to attain GOd's presence and the only way to 
attain Him is His grace. He should also think that God is the only person who can 
remove unpleasant things and think of the svarOpa, rOpa, character and vibhotis of 
God. He should try to approach God's feet by repeating the stotra slOkas beginning with 
II .A.khilaheyapratyanlka." 

, After attaining the feet of God and with mind ftrengthened by his favour, he 
should think of God only a.s one dear to him and as one whom he is always thinking as 
being before him. Then with the grace arising from such a devotion he is to begin the 
worship of God. Repeating" Bhagavaneva . . . upakramate" he does nylsam with 
panchopanishad mantras in samhara order and thf!ndoes one pTaQayamam. With his 
right hand hetouche~ his navel repeating the mClla mantra and afterwards says" Mantrod­
bhOta chanQa vayvapyayita nabhi deSastha vayuna satlramantarbahischa tatvakramega 

/ soshayam,i." This in English is as follows :_" I dry up the body both internally and 
externally in the order of tatvas by which it is constituted, by the wind situate 1 in the 
navel being spread up by the chandra vayu proceeding from the m~ntra uttered." After 
repeating the above mantra he thinks that his whole body has been dried up (Mshal)am', 
Again he does prAQAyAmam and with his ri.ght hand he touches his heart repeating the 
mola mantra and then repeats the following mantra :-" MantrodbhOta chakragni jvalopa 
brhmita jatharAgninA tattat samashti prallna sarvatatva sarva kilbisha sarvAjiiApa tad 
vAsanam satlram dAhayAmi." This when translated runs thus :-" I burn the body with 
the several tatvas, all sins, all ignorance together with vAsanA, so that the several tatvas 
may merge in the samashti srshti by the fire in the abdomen spread· up by the Barnes 
of the JatharAgni proceeding from the mantra uttered." ..!\fter repeating .the above he 
thinks that his whole body was burnt and he should pl~ce his scu1so as ~o rest below the 
thumb of the right foot of God. Then doing another prAgayamam he imagines that by 
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God's grace he haf> become an object fit to do service to God and then he thinks that his 
soul has come out from the foot of God. He is expected to think that he is standing below 
the toe of the feet of God, that water in the form of amrta flowing from the feet of God is 
'washing him and that he has secured his body capable of doing service of every kind to 
God. Finally he should do nyasa on his body repeating the panchOpanishad mantras 
in the order of creation. He should then touch his head repeating "Om shaum namaQ­
paraya parameshthylUmane;" touch his nose repeating" <?m yam namaQparaya puru­
shatmane," touch his chest repeating" Om ram namaQparaya visvatmane" and touch his 
guhya repeating "Om vam namaQparaya nivrityatmane" and touch his Jegs repeating 
" Om lam namaQparaya sarvatmane." (The meaning can be learnt only by Upadeb I) 
He is to imagine that he has obtained his body according to the saktis. He does another 
praI)ayama and thinks that he has bathed in the water of Ganges flowing from God's 
toe and then puts on the twelve namams and begins the aradhanam of God. 

Then he does satvikatyaga repeating "Bhagavaneva . • • upakramate" and 
then does hrittyagam as usual. Then he has to place on his right side all the materials 
required for worshipping God and on his left side the "Tirukkaveri" vessel filled with 
water. Taking flowers, sandal paste in his hand he repeats the ashtakshara seven times, 
does soshaI)a, dahana and plavana to these materials. Next he repeats again the astra­
mantra and waves his hand all round the eight directions. He places on his right side 
all the other materials ne.eded for worship and in his front in a seat he places the arghya, 
padya, achamanrya and snanr~a vessels. Afterwards he cleans them by repeating the 
astramantra, does sOshaI)a, dahana and pl1vana and then he fills these vessels with some 
water. Into the vessel containing arghya water .he puts in siddhartakam, sandal paste, 
flowers, top pieces of darbha grass and rice grains (akshatai). He places into the padya 
vessel cynodon grass, Evolvulus alsinoides (Vishnu kranthem), syamakam, padmakam, 
etc. He puts into the achamanrya vessel cardamoms, cloves, takkoJam, khuskhus, and 
flowers. Into the snanrya vessel he puts turmeric, kastorimanjal, murai, saileyam, tak­
kolam, jatamanji, sandal paste and flower buds of Michelia Champaca. The vessel placed 
in the centre contains water and it is generally called "SarvarthatOyam." Then 
touching the arghya patra with his right ttand he repeats the mala mantra and then 
repeats the mantra "Om namO bhagavate arghyam parikalpayami" (I am preparing 
the arghya for God). In the same manner he touches the other vessels repeating the 
~ola mantra and then repeats the mantra' " Om namo bhagavate padyam parikal­
payami." All the five vessels he touches repeating the mala mantra and repeats the 
above mantra" Om . • . achamanryam . . . etc., only altering the name of the 
vessel. 

Taking water in an uddharaI)i (spoon) from the arghya vessel he sprinkles it over the 
place where the aradhana is to be done, Over the vesselg to be used during the worship 
(or aradhana) and over himself separately. 

In places where the ahove described" Adharasaktyadiprtha " is not established God 
is requested to come for aradhana from paramapada (heaven), milk-ocean, sun, heart, 
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Mathura, Dvaraka, Ayodhya and Srirangam. The worshipper should imagine that God 
is associated with his wives, ornaments, arms, and with dvllrapalakas and other men. 
He Rhould think of God as possessing three kinds of chetana and achetana Ithings with 
their svarQpa (form) sthiti (existence) and pravrtti (permeation) as being under His 
control. God is not touched by karma or thoughts about these things. The worshipper 
should also think that the characteristics, knowledge (Jiillnam), power (balam), wealth 
(aisvaryam), boldness (vIryam), strength (sakti) and light (tejas) are possessed by 
God. The worshipper should think of God as above described, and offer himself to God 
by repeating the ashtakshara. Then he should begin the regular worshipping ceremony. 

From the II Arghyaplltra " (arghya vessel) he takes some water by means of the uddha. 
raI)i (spoon) and lifting this with both the hands up to the nose of God repeats with due 
respect, "Bhagavannidam pratigrhI)ishva." (Oh God kindly receive this). During 
this time the worshipper thinks of God and taking the water close to God's face and 
offering it pours some wateron God's hands and then he pours the remaining water into 
the arghya or arghya pratigraha patra. Then cleaning his hands he places flowers at the 
feet of God and with a spoon takes water from the padya vessel and sprinkles it over the 
feet of God and thinks that he has washed the feet of God and pours the remaining water 
into the "Padya pratigrahapatra" (vessel intended to receive the water taken out of a 
padya vessel). Then cleaning his hands with a dean cloth folded he removes water from 
the feet of God by wiping them with the folded cloth and then offers to God sandal 
paste and flowers. Next he takes water from the achamanIya vessel by means of 
the uddharaI)i (spoon) and pours it in the right hand of God and imagines that God 
has done the achamanam. The remaining water in the uddharaI)i (spoon} is poured 
into the achamana pratigrahapatra (vessel intended to receive the water taken 
out of the achamana vessel). Then sandal paste, flowers, incense, light, achamanam, 
betelleavesand nuts are offered. When pr.Qstrating before God he prays that God should 
accept him and everything near Him as· objects fit for service. He also repeats· 
" Atmanam lltmIyam cha sarvam bhagavan nityakinkaratayll svrkuru" while praying. 
The translation of the above passage is as follows :-" Oh God, kindly accept me and all 
belonging to me as worthy of your service always." Then he offers to God Snanllsana. 
He places sandal paste and flowers over the asana and decorates it. He then prostrates 
before God and then with God's permission offers to Him the sandals (padukais of wood) 
and requests God to occupy the llsanam (snllnllsanam). While in snanllsanam cloths, 
ornaments and garlands worn by God are removed and these are handed over to 
Vishvaksena who is close by. Then the worshipper offers to God the Snana Slltika 
(cloth for bath) and afterwards the following things in order, viz., arllhya, padya, 
llchamaniya, plidapItham (plank for the feet), dantakllshtam, (toothbrush) jihvllnirlekhanam 
(tongue scraper), ganQQsham (mouthful of water for rinsing), mukhaprakshlilanam 
(cleaning the face), llchamanam (sipping water three times), lldarsa pradadanam 
(showing of mirror), hastaprakshalanam (cleaning of the hands), mukhavasatambQlam 
(betel leaves, etc., for beautifying the face), tailabhyanganam (smearing oil to Some part 
of the body), udvartanam (rubbing and cleaning the body with fragrant unguents) 
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a.malakatoyam (washing with water containing the essence of Phyllanthus emblica), 
kankajam (haircomb), plota dehasodhana satika (cloth for drying up the water on the 
body), haridralepanam (turmeric unguent) prakshalanam (washing), vastram (cloth). 
uttarIyam (upper cloth), yajiiopavItam (sacred thread), padyam (water for washing 
feet), achamanam (water sipping), pavitram (darbha grass) twisted for putting on the 4th 
finger, gandham (sandal paste), pushpam (flowers), dhtlpadIpams (redhot fire and light), 
achamanam (water sipping), dehasodhanam (cleaning the body), vastram (cloth), 
uttarIyam (upper cloth) yajMpavItam (sacred thread) and achamanam (sipping of 
water). 

Next the Alankarasana is worshipped by ptlja and God is requested to occupy this 
pJtha by prostrating before him. Then taking God's permission the . wooden shoes 
(padukais) are pres~nted to him. After God has occupied the seat presented to Him, 
he prepares as before and presents to him arghyam, padyam, achamanIyam and sarvartha 
toyam. Arghya, padya, achamanlya and the sandal paste, flowers and pada­
sammardanam (pressing of feet), vastra (cloth), uttarryam (upper cloth), ornaments, 
sacred thread and achamanIyam are also presented to Him. For the other attendants of 
God snanam tbath), vastram (cloth) and bhushaQams (ornaments) are given and sandal 
paste, etc., are served to them after offering them to God. Further, for the parivaras 
(servants) of God sandal paste alone is to be offered. (Arghyam,padyam and achamanIyam 
need not be offered). He does the various upacharas to God by offering sandal paste, 
flowers, alankaras, tlrdhvapuQQrams, anjanam, adarsam, frankincense, light, achamanam, 
dhvajam, umbrella, chamaram, vahanam, sankam, chihnam, kahalI, bheri with dancing, 
songs and vadyas. 

Repeating the" Ashtakshara " he offers flowers for every ~yllable or letter. Similarly 
he repeats the dvadasakshara, the shaQilkshara, Vishnu gayatrI, panchopanishanmantras 
and purushastlktam and offers as many flowers as he can. For the devi (Goddess) he does 
the same ptljas repeating the appropriate mantras. He does praQamams for the four 
corners and does pradakshiQa and offers flowers. After doing praQamam in the front he 
repeats som~ stotras that are pleasant to the ear. Then he should pray to God to accept 
him as His daily devotee and do the "Ashtakshara japa" according to his capacity. 
Then he offers trrtha to God as if finishing everything to be done to God. He next offers 
mukhavasa tambulam, arghya and Bhojyasanam. 

He does pOja to the Bhojyasanam, does praQamam to God and with God's permission 
offers the wooden sandals (padukais). Then imagining that God has occupied this seat, 
he offers to God padyam, achamanlyam and arghya and afterwards Madhuparkam is 
offered; that is to say jaggery, honey, ghee, curds and milk are secured and kept separately, 
after subjecting these to the usual soshaQa, dahana and plavana processes arghya water is 
sprinkled over these articles and then these articles are offered to God. Then if 
available a cow, gold, precious stones such as diamonds, etc., and grain are sprinkled 
with water and they are offered to God by placing them before Him. Then food that is 
properly and cleanly prepared (cooked rice), ghee, curds, milk, honey, fruits and roots of 
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sorts are placed before God and are sprinkled with arghya water. Digbandhanam is done 
by repeating the "Astra" mantra and "Surabhi" mudra is shown. Then arghya 
tJrtham is taken saying the mantra "Atiprabhotam . . . idam sVlkuru." This when 
translated runs thus :-" I}:indly accept the food, etc., which are prepared in large quantity, 
with the greatest affection, with all its completeness and with the greatest heart-felt 
devotion." He does praQamam and with bent head prays to God and requests him to 
make use of the things offered to Him. Afterwards he should offer to God anupanam, 
tarpaQam at first and then hastaprakshalanam, lI.chamanam, hastasammll.rjanam, 
sandalwood paste, and mukha vasa tambiilam. 

Then he does pra l)ilmam to God and cleans the mantrasana and requests God to occupy 
this, after taking his permission and after cleaning and doing piija to the lI.sana. He 
offers the padukais to God. As soon as God occupies the seat, he removes from His body 
the sandal paste, garlands, etc., and hands them over to Vishvaksena. Afterwards he 
offers to God pad~a, lI.chamanIya, sandal paste, flowers, dhiipa (smoke of incense), 
light, achamana, biia~shyam, fruits, ann achamanIyam. He goes round Him twice 
(two pradakshil)as) and prostrates before Him. 

Then he cleans the paryankasana (seat intended for bedding) and after getting God's 
permission offers Him the new seat. While He is in the new seat he offers him the pll.du­
kais (wooden sandals). He presents to God the usual pll.dyam, achamanlyam, and then 
takes over from God His garlands, ornaments and cloth and hands them over to Vishvak­
sena. Next he offers to God soft clothing, ornaments, garlands, upaVItam (sacred thread) 
and water for achamanam. Lastly he offers sandal paste, flowers, light, dhiipam, acha­
manlyam and mukhavll.sa tambiilam. Afterwards he repeats the mantra" Svaniyamya 

. prativaditavan." The meaning of this passage is as follows :-" God himself 
for his own sake, for his own pleasure has brought into being all auspicious materials; 
intended for honour, bodily pleasure, eating and all other things, with all attendants and 
paraphernalia, which are his own and which ar~ in large numbers, very dear to heart, 
which are in entirety and which are full of devotion, collected by my body, senses, etc., 
which are given by him alone and belonging to me whose body, existence and action 
are entirely governed by him and who is his sole servant and performs the Sll.tvrkatyaga." 
He gets permission from God to take a small portion from the things offered to Him for 
Vishvaksena and the remainder to offer to his Achll.rya and otherVaishl)avas. The per­
son doing aradhana to .God now does piija to Vishvaksena and offers to him the things he 
has set apart for this purpose. Finally he prostrates before God and does to God saraQl1-
gati. He is expected to prostrate properly and do the SaraQl1gati in the proper form. 
Out of the offerings made to God a part is taken and kept separately for Vishvaksena 
and the remaining part is divided into three parts-one for himself, one for those who do 
service to God and one part for Achll.ryas and Vaishl)avas. The part offered to Vishvak­
sen a is put in water. Then the worshipper praying to God and dvll.rapll.lakas finishes 
the piija. Next he begins to repeat some sl6kas from Desika's work if he is a VaQagalai 
Sri Vaishnava after repeating some Tamil pll.surams (stanzas) from Tiruvaimozhi. When 
the worshipper is a Tengalai Sri Vaishnava he omits Desika's st6tras and repeats only 
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the Tamil Tiruvaimozhi· Sacred water is distributed to those present and while doing 
this De~ika's stotrapathas are repeated amongst the VaQagalais. 

V AIS VADEVAM. 

This ceremony is usually done only, by the very orthodox people. Persons who do 
this ceremony make use of the food taken by them from the food offered to God during 
the aradhanam of God and towards thee'nd of the ceremony. The performer cleans his 
feet, does two achamanamsand a pral)ayamam. Then he begins this ceremony of 
Vaisvadevam by repeating c'Sri bhagavadajiiaya srimannarayaI).aprrtyartham pratar 
Vaisvadevam kari~hye. He then repeats" Krtancha karishyami" and says" Pratar 
vaisvadevena bhagavatkarmaI)ii bhagavantam Vasudevamarchayishyami." After this 
he continues to repeat "Bhagavato balena" and then does satvikatyagam by repeat­
ing "Bhagavaneva . . . pratar vaisvadevakhyam karma . . . karayati." He 
makes use of agni in the pit which is either aupasanagni or agni which was used for 
cooking the food. After putting the fire in the pit he draws lines and does agni 
pratishthai and paristaranam as is usually done for aupasanam. His wife brings food 
cooked by her and set apart for vaisvadevam and gives it to him saying "Bhntam." 
Saying "TatsubhQtam ViraQannam tanma kshayi" he takes the food and shows it to 
fire. The above when translated runs thus :-" The food is well completed and well 
embellished. Therefore it will not perish." He takes the food and shows it to fire. 
Then he places this food to the left and sprinkling water over it, divides it into two 
parts, one towards the south and the other towards the north. Then in the part of the 
food in the north he divides the food into three parts by drawing lines east to west. 
After thus separating the food, he sprinkles water round the fire saying" Om adite 
. . . savital) prasQva" and places in the fire one stick. He then takes out from the 
food a small quantity (about the size of the fruit 'of " Nellikai ") from the south-eastern 
part and touching with his left hand the vessel in which food is kept, he places this 
food in fire. HOmam ought to be done according to the upadesa the worshipper has 
received--that is to say-either Chakrakaram method or Vyajanakaram method. 

PANCHAMAHAYAJNAM. 

Immediately after VaiSvadeva the person performs this ceremonial, Panchamaha­
yajiiam. He begins this ceremonial by doing" srotrachamanam" and praI)ayamam in 
the usual way. Then he does sankalpam repeating "SrIbhagavadajiiaya . • . deva 
yajiiena yakshye." Taking waterhe washes his left hand repeating" Vidyudasi " and 
then repeating -" Aditenu manyasva . . . prasuva" does parishechanam to agni 
·(i.e., take round water) and puts in fire a samit or darbha. After this he takes the food 
~rom the part in the east which is marked off as the northern part, and repeating "Om 
devebhyasvaha" puts in the fire, and then repeats" Devebhya idam na mama" and places 
in the fire a darbha. Then once again he pours water round the fire repeating during the 
proces's "Om aditenu . . . prasavil)" and smears the hands repeating "Vrshtirasi." 
The meanings of the above Sanskrit passages are given here seriatim :-" This food is 
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offered to the devas. This offering belongs to the Devas and it is not mine or it does 
not belong to me. You are the cause of cutting." 

Again he does srotrachamanam and wearing the yajiiopavIta with the left hand 
through it and the string on the right shoulder (i.e., prachlnllvm) repeats" SrIbhagavada-. . 
jiiaya . . . pitr yajfiena yakshye" doing sankalpam. He smears the hands repeating 
" Vidyudasi." The above Sanskrit when rendered into English run thus :-" 1 make 
the sacrifice by pitr yajna. You are the cause of separatio.n ". He pours water and 
smears the earth to the south of the fire pit and takes a small quantity of food from the 
cup again and repeating' Om pitrbhyassvadhll" places his hand on the ground. Then 
repeating" Pitrbhya idam na mama" he pours water in the apradakshiQa way round the 
fire and cleans his hands by wiping while repeating "Vrshtirasi." The meaning of the 
Sanskrit in the above runs thus: "I offer this ball of rice to Pitrs. This offering belongs 
to Pitls and it does not belong to me. You are the cause of cutting." 

Putting the yajnopavIta in the right way he does srotrachamanam and prllQllylimam. 
Then be does sankalpam repeating" SrI bhagavadlljiiayll. . . bhtita yajnena yakshye." 
Repeating" Vidyudasi " (you are the cause of separation) he cleans his hands by smear­
ing. He cleaD3 the earth to the west of agcadana and takes from the cooked rice already 
used a small quantity of food and saying" Om bhutebhyo balim harami" (I offer a ball 
of rice to all created beings) places it on the ground. Then he does parishechanam to it 
saying" Om bhQtebhya idam na mama" (this offering is for all created beings and it 
does not belong to me) and smears his hands repeating" Vrshtirasi " (you are the cause 
of cutting). 

Again he does srotrachamanam and then pcaQaylimam. Afterwards he does sankal­
pam repeating "SrI bhagavadajnayll . • . manushya yajnena yakshye." Then saying 
., Vidyudasi " (you are the cause of separation) he takes from the central portion of the food 
some quantity of food (annam) and places it between agradana and bhutabali saying 
" Manushyebhyohantll" and doing parishechanam. Then he cleans his hands by wiping 
and at the same time repeating" Vrshtirasi ". 

Then he does Srotrachamanam and repeating" Om SrI VishQave svahll " puts in fire a 
darbha and then says" Om SCI VishQave idam na mama." Then he gets up and repeats 
the mantra beginning" Agne naya " then does praQllmam after repeating" Agnaye namab 
. . . param" and then abhivadanam. The balis offered to pitrs and devas are placed 
aside and the remaining part is retained and in it put in the other balis. The food used 
in agradanam and manushya yajna is taken and mixed with that part used for atithis. 

He does llchamanam and repeating" Bhagavllneva . . . prlltarVaisvadevakhyam 
karma . . . karitavan" thp sa tvikatyaga is done. Finally he repeats ., Krtancha 
. . Vasudevab." Then the sacred water of God is taken and he waits sometime (till the 
milking of a good cow) for atithis and then he sits for his meal. 

BHOJANAM (TAKING ONE'S FOOD). 

The person proposing to eat, washes his feet, does llchamanam twice and cleans a 
space in his front with water mixing with it a little of cow's urine. On the spot thus 
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cleaned he places a plantain leaf after cleaning it well with water. A vessel filled with 
watet'is placed on his right side and he sits in front of the leaf. He should not sit at any 
time facing west·but he may choose anyone of the remaining three. In his right hand he 
is expected to have a golden pavitraql (a form of ring) on his ring finger and if. he does 
not possess one he should make a pavitra out of darbha and put it on that finger. 
Then he sits and his wife or some other person serves the various things cooked on the 
leaf. After this servic~ he keeps both his hands in a saluting posture (" KoppikkoI)Qu") 
and prays saying" asmakam nityamastvetat." This means "Let this food be perpetual 
to us." . He afterwards sprinkles water over his food saying "Om bhorbhuvassuval} " 
and does ~OshaI)a, dahana and plavanam. By repeating astra mantra he does 
digbandhaham and offers the food to the antaryamin (God who is inside his body). 
In case oile eats in another's house, he should offer mentally to his archai everything and 
to his antaryamin afterwards. Then he takes water in his right hand poured by his 
wife or some other person and with it and placing his legs so as to touch the ground he 
does parishechanam twice. To obtain this water he should not hold his hand 
across his food and the water poured into his hand should not fall on any vessel. While 
doing parishechanam he must repeat the mantra" Om bhorbhuvassuval} " (the names of 
lokas) "Sat yam tvartena parishinchami" (I sprinkle Agni around you who is SOrya.) If 
it is night he is expected to use the words. "Om bharbhuvassuval}" the names of lokas 
'1 ~tam tva satyena parishinchami " (I sprinkle Sarya around you who is Agni). 

He should then in his right hand receive a small quantity of sacred water used in 
the worship of God and drink it saying "AmrtopastaraI)amasi," as he does during 
achamanam. Then he should do praI)ahuti. He should hold the leaf on the left side in 
one place with his left thumb and the first and second fingers (really second and third if 
.thumb is counted as the first), and using his thumb, middle finger and ring finger he should 
lift the food and place it in his mouth and while doing so he should repeat the words 
"PraQaya svaha" .. Apanaya svaha"" Vyanaya svaha"" Udanaya svaha" "Samanlya 
svah3." 

"I offer this (small quantity of cooked rice) to PraI)a. I offer this (small quantity 
of cooked rice) to Apana. I offer this (small quantity of cooked rice) to Vyana. I offer 
this (small quantity of cooked rice) to Udana. I offer this (small quantity of cooked rice) 
to Samana and take as many handfuls of food (cooked rice with ghee)!' After putting 
into his mouth the cooked food he repeats in the interval" PraI)ayedam na mama," " Apa­
nayedamna mama," "Vyanayedamna mama," "Udanayedam na mama" "Samanayedam 
na mama." 

This when translated runs thus :-" This is for PraI)a and it does not belong to me. 
This is. for Apana and it does not belong to me. This is for Vyana and it does not 
belong to me. This is for Udana and itdoes not belong to me. This is for Samana and 
it does not belong to me." While thus taking the food into his mouth, he should think 
of God in the jatharagni arid do hOmam mentally. It is only after fully swallowing one 
ahuti (quantity of food put in the mouth) another ahuti is taken into the mouth. The 
.swallbwing is so done that the food in the mouth does not come in contact with the teeth. 
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After taking five morsels and repeating the mantras stated above, he should repeat as 
the last mantra" BrahmaQima atma mrtatvaya" (May my jlvatml merge in Paramltml 
for the sake of moksha.) 

Then he cleans his left hand which was holding the leaf by means of water 
poured over the fingers by his wife or some other person. Until this time he should 
be quiet without uttering anything except repeating the mantras already stated above. 
Then he begins to eat the various things served on the leaf and which were offered 
to God previously. He should not take anything that is prohibited by rules. During 
eating if he wants anything he may ask for it. He may also talk to persons eating 
with him, provided the talk is to show respect to them in serving things. If he is 
forced to speak about anything outside the food, he should repeat" Om bhilrbhuvassttvaQ" 
(the lokas Om bhilQ, BhuvaQ and Suval;l.) and then begin to eat again. Fruits, and 
bhakshyas should be broken into pieces by the fingers and while doing so the nails should 
not come in contact with these articles. For the Va4agalais things that should not be 
taken as food are described by Vedanta Desika in a book called "Aharaniyamam," 
which consists of twenty-one stanzas in Tamil. 

While eating, he should not be standing or place his legs on the seat. He should 
a1 ways do achamana before eating. He should not wear a single cloth, cover his body 
and head, touch another person, or be hearing the speeches of sildras, and women in 
menses. While eating in a line with others he should not get up in the middle. If he 
is obliged to get up, he should draw a line by using water, fire, a pole, or darbha between 
himself and his neighbour and then get up. From the vessel containing water he may 
drink once and he should not use the same water again. In case he has to partake the 
same water he has to pour on the floor some quantity of water from it and then use 
the water for drinking. While eating after swallowing every morsel he should repeat the 
name of God as Govinda. After eating to his satisfaction he removes the pavitra of 
darbha and holding it between the pavitra finger and ~he next one and receives the 
water for" Uttaraposanam." While drinking this water poured into his right hand he· 
has to repeat" Amrtapidhanamasi." A small quantity of water must be left in the hand 
without sipping the whole quantity. This water which remains in the hand is poured on 
the left side of the leaf repeating "Rowrave pUQyanilaye padmarbuda nivasinam­
arthinamudakam datta makshayya mupatish!hatu." This when translated runs as 
follows :--" This water is offered to those who have been longing for salvation by having 
been confined in Raurava Hell, the abode of sinners, for many many millions of 
years. May this undecaying offering please them." The darbha between the fingers is 
thrown below the leaf. After uttaraposanam the leaf should not be touched. After 
getting up from the place, he goes out, cleans his hand and washes his mouth thrice and 
spits out the water each time on the left side. He may use some powder to clean his 
mouth and while doing so he uses water to finally clean his mouth 13 times and uses stick 
to remove dirt. The water put in the mouth for cleaning the mouth should not be 
swallowed but should be spitted out. The teeth should not be touched and washed by 
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using the fingers. He cleans his hands and legs and does llchamanam. Then 
sitting he repeats "PraQllnllm grandhirasi rudromll visllntakastenllnnenllpyllyasva" 
~oh Ahankara that is in my heart! you are inseparably united to my prllI)a. May 
your presiding deity that is known by the name of Rudra being a destroyer of miseries 
enter int0V body. May the food taken by me grow my body.) and touches his chest. 
Afterthis he repeats" Angushtha matral) purushongushtamcha samasrital) I Isal) sarvasya 
jagatal) prabhul) priI)ati visvabhuk". This in Enj;{lish runs thus :-" Paramatmll of the 
size of one's own thumb lives in the space within the heart. He governs the whole world. 
He is the master. May he be pleased by this food". Taking water in the hand he pours it 
down in such a way that it trickles through the right hand on the right toe. Afterwards 
touching the belly he repeats the following mantra :-" Sraddhayllm praI)enivisyli mrtagm 
hutam prllI)amannenllpllyasva, apilne nivisyllmrtam hutam apanamanne nllpyllyas­
va I vyllne nivisyamrtagm hutam vyllnamannenapyayasva I udanenivisyllmrtam 
hutam udllnamanne napyayasva I samane nivisyamrtagm hutam samanamanne 
nllpyllyasva I brahmaI)ima atma amrtatvllya." This runs in English thus :-- " With due 
reverence to vaidic observances and with great respect to PraI)avayu this imperishable 
and sweet oblation has been offered. Oh presiding deity of PraI)avayu ! may this food 
increase you. 

¥lith great respect to Apana this imperishable and sweet oblation has been offered. 
Oh presiding deity of Apana!. May this food increase you. 

With great respect to Vyana .this imperishable and sweet oblation has been offered. 
Oh presiding deity of Vyana ! may this food increase you. 

With great respect to U dana this imperisha ble and sweet oblation ha s been offered. 
Oh presiding deity of Udllna ! may this food increase you. 

With great respect to Samllna this imperishable and sweet oblation has been offered. 
Oh presiding deity of Samllna! may this food increase you. 

May my }Ivatma merge in Paramatma. for the sake of mOksha." Next he sees the sun 
repeating "Udutyam . . . Visvllyasuryam." This in English is as follows :--" The 
well-known and one who knows all beings that are born . . . so that the whole world 
may see the sun." After this he touches the stomach (belly) repeating the following:­
"VishI)urattll tathaiva.ham pariI)a.mascha vai sadll I satyena tena me bhuktam jiryatvan­
namidam tatal)". "The eater of the food is Vishnu. I too am Vishnu. The changes that 
are' always going on are Vishnu. I have eaten according.to this principle. Let the food 
be digested." 

To those who take food with him, he presents betel leaves and nuts that were offered 
to God and then he takes the same for his own use. In chewing he must first put into 
his mouth the leaf and then only the nuts. 

Then repeating "Bhagavllneva 
" Krtancha ., Ijyakhyena . . 

. . ijyllkhyam" he concludes by saying 
. V:tsudeval)." 
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SVADHYAYAM. 

In the fourth yllma he does sankalpam as follows :-" Krtancha svlldhyllyena 
archayishyllmi." Then he repeats the bala mantra "Bhagavllneva 

svadhyayllkhyam karma karayati " and does slltvikatyllgam. He then goes on 
reading about upanishads, the meanings and applications of the meanings of mulamantra, 
studying SrIbhashya, reading of grandhas about God and his doings, SrTmad RlimllyaI)a, 
BhagavadgIta, and Bharata, and doing tatva nirI)ayas with Brahmacharis and disciples. 

SANDHY AV ANDANAM. 

Towards evening one should change his cloths by wearing fresh ones and do the 
evening sandhyavandanam. The performer is expected to clean his hands and feet and 
do praI)ayamam. Then he does sankalpam repeating "SrIbhagavadajiiaYli Srrman 
NarayaI)aprItyartham sayam sandhyamupllsishye". ProkshaI)a, etc., are done as in the 
morning sandhyavandanam. He does nyasam by repeating "Agnischetyanuvllkasya 
Surya rshil) I devIga yatrIcchandal) I agnirdevatll." Then he takes water in his right hand 
as if for achamana and says" Apam prasane viniyogal)." He then says the mantra" Agni­
scha mllmanyuascha manyupatayascha manyukrtebhyal) : papebhyOrakshantlim yadahnll 
papama karsham I manasa vacha hastabhyam padbhyll mudareI)a sisna I ahastadavalum­
patu I yat kincha duritam mayi I idamaham mamamrtayooau I satyejyotishi juho­
mi svaha " and drinks the water in his hand. (Same meaning as the mantra Suryascha 
but some words are changed and they are" agnischa" = fire; " ahna "= day time (in the 
day time); aha=day time, "satye "=in the form of sat yam. The arghya is done facing 
the west now. Other things are done as in the morning sandhyll.) 

Then Japam is begun and the sankalpam should begin with the words usually 
repeated and it should refer to " Sayam sandhya " instead of " Pratassandhya." 

In this after repeating "Ayatu varadadevI aksharam brahma sammitam I 
. GayatrIm avllhayami" he does avahanam and repeats "Sllyam sarasvaUm 

syamam ravimanQala madhyagam I sllmavedam vyaharanUm chakrayudha dharam 
subham II Dhyayllmi Vishl)udaivatyam vrddham garuQavahanlim I" (I contemplate on 
Sarasvati, as black in colour, repeating Sarna Vedam, with chakram in hand, as old, 
with garuda as vahanam, as Vishnu, devata.) 

He repeats the usual upasthana mantra until" Gaccha devi yathll sukham" and after 
this he does nyllsam repeating" ImammaIti pancharchasya Devarllta rshib I gayatrr 
trishtup, gayatrI jagaU trishtubhaschandamsi I savita devata." (For the five riks in 
the mantra Imam me the ~shi is Devaratar; chandas is GayatrI, etc. Devata is the Sun.) 

Then he does sankalpam for upasthanam and for it repeats the mantra "Imam me 
varul)a srudhIhavamadyacha mrQaya ! tvllmavasyu rllchake I tatvllyllmi brahmaI)ll yanda 
mana stadllsaste yajamano havirbhib I AheQam:lno VaruI)eha bodhyurusagm 
samllna llyulJpramoshilJ "yacchiddhi te visoyatha pradeva varuI)avratam I minlma­
sidyavidyavi I yat kinchedam varuI)adaivye jane abhidrOham manushyllkharllmasi I 

13 
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achittJ yattava dharmayuyOpima manastasma denasO devarlrishal) II Kitavaso yadri­
ripur nadlvi yadvagha satya mutayanna vidma I sarvatll. vishya sithireva devathates­
yama varuija priyasal)." 

Translation :-Oh Varuija! Listen to this prayer of mine. You should ~ake me a 
happy being now alone. Desiring my protection I am praying to you for my satisfaction. 
Therefore I am becoming your slave by praising you by means of Vedas. One who does 
yaga by the offering of pu'r04asa, etc., prays for what he wants. Oh Varuija! In this world 
you should listen and accept my prayers. One who has a big reputation, please do not 
destroy my life (l1yus). Oh Varuijadeva! That vrata which is done daily for you 
• . . daily like men we become destroyers. Oh devata! do not trouble us with those 
sins which we as human beings by ignorance may have done towards devatas and those 
sins by which we destroyed your dharmas (good things). Kindly destroy all those sins 
of ours that were done by us as hypocrites, those sins committed by us knowing them to 
be sins, and those committed by us without our knowledge. Let those sins be destroyed 
Then we become people well known to you and liked by you. 

The remaining part is similar to that done in the morning. 

After sandhyavandanam he does the aupasanam in the evening also as was done in 
the morning. If possible he does pOja to God as in the morning or day time. He does 
everything from alankarl1sanam to sayanasanam as already described. During "Bhoj­
yasanam " all things prepared for the use in the night should be placed before God for 
nivedanam. Then he does Vaisvadevam by doing only the six ahutis and the homam. 

Then he eats the food observing all the rules and regulations already described. 
After food does Vedadhyayanam, reads Puraijas, etc. In the end he does Satvikatyl1gam 
as usual and prays as usual to God. 

YOGAM. 

He cleans his legs and hands and does the usual achamanam. Sitting in a clean 
spot facing east he does three praijayamams. Then he does sankalpam repeating 
"Krtancha . . . Yogena . . . Archayishyami." Next he does satvikatyaga 
repeating" Bhagavaneva. . . yogakhyam . . . karayati." He repeats after this 
"Amalanadipiran, Sri Vaikuijtha gadya, Bhagavaddhyana SOpanam, etc. and, conten­
plates on God's greatness and his good doings. As soon as he feels sleepy he lies down 
believing that he is placing his head at the feet of God. If he wakes from sleep till he 
sleeps again he contemplates on God. Sleep is to be considered as rest to en~ble one to 
be able to do Bhagavad aradhanaj etc., during the day as usual. 

For one who does Bhagavadaradhana during the five periods of the day, all duties 
become services to God. He does not waste even a second. All the good things one is 
enjoying becomes part of God's enjoyment only. An orthodox man is expected to spend 
his time in this manner. 



1930.] The Sri Vaishnava Brahmans. 99 

14. The Archaka Sri Vaishnava Brahmans. 
Amongst Sri Vaishnavas God is worshipped in two different ways. One way is 

worshipping God in one's own house and it is called Svarthayajanam. This domestic 

worship of God or Svarthayajanam has already been described under Panchakala 

observances of an orthodox Sri Vaishnava Brahman. The other method of worship or 

Pararthayajanam is meant for all people. This is the form of worship that is usually 

adopted in all temples. All the temple rituals connected with the daily worship, 

worshipping on special occasions and the establishment of idols and invoking of God's 

spirit have all to be carried out by men specially trained or initiated for these purposes. 

These men constitute the Archakas or Bhattar Sri Vaishnavas. Generally only men who 

are qualified to do the work may carryon the work of Archakas. 

Here it must be stated that the Archakas and Sri Vaishnavas do not freely inter­

mingle with one another, though both of them are Sri Vaishnavas' following the same . 
rituals in most of their ceremonies. There is no intermarriage between these two sections. 

Cooked food offered to God within the temple by the Archakas are freely eaten by all 

Sri Vaishnavas, though things prepared in Archakas' houses are not accepted by Sri 

Vaishnavas. Similarly Archakas avoid taking things prepared by Sri Vaishnavas in 

their houses, though things cooked by them and offered to God in the temple are 

accepted and eaten by the Archakas. The Archakas do not usually cook the food in 

temples and it is always done by a Sri Vaishnava Brahman within the temple precincts. 

This person is really the cook within the temple. 

The mode of worship carried out in the Vishnu temples falls into the two distinct 

classes or systems of worship. These two systems are called Pancharatra system and 

Vaikhanasa system. A great number of temples in this presidency have adopted the 

Pancharatra system of worship, while the Vaikhanasa system is the form adopted in a 

few temples. Strictly speaking the mode of worship should not be changed from one 

into the other, i.e., Vaikhanasa into Pancharatra and Pancharatra into Vaikhanasa. But 

recently at Buthugur a temple in which the form of worship was Vaikhanasa was changed 

into Pancharatra system. 
The Pancharatra system of worship is more popular because in the absence of the 

Archakas any grhastha {married man} can look after the worship of God temporarily. 

This change is possible only in ordinary temples. But in the case of well-known old 

temples such as those of Srirangam or Conjeeveram the Archakas are never absent, and 

even when one who is doing puja has to go, his work is undertaken only by another 

Archaka and not by an ordinary grhastha. The Vaikhanasa system of worship is not so 
easy. It can be done only by a Vaikhanasa Archaka and no other person is entitled to 

worship even temporarily. 
I3- A 
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The Panchara~ra system of worship is pased on the Pancharatra agamas and these 

agamas are derived from what they call" Rahasyamnayam." Some Archakas cl~im that 
even the four Vedas are tp be considered as derived from Rahasyl1mnayam. Such 

'I 

Archakas say that since Rahasyamnayam was communicated to them directly by God 
it should be taken as the chief authority for everything. It is evident that these people 

give to the Vegas only a secondary place. 

According to the view held by the Pancharatras God exists as Para Vasudeva. He 
appears in VyOha forms as SamkarshaJ)a, Pradyumna and Aniruddha; The character­
istics of the manifestations of God are already described under Ramanuja's idea of God 
and Rahasyams of Vedanta Desika. 

The Pancharatra agamas are said to consist of 108 samhitas, some being of satvika, 

some of rajasa and others of tamasa character. Satvika samhita constitutes the part 
directly communicated by God. Those acquired by yOga practices are called Rajasa 

samhitas and what the Rishis wrote from their own thoughts not being' inspired by yoga 

or otherwise go by the name of tamasa samhitas. This system of worship is largely 
inculcated and adopted by the Sri Vaishnavas, and in fact the daily worship is more 
or less based on the Pancharatra Sastras called Bhagavat Sastras by SrI Vedanta Desika. 

Out of these lOS samhitas only three samhitas seem to have been selected as the best 
by Vedanta Desika and he calls them Ratnatrayam (the three gems). They are Satvata 
samhitai, Paushkara samhitai and Jayakhya samhitai. 

The VaQagalai Sri Vaishnavas call these three works Ratnatrayam. Some use the 
name Upabrahmanams for iswara samhitai, Parameswara samhitai and Padma 

samhitai. 

The temple Archakas that follow the Rahasyamnayam from a long period (a period 
at least prior to Alavandar's time) are said to fall into the four distinct classes, vis.­
I. Agama Siddhantis; 2. Mantra Siddhantis; 3. Tantra Siddhantis and 4. Tantrantra 
Siddhantis. The Agama Siddhantis are not now traceable. They have neither gotra nor 
pravara nor gayatrI. They are not expected to perform the Samskaras usually done by 
the Brahmans. They are to use for every ceremony the mantras" Om namo bhagavate 
Vasudevaya". No other mantra is used by them for any kind of ceremony. Although 
the pr~sent day Archakas point out with pride these subdivisions, none of them are able 

to say to which of the sections they belong. So this appears to have only an academic 

interest. 
Amongst the Archakas those who follow the Bodhayana, Vaikhanasa and Saunakadi 

sotrams are entitled to worship God in temples. This is so as rules pertaining to worship 
are given only in the Grihya sotras of these three sotras. The remaining sections 
belonging to the other fifteen sotras are not authorized to do worship as no mention is 
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made of the rituals of temple worship. It is believed that men belonging to these fifteen 
sUtras cannot do puja without the Chakrabja manQala dlkshai as stated in Pancharatra 
sUtra. As already stated any person may adopt domestic worship and it is usually done 
according to the rituals laid down in the Pancharatra Sastras. 

Although domestic worship may be carried out by any Brahman, temple worship can 
be carried out only by those who have been initiated into the ~stem and specially made 
to undergo a ceremony' called" Dlkshai" or "Chakrabja ManQ'ala Dlkshai". Though 
the Archakas following the siltras of Bodhayana and Saunaka may do the worship of God 
in temples without this initiation in practice they also undergo the Dlksha ceremony now ' 
a days. The Archakas of the Bodhayana and Saunaka SUtras explain that they under­
go the ceremony of Dlksha instead of prapatti. As they consider prapatti to be an 
important ceremony, they go through the ceremony of dlkshai. 

The Vaikhanasa system is of course entirely different and it has to be treated 

separately by itself. 

The Archaka boy is made to go through the" Chakrabja ManQala DIkshai" only 
after the Upanayana ceremony. The ordinary Sri Vaishnava Brahman boy undergoes 
the SamasrayaQa ceremony after the Upanayanam. But the Archaka boy passes through 
the ceremony of "Chakrabja ManQala Dlkshai " and does not pass through the Sama~ 
rayaQa ceremony as "DIksha" ceremony is considered equivalent to it. 

THE CHAKRABJA MANDALA DiKsHAI CEREMONY. 

This ceremony usually lasts for three days. It is usually commenced on a Sukla­
paksha dasami day (10th day after New moon). 

First Day. 

On Suklapaksha dasami or the loth day after the New moon the YagamaQQapam 
(the sacrificial maQQapam) is laid out, decorated and worshipped; the AnkurarpaQam 

ceremony is gone through towards the evening. 

The Ya,gamaQQapam is usually formed in a clean spot with good surroundings, such 
as a river side, temple compound or a good garden. The most important item in the 

YagamaQQapam is the fire pit. 
The ceremony when elab<?rately performed, a large number of people knowing the 

rituals are engaged. When this is the case four fire pits are made and these are disposed 
round a dais. The pit to the east of the dais should have sides each measuring 
about twenty-four angulas (manangu!as which are a little smaller than the inches) and 
chaturasra of the pit is to be twelve angulas. This pit lying to the east is called "the 
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depth kUI.H;lam ';. To the west of the dais a fire pit of a circular type is made. 

The radius is to be about fifteen angulas and the depth of the pit about twelve 

angulas. This pit is to be round and goes by the name "Vritti kUI,lQam". On the 

southern side of the dais a semi-circular kUI,lQam called "Dhanush kUI,lQam" is made. 

The size of this kUI,lQam is to be sixty angulams round and about thirty-six angulams of 

diameter is to be provided. That is to say the straight liue to be about thirty-six and 

curved line about sixty angulams. To the north of the dais a triangular pit is made, 

each side of the triangle being about twenty-four angulams. The depth is to be twelve 

angulams. This kUI,lQam is called the "YonikuI,lQam." 

Round each of these pits three steps are to be made, called mekhalas. These 

mekhalas are to be six manangulams high and four manangulams broad, so that the lowest 

would be twelve angulams broad,the middle one eight angulams and the third or the 

uppermost would be four angulams. At the bottom of these pits, except the circular one, 

kama lams are drawn and in the front about the middle of the mekhalai. Ficus reli!(iosa 
leaf is drawn in the case of the three pits except the triangular" YonikuI,lQam." The 

ficus leaf is to be fifteen inches long, ro, 6, 4, 2, I and less inches gradually in breadth and 

with a long tip pointed downwards. When thus four fire pits are made four Archakas 

have to take part in doing the cere.mony. 

When sufficient number of Archakas are not available, it is usual to have only one 

sacrificial pit dug. The ceremony is usually conducted by two persons and in such 

cases only one pit is made for the fire. In this case the pit is to be a square about one 

yard each side and at least twelve angulams det:p. Round this pit three mekhalas are 

made, each of these six inches high and four inches broad. The lowest mekhaJai will be 

twelve inches, the middle one eight and the uppermost four inches broad. These mekhalas 

are called satvika, rlljasa and tamasa, respectively. 

The space allotted for the maI,lQapa should be at least ten yards square. On each of 

the four directions, a doorway has to be set up and decorated. The frame work of the 

doorway for the east is to be made of the wood of the arasu tree (Ficus religiosa), for the 

sout~ of the wood of the atti (Ficus glomerata), for the west of the wood of nyagrodham 

(F. bengalensis) and for the north of the wood of juvvi tree (F. tsiela). As soon as 

th~ doorways are placed they are decorated with tOranams of mango leaves by tying 

them across the doorways. At each of the doors, two lights are placed. Kolam (figures 

or designs of various things) is drawn and akshatai is sprinkled over the doorway. 

On this day towards the evening the AnkurilrpaI,lam ceremony is gone through. For 

this ceremony usually, and when it is done on an elaborate scale three kinds of mud 

vessels are used. They are pa.ligais, ghatikais and saravams. The paligai is the vessel 

in which seedlings are to be raised, the ghatikais are the four-faced vessels and saravams 
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are dishes. Only the paligai vessels may also be used. Each of the paligai vessels is to 
be sixteen inches in circumference at the tqp, seven inches round at the constricted part. 
The ghatikaI is to be twenty-two inches high with four side holes and an open space in 
the top also. The top hole is to be six inches and the side holes four inches in 
circumference. The saravams should be twelve inches round and two inches deep. 

The mud needed to fill the paligais should be obtained from an ant-hill which is close 
to the place where the ceremony has to be gone through. The initiate proceeds towards 
the east or the north in procession accompanied by music until he reaches the place where­
from mud is to be taken. A yagabheram or balibheram of Vishvaksenar, Garu9a, Hanu­
man or Chakrat .Azhwar is also taken along in the procession. A digger or other weapon, 
intended for use to dig the mud, is cleaned and a new cloth is wrapped round it and it is 
taken along with the initiate in procession. On reaching the destination the space from 
which mud is to be taken is marked. 

The initiate while going towards the east or north in procession for bringing the mud 
repeats the Sakuna sutram. 

Over the place selected for taking the mud, he sprinkles water repeating while doing 
so the astra mantram. At the same time Bhusuktam also is repeated. 

Varahamurti is next invoked and he is shown the usual upacharams of arghya, padya 
and achamanam, etc. Then with the implement taken in procession the mud is dug out 
with Varaha mantra and it is deposited in a metal or cane tray accompanied by the 
repetition of ashtaksharam. When a sufficient quantity of mud is secured, it is covered 
over with a new cloth. 

Sand also is brought in the same manner as the ant-hill mud is secured from the river 
bed from a clean place or from any clean spot if a river is not available anywhere nearby. 
Sand and mud are taken in procession round the village and then to the maI).9apam where 
the seed-sowing ceremony is to be performed. Dry cowdung is also brought down in 
procession from a cow-shed. Along with the procession people who repeat Srlsuktam, 
Bhusuktam, sakanasuktam, also follow. 

The initiate takes his seat in the maI).9apam after dressing himself up properly for 
the occasion. He does sankalpam for the performance of the AnkurarpaI).am ceremony. 

He then selects the Acharya who is to initiate him and also the ~tviks who are to 
help the .Acharya in the various items of the ceremony. 

After the usual worship to God the paligais, ghatikas and sarilvams are got ready for 
the ceremony. All these vessels are well washed with the repetition of the mula mantram 
and white cotton threads are wound round the paiig,ais. While washing the paligais, 
etc., Vishnu gayatrI may also be repeated. 

The number of paligais, saravams and ghatikais used for the AnkurarpaI).am cere­
mony varies. When the ceremony is done on an elaborate scale, these vessels number 
one hundred and eight-thirty-six vessels of each. When the full number is used they 
are arranged in a particular manner as detailed below. These vessels are arranged in 
three rows from east to west in separate groups of three,-saravams in one line, 
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ghatikais in a second line and paligais in the third line. Usually the se vessels are placed 
In a square space marked off by lines as shown below :-
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When 108 vessels in a:ll (36 of each) are not to be used less numbers may be used as 
shown below :-

48 in aU (or 16 of each vessel) are used; 
36 in all (or 12 of each vessel) are used; 
24 in all (or 8 of each vessel) are used; 
12 in all (or 4 of each vessel) are used; 

When 48, 36, 24 in all are used it is considered to be madhyamapaksham and when 
12 only are used it is considered to be adhamam. When paligais alone, art! used sixteen, 
twelve or eight (r6, 12 or 8) are used. 

Round the necks of the paligais (and if sara vams and ghalikais are used to their necks 
also) blades of Cynodon grass and leaves of Pipal tree are tied. The lower openings of 
the paligai are closed by r.neans of some grass and Ficus leaves. The paligais are then 
filled with mud, sand and then cowdung dry powder one over the other respectively. 
The pa1igais are placed over a settle of paddy, rice or gingelly. 

The initiate places the paliga is repeating the purusha mantra, ghatikas by repeating 
the parameshti mantra and sara vams by repeating the vish1Ju mantra. Another vessel is 
cleaned in the usual way and after filling it with clean water and placing it to the north 
of the fire pit, some sandal paste is put into it and cotton' thread is wrapped round it. 
This is called the sOma kumbham. When only paligais are used the sarna kumbham i"s 
placed to their west. Nine kinds of seeds (those of Navadba.nya) are obtained and milk 
and water are poured into the seeds. The whole thing is well mixed. Then pUQyaham 
is done and with the purified pUI).yaham water the seeds are sprinkled and they are 
cover,ed with a new cloth. 

The initiate then proceeds to invoke the devatas and requests them to oCCUpy the 
pa1igais as deta.iled below :-

The twelve Ke,Savadis are invoked and they are requested to occupy the paligais. 
Brahmas are invoked and they are requested to De in the ghalikas. Saravams are to be 
occupied by the Rudras who are invoked. Upacharams are shown in the usual way to 
all these devatas thus invoked. 

The initiate next proceeds to the doorways and begins to decorate them and 
invoke the devatas to occupy certain places in the doorways. The four doorways are 
decorated, and it is .only a'fter this decoration that the different devas are invoked 
and requested to 'occupy the doorways. The eastern doorway is to represent the 
~g Vedas. The deva that is invoked and requested to occupy this doorway is 
Susobhanar (~a,g:'ruW'rT). Another cleva who is also requested to be present is Indra. 
Two red flags are tied. one on each side of the doorway. While the right flag is being 
tied the word "Kumudaya namal) " is pronounced and the left flag is set up with the 
word "Kumudakshinaya namal)." Two small pots are placed near the door after 
filling therri with water. When the pot placed at the'rightside is being filled with waterthe 
}Vord "PllfQaya namal) " is pronouncetl and the left pot is filled with water pronounCing the 

14 
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name "Pushkaraya namal).." These pots are then decorated with thread; some money 
is put in these pots and a korccham is also placed in each or across the mouths. The 
mouths of these pots are covered with mango or asvattha leaves. The Scuthern doorway 
represents the YajurVeda. The deva invoked is "Subhaclraka." Another deva invoked 
and requested to be present is "Yama." Two green coloured flags are tied one on each 
side. The right flag is put on invoking the devata PUI;u;larrkar and left flag is inserted 
calling in Vamanar. Two pots are placed filled with water' on the right and left side 
and Anandar is invoked when the pot on the right side is filled and Nandar when the 
left pot is filled with water. The western doorway is to represent Sama Veda and 
the devas invoked are "Subandhu" and "VaruQa." Two flags are hoisted on the 
doorway one on each side. The right flag i~supposed to be occupied by " SankukarQar" 
and so he is invoked. Sarvanetrar is requested to occupy the flag to the left of the door­
way. Two pots are/filled with water and they are placed on the right and the left sides 
of the doorway towards the west. The deva "VIra Sena" is requested to occupy the 
right pot and" Susenar" is invoked and requested to be in the pot to the left. The north­
ern doorway is made to represent Atharva Veda and the devas called to occupy 
respectively the left and right sides are" Suhotrakar" and "Kuberar." The top of the 
doorway is decorated with two flags white in colour.' The right flag is believed to be 
occupied by " Sumukhar" and the left flag by "Supratishthitar." On the sides of the 
doorway pots are placed filled wjth water. While filling or after filling them with water, 
the right one is to be occupied by" Sambhavaya" and the left one by "Prabhavaya." 

After thus arranging the various things and invoking the devas he next goes to the 
place where the paligais are placed. There to the west of the paligais a pot filled with 
water is placed, the moon is invoked and made to occupy the water in the pot. On 
account of this occupation by the moo!), this pot is called" The somakaragam " or moon's 
pot. Payasam is offered to the moon. 

The person presiding over the ceremony performs a hOmam and pours into the 
fire one hundred and eight oblations of ghee. Then he repeats the mula mantra .and 
while doing so he, places in the fire as ahutis four samits or pieces of palasa sticks 
(sticks of Butea !rondosa). After offering these sticks offerings of cooked rice are made. 
Purushasoktam is repeated and offerings of cooked rice are made sixteen times into the 
fi~e. While the hOmam is being performed, ghee is secured from each of the 108 ahutis 
made, and this ghee is called sampatajyam (ghee secured). With this sampatajyam 
the five paligais are smeared and the ghee that remains is poured into the seed-vessel. 
The SOma mantra is repeated one hundred times. 

Then getting permission from the assembled Brahmans the paligais are filled with 
the nine kinds of grain already secured and kept. Though the Sastras enjoin paligai, 
ghatikai and saravams only paligais are used. The ghatikais and saravams are used only 
when the ceremony is done very elaborately .. At Lakshmipuram instead of saravams 
coconuts were used; In temples this is the case. : But in regular marriages only paligais 
are used and the other vessels are never brought in. 
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While filling the paligais' with grains" Oshadhi snktam" is repeated and the actual 
ankurarpaQam or the sowing of seeds is done with· the repetition of dvadasakshara 
mantra. After filling the paligais with the nine kinds of grain bali (offering) is given to 
Kumudadis. 

All the materials needed for use for the dIksha ceremony next day are procured on 
this day only. 

This fire pit is usually a single one and it is square. The four pits already described 
are usually used only when the ceremony is done on a very elaborate scale. The fire 
pit is usually made to the west of the vedikai, at least three spans from it (27 iOl:hes). 

The Second Day's Ceremony or the Sishyl1dhivl1sam. 

The ceremony is begun by worshipping the devas that are present in the various 
parts of the four doorways and upacharams are shown to them. The next item is the 
preparation of the Chakrabja MaQQalam on a dais. This maQQalam is to be drawn 
according to certain definite rules which are detailed below. As the result of carrying 
out the instructions a lotus is drawn with all its parts on the dais set apart for it. 

Two directions are selected for the drawing and they are east to west and north to 
south. Seventeen lines are drawn in white colourfrom east to west, leaving a space- of three 
inches between the lines. The same number of lines with the same interval of 3 inches 
are made on the lines from north to south. As a result of these lines crossing each other, 
there will be formed 256 squares, each square being about 3 inches. On each side there 
will be 16 squares. The threads that are used to make these squares are stained with 
chunam so that when they are placed on the ground the ground may ha·ve a line of chu­
nam. This line is' made by holding the thread hard at the ends and then raising it a 
little and striking on the ground twice or thrice. All the lines are marked off thus by this 
thread coated with chunam. 

The 36 squares ~ormed in the central portion of the square are rubbed off and in that 
space five concentric circles are made by drawing clearly the lines Of these circles the 
innermost one is called "The KarQikakshetram." The second circle is subdivided into 
three circles and theYjlrl called (I) Kesar::tvali, (2) Dalabhnmi, and (3) NabhimaQQalam. 
The third and the fourth circles are called "Arakshetrams" and the fifth one is called 
the" Bahirnemibhnl).." 

The single line of squares (28 in number) next to the circles formed out of the 36 
squares in the centre, is called" Bahirasanam." The two rows of squares numbering 
eighty lying outside the squares forming "Bahirasanam" are called" Vidhikai." The 
remaining II2 squares are dealt with so as to form doorways in the centre of the four 
sides and other places by the sides. On each of the sides in the directions E, S, Wand 
N the four central squares are rubbed off and are marked as doorways (dvarasthanams). 
At the four corners of the squares spaces are marked called" sankhasthanams." Now the 
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spaces eight in number, existing between the" dvarasthanams " and" sankhasthanams" 
on each side are marked off into three kinds of spaces called" Ardha sobhai," " Sobhai," 
and" Upa sobhai." Close to the dvarasthanams, one on each side of it, the" Artha 
sobhais" are marked off. This space consists of three squares two adjoining the door­
way.and the one, the second of the outermost row from the doorway (see the figure). In 
all eight" Ardha sobhais " are formed each consisti ng of two squares on one side of the 
doorway and one outer square, i.e., the second from the doorway. Next to this space 
called ardha sobhais are marKed off some spaces called" sobhais." As they are marked 
off on both sides of the main doorway there will be eight sobhais. Each of these eight 
sobhais consist of four squares, three of the inner and one of the outer row. These four 
squares form a kind of T, the horizontal line of this letter being made of three squares and 
the vertical line of two squares (including the central one of the horizontal line). Between 
the sankham and the 50bhai there lie three squares and these are formed into a kind of 
L space. This L shaped space lying between the sankham and the sobhai goes by the 
name of "upa sobhai." As there are four sides and since two sets of upasobhais are 
formed on each side there will be eight upa sobhais in all. Thus on each of the four sides 
E, S, Wand N there will be the doorway in the centre and the sides of the doorway there 
will be ardha sobhai, sobhai, and upa sobhais, one set on each side. So in all there will be 
eight sets of each. At the corners there will be sankhams, four in all, i.e., one for each 

corner. 
The set of squares is now divided into Padma, in the centre surrounded by a single 

row of squares called Bahirasanam, which in its turn has two rows of squares enclosing 
it all round and called" Vedikai." Outside the vedikai lie the two rows of squares, now 
divined into 4 doorways, 4 sankha spaces at the four corners, 8 ardha sobhais, 8 sobhais 
and 8 upasobhais. 

All round outside the squares two kamalams are drawn just near the dvarasthanams 
and one close to the Sankhasthanam. So in all there would be drawn twelve padmams 
or kamalams-2 at each doorway and 4 at the corners. All these should, if possible, be 
drawn to the same size as that of the central padmam. 

The concentric circles, six around the central space and the central one are worked 
up into a lotus. In the central circle eight or twelve white dots are made to represent the 
seeds. When eight dots are made the presiding deity is believed to be Narayal)a, and 
if twelve are made Vasudeva is the presiding deity. 

The whole of the inner circle is now filled with green powder (powdered green leaves); 
the seeds are represented over the. green ground by white dots made by the white rice­
flour. The boundary line or the liniIting circumference is to be drawn with light red or 

black powder. 
The space just outside limited by the circumference called" Kesaravali" is intended 

to draw the ninety-six kesarams all round. Each line or kesaram should be drawn in 
three colours, viz., white, green and red tips; the bounding line is drawn in dark green 

colour. 
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The space called dalabhiimi is intended to contain the twenty-four petals (or 
sixteen), the tips of the petals reaching the end of the arakshetram (the fourth main circle 
and the fifth in order). The space called dalabhiimi is occupied by 12 or 8 halams. The 
innermost row of petals(I20r8) is to reach the limit of the circumference of the third main 
circle. Then alternating with these I2 or 8 petals are drawn again reaching the limit of 
the fourth circle i.e., the main fourth. The bottom or lower part of the petals are made 
white, ends red and the line white. 

The Nahhirekhai, i.e., the bounding line of the second main circle is to be of black, 
green, red lines between halams and upahalams. The tips of the upahalam are to be 
black and the line is red. 

The line bounding the space called" NemibhiiQ" is marked with black powder anel 
the space is to be white and for covering white powder is used. 

The 28 squares forming the bahirasanam or pytham are filled with green or yellow 
powder. 

The space called vedikai is sprinkled with white powder and is made to look white. 
On this back ground creepers and flowers of different colours are drawn. 

The sobhais are filled with red powder, upasobhais green and ardha sobhais black. 
The eastern doorway is filled with white, south red, west green and north black. In the 
sanku corners both black and yellow powders are spread. (See PI. XI-A.) 

After the formation of the Chakrabja MaQQalam or simultaneously with it the 
Sishyadhi Vasam ceremony is begun. 

PUQyaham or purificatory ceremony is done and the four doorways are then worship­
ped. The pots at the four doorways and the flags are worshipped, as on the Ankurar­
paJ)am day. A kumbham, called maha kumbham, is cleaned in the usual manner and it 
is filled with perfumed water. Into this kumbham is next dropped a NarayaJ)a idol if one 
is available or a piece of gold. It is then decorated by passing thread round it externally 
and placing near its neck flowers and sandal paste with akshata (rice). A new cloth is 
wrapped Jound this kumbham. Another small pot is prepared in the same manner and it 
is called the karagam. It is got ready and purified by the repetition of ashtamantram. 
Both the kumbham and the karagam are taken round the Chakrabja MaQQalam in a 
prada1<shiQa manner or clockwise. They are placed to the north· east (isilnyam) of the 
Chakrabja Maf!Qalam, the karagam (smaller pot) being placed to the left of the kum­
bbam (larger pot). They are then covered with a new cloth. 

NarayaQa is then invoked and he is requested to occupy the kumbham and he is 
worshipped. The maQQalam is next occupied by several devatas, who are requested to 
come with their appropriate angams. They occupy their respective places in the 
maQQalam. The details of the avahanam and worship of these devatas are given 
below:-

In the centre of the maQQalam, which is now the centre of the lotus, Mantaradva is 
invoked and he is requested to occupy the place. Then bljam, piQQam, samugya, 
gayatrI, mala, mantram, are avahanamed in the same space and they are worshipped. 
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Then Para, Vyuha, Vibhava, Vibhavantara, Archa, Antaryami, and Tatvam are 
avahanamed in the kesarams and they are worshipped. 

Kadhi VarI}.ams are invoked and are requested to occupy the petals and they are 
worshipped. 

Jagrat, Swapna, Sushupti, and TurIya murtis are invoked and are requested to 
occupy the" Nabhi maQ<;lalam" and they are worshipped. 

The Arakshetra is occupied by jMnam, Aiswaryam, Sakti, Balam, VIryam, Tejas 
after avahanamand they are worshipped. 

The Nemi bhami is occupied by Bhuvanadhvakramam (14 lokas) and they are 
worshipped. 

In the centre ~he eight or twelve letters are supposed to be present and worship is 
done to them. 

The following also are invoked and are requested to occupy the central space. 
Repetition of VishQu gayatrI, VishQu shacJaksharam, Vasudevadi mantras (4), Matsyadi 
mantras (10), Sudarsana and Hayagriva mantrams, SrI Bhami mantras, Anania, GarucJa, 
Vishvaksena, ChancJadi mantras and Parashadi mantrams. 

The twenty-four tatvas and thirty-three devatas are made to be present by request 
and they are worshipped. These occupy the kesarams. 

The dalas (petals) are occupied by the letters ka to Kshakara and they are worship­
ped. 

The twelve Kesavadis, the ten Matsyadis, Visvadis, Kumudadis, Indradis, Kumar­
yadis, Kinnaras, Kimpurushas, \1irilaladis, Vyaptyadis, and Srrvatsadis are invoked 

\ 

and are requested to occupy the Nl1bhi maucJalam. 

The Akaradiswarams are repeated and they are believed to occupy the Arakshetram 
and then they are worshipped. 

The fourteen lokas or bhuvanas and lokas of Vishnu are invoked and they are 
requested to occupy the Nemi maQcJala and they are worshipped. 

Then fire is made or obtained for sacrifice. Strictly speaking for purposes of 
dlkshai "Balagni" described below is considered to be the best. In very orthodox 
places and in most cases fire is obtained from " Vrddhagni" described below . 

. For sacrificial and religious purposes fire is usually obtained in one of the following 
three ways described below:-

(1) By means of the sticks of" Sami" or " AraQi "fire is obtained. The end of 
one stick is inserted in a small hollow space made in another stick laid horizontally. 
Both these sticks are of the same kind. They are churned either by the hand or by 
means of ropes. The fire obtained by this method is termed " Balagni " or young fire. 

(2) It may be obtained from the sun by the use of a convex lens. This fire is 
called" Y auvanagni " or adult fire. 

(3) It may be obtained from the sacrificial fire kept burning by the very orthodox 
in their houses. This is called" Vrddhagni" or old fire. 
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As soon as fire is made or obtained from elsewhere it is put in the pit or kU1)qam 
existing for the reception of sacrificial fire and some rice is cooked over this fire. 
The food thus cooked is divided into four parts and used as detailed below :-

(I) One part for using as oblations to the devatlls that are present (avahanam) 
in the ma1)qalam. 

(2) One part to be offered to the Naraya1)a kumbham. 
(3) Ooe part for putting into the fire as oblations during homam. 
(4) One part to be offered to his own Acharya. 

The Acharya makes 108 oblations of samit into the kU1)qam or firepit repeating 
the molamantram. Oblations of cooked rice are made sixteen times repeating the 

, purushasoktam. 
Then the sishya or the candidate to be initiated into the dikshai is to bathe and 

decorate himself with new cloths. He is seated on the right side close to his Acharya 
with, his eyes blindfolded facing east. By placing darbha grass between the two­
.Acharya and the initiate-communication is made between the two individuals. The 
Acharya makes twelve ahutis (pourings) of ghee repeating PU1)qarlkaksha mantrams. 
After this twelve offerings of cooked rice are made, then twelve of samits, twelve of 
flowers and twelve of sesamum seeds. Then the Acharya passes round the body of the 
initiate in a clockwise direction "Prasuti mudra" with his hands beginning with the 
head and passing to the foot, and also back to head. Taking a small quantity of ashes 
of the samit the Acharya ,. mixes it with the "Tirumat:l" usually used for marking the 
forehead by the Vaishnavas. The initiate opens his ~yes at this stage. With this 
mixture of ashes and namam the Acharya makes a mark of ilrdhvapu1)qram on the fore­
head of the sishya. After this the wrist thread is tied with the usual ceremonies that 
have to be gone through in this connexion. (This is "pratisara" or "RakshabanJ 
dhanam.") 

Panchagavyam, prepared as usual, is next given to him to 'purify him. Then he is 
asked to take a little food offered as sacrifice. 

The initiate is then made to clean his teeth with a stick brush. This brush is throwf) 
on the ground after cleaning his teeth. The direction in which the apex of the stick falls 
is noted. The directions yamyam, nairuti, and vayavyam are considered bad and the 
other directions are considered to be good. If the apex or the unused part of the stick 
falls towards the bad directions already mentioned a santi hamam is performed. For 
this homam sesamum is offered in the fire 108 times repeating the Narasimha man tram. 

The sishya then does achamanam and afterwanis is led to near God and is asked 
to prostrate. After prostrat'ing to God the Acharya on behalf of the sishya repeats a 
prayer which is somewhat as follows:-

"We who are bound by family ties completely like so many cows, can hope 
to be liberated from these bonds only by you; we have no other means except you. For 
the removal of these bonds your grace is necessary and the only way to secure your 
grace is by worshipping you. So I pray to you to help this ignorant person depending 
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only upon your mercy on his behalf to get him out of the bonds of Samsara. To enable 
him to do so let him hereafter be permitted by you to worship you." 

After this prayer the initiate is brought back .to the dais and his eyes are tied over 
with a blindfolding cloth. The Acharya ties round the body of the sishya t~e maya 
thread. This thread must consist of red, black and white coloured th'r~ads twisted into 
one. Then three suchtri-coloured threads are spun lnto a thickerlhread.· In other words, 
the maya thread should consist of three black, three red and. three white threads. The 
maya thread is taken round the body so as to make hyenty..;fivE/ turns. While taking the 
thread round his body mQla mantra is repeated. After windi~'g (the) maya thread round 
the body, the disciple is seated next to the Acharya and by placing the darbha grass 
between the Acharya and the Sis'hya communication between the two is establisb'ed. 
Then the Acharya does the hOmam. He takes the "Sruvam" and with it makes 108 

oblations of ghee repeating the mula mantra with each offering. ~fter this offering of 
ghee cooked rice offerings are given. This is called .. PurI)~huti." Then taking another 
spoon called "Sruk" a small quantity of cooked rice is placed along with ghOee and it 
is covered by another wooden ladle called "Sruvam" and the food is offered by pouring 
th~ food and ghee into the fire. Samit, darbha grass and flowers covered by sruvam are 
then offered in the fire. God is contemplated, svapnadi mantra is repeated and 108 ghee 
offerings are made by the Acharya by repeating the man tram " Amrtadharam," etc. 

To the devatas·present in the doorways rice and black gram cooked is offered. The 
cloth tied across the eyes of the initiate to blindfold him and the maya thread wound 
round his body are removed. The maya thread is placed in a saravam which is placed 
near the kumbham. The sarllvam is covered over by another satavam after placing on 
it the maya thread. The disciple sleeps for the night on the daIibha grass spread on 
in a place with· their tips to the east. 

Third Day or the Diksha Day. 

On this day the sishya comes to the maI)gapam after snanam and sandhya ceremony. 
If the sishya (initiate) had a bad dream during sleep, a santi hOmam is usually done 
to remove the evil effects. The ceremonies of the day are first begun with upacharam 
and pQja to the devatas in the dvarams and maI)Qalam. It is only after this the santi 
homam is proceeded with. For offerings to the devatas four kinds of rice are prepared­
rice and sesamum mixed; milk and cooked rice, rice and green gram cooked together, and 
rice and jaggery cooked together. 

The ~ishya (initiate) prostrates. to God and then he is blindfolded as on the second 
da:y. He is then seated by the side of the Acbarya as usual. Then 108 samits ate 
offered as sacrifice, one by one, repeating the mula mantra for each. This is followed 
by offerings of ghee and food-ghee 108 times and food also loS times. The maya 
sQtram wound round the initiate as before, into 25 rounds around the sishya's body. The 
rounds of thread wound round the body of the initiate is then cut into twenty-five 
pieces repeating the tatva mantras. While cutting one piece a tatva mantra is repeated. 
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As each piece is cut, it is again cut into eight pieces and placed in the fire in the 
kUQQam. This is followed by oblation of ghee before the next thread is cut. 

Soon after this the Acharya must imagine that the initiate is burnt down and that 
his jIvan is placed at the feet of Vasudeva, who is always present in the hrit-kama­
lam of the Acharya. The sOshat;la, dahana and pIa vanams are done respectively to 
the body of the disciple. 

The jIva of the initiate existing at the feet of the God Vasudeva in the hrit­
kamala, is imagined to have passed into the body of the initiate now purified. When 
this is done, offerings of ghee are made in the kut;lQam fire for twenty-five tatvams, 
repeating the tatvamantras in the order of creation (srshtikrama). After the creation 
of the now pure body, water is sprinkled over it repeating the mula mantram. 

The cloth blindfolding the eye is now removed. A new cloth is worn by the initiate. 
He then lies down by the side of his Acharya and his eyes are blindfolded again. The 
Acharya who sits facing the east touches the body of the disciple in six places according 
to adhvakrama (Kaladhvam, Padadhvam, Bhuvanadhvam, Mantradhvam, VarQadhvam 
and Tatvadhvam). 

Oblations of ghee are offered repeating the Vyahrti mantram. Then with sampa­
tajyam (ghee set apart) the feet and knee ofthe initiate are touched. Then oblations of 
sesamum seeds repeating the mula mantra and with sampatajyam are done. After the 
ahuti, a part of the body of the initiate-knee to navel of the body-is touched. Next 
lotus petals are offered as oblations repeating the mula mantram ; the body is touched 
from n2.bhi to hrdayam with ghee or lotus petal. Lastly, cooked rice oblations are 
offered. Hrdayam to head is touched by cham (cooked rice). 

Then taking hold of the right hand of the 5ishya the Acharya takes him round the 
maQQalam, kumbham and kUQQam once in a pradakshiQa direction (clockwise). Then a 
flower, a pearl, a piece or coral and a coin are placed in his hands, with his eyes blind­
folded and he throws all these on the Chakrabj~maQQalam. The place where the flower 
falls on the maQQalam is noted and the initiate is named after the name of the murti 
invoked and placed therein. Wor example, the Buthugur Bhattar received the name of 
TirunarayaQa Bhattar at the time of his dIkshai and his usual name given to him after 
birth was Srlnivasa Bhattar). Usually the name that one is given during the dlksha 
ceremony is the current one so far as temple matters are concerned. 

Immediately after throwing the flower, etc., on the maQQalam the cloth tied across 
the eye is removed so that he may see the place where the flower falls and he adopts the 
name of the deva presiding over the spot on which the flower falls. 

DIksha may be gone through by men of all the four castes. The titles taken after 
passing through this ceremony are as follows:-

Brahmans call themselves Bhaltars or Bhataraka after this 

Kshatriya 
Vaisya 
50dra ... 

I~ 

ceremony. 
is called a Devar after this initiation. 
is called Bala after this initiation. 
is called Dasa. 
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But so far as is known these men are very rare. Only Brahman initiates are found 
now. 

As soon as this ceremony is over God NarayaQa is thought of. Into the right ear of 
the sishya, ashtakshara and dvadasakshara and mOrti mantrams are repeated in a very 
subdued voice so that these may not be heard by others than the initiate. 

Then the kumbhams, the maQ<;lalams and the doorways are worshipped and saluted 
by. the sishya. 

The sishya after all this is taken to the presence of God and he is left there in the 
hands of God. This handing over is believed to be "self-surrender." So, for the person 
who passes through the ceremony of drkshai, a separate bharasamarpaQam or prapatti 
ceremony need not be adopted by the Bha~tars after having gone through the drksha 
ceremony. Some Archakas, in these days, do however adopt thl! prapatti also. 

After the drksha ceremony a Bhattar is fit to undertake the ceremony of worshipping 
God in temples. 

The idols in the temple are fit for worship only after the ceremony of Pratishtha. 
By this pratishtha ceremony the spirit of God is infused into the images or idols. So long 
as the worship is continued the idol is fit for worship. If the pOja is discontinued for 
more than three days a new pratishtha ceremony is necessary. But till one. year the 
idol may be worshipped after "Snapanam" and after that period" Pratishtha." cere. 
mony is necessary. 

15. The Pratishtha Ceremony of Utsava Vigrahas in Temples. 
In every temple we find one kind of image placed inside in the garbhagrha and 

another just in front of it. The one in the garbhagrha is one usually made of stone or 
mortar and its appearance is usually black and shining. In front of these stone or mortar 
vigrahas are placed metallic vigrahas. The mola vigrahas are fixed to the spot and 
cannot be removed from the place. The metallic vigrahas plac~d in front of the mOla 
vigrahas are usually taken out whenever necessary in procession, and hence, they are 
called utsava vigrahas. Both these are prepared by smiths who are called Silpis. They 
being to the Kammala (Tamil) or Kamsali (Telugu) caste. The preparation of these 
images is done according to certain principles laid down in the Silpa Sastra. These 
rules or principles guiding them in the matter of making these images are either handed 
down from generation to generation by actual workers or learned from written works of 
Silpa Sastras. 

Most of the Silpis know astrology. So in preparing the images they select an 
auspicious time for beginning their work of making a vigraha in ~tone or metal. If they 
have to make a mOla vigraha they generally select a block of stone and at a selected 
auspicious hour begin their work of shaping this stone to the requ·ired image. 

For making an utsava vigraha metals are mixed, boiled and after reducing them to a 
liquid state, it is used in casting the image. For this casting, at first they have to make 
the idol in mud, then shape it properly with wax and then pour the melted metal into the 
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moulds containing the idols. For doing all this work proper time is chosen and then they 
do the various items of work at selected periods of time. 

The metallic vigrahas required for the puja in the temple are brought in the first 
instance to the temple by the Silpis in an almost finished condition. Just before handing 
over the images to the archaka for the pratishtha ceremony the opening of the eyes or 
" Netrotghatanam" is usually done by the Silpi. This is the last or the finishing touch 
of the Silpi. 

The pratishtha ceremony is performed usually by the bhatars or others interested in 
the pOja of the temple. For this purpose a very competent person is selected from 
amongst the bhattars. The person selected is one knowing the ptOcesses to be gone 
through during the pratishtha very well. In order to assist him in the ceremony two or 
three other Archakas are selected. The Archaka selected for performing the chief part of 
the ceremony is called the Acharya and the other assistants who help him in the ceremony 
are called ~tviks. The various articles that are needed for the pratishtha ceremony are 
secured and brought at the appropriate time by a person and he is termed a Paricharaka. 
The Paricharaka does not take part in the actual cecemonial. He is engaged only in 
getting ready the various things required' during the performance of the pratishtha. 

The f1ratishtha ceremony lasts five days, if on an elaborate scale and it lasts only 
three days under ordinary circumstances. The following account of the pratishtha 
ceremony is mainly based on what was observed during the pratishtha ceremony per­
formed at Lakshmipuram near Kuppam from the IIth to 13th of May-Wednesday to 
Friday-during the year 1927. 

THE ANKUR-ARPA~AM CEREMONY. 

This ceremony was carried out on the evening of the loth of May 1927 (Tuesday). 
When the AnkurarpaI)a ceremony is performed on an elaborate scale it is usually done 
seven days prior to the main ceremony. But in most cases this ceremony is usually done 
on the evening of the day previuus to the beginning of the pratishtha ceremony. This 
rule of doing the AnkurarpaI)am ceremony a week beforehand is adopted when the 
vigrahas are to be established in a temple newly built and when the ceremony has to be 
done on a grand scale. 

The Brahmans connected with the temple or agents of the temple select the Acharya 
and request him to carryon the ceremony of pratishtha. The Acharya then requests 
certain people from amongst the Archakas to serve as Rtviks. The number of ~tviks 

may be any number up to 16 but the minimum number required is two. 
At the appointed time or a little earlier Brahmans assemble and the Archaka 

requests them to permit him to begin the AnkurarpaI)3. ceremony. On receiving their 
assent he performs a sankalpam which when freely translated is as follows :-" I am 
determined to do pUI)yaham in order to purify the garbhagrha, the inner portion leading to 
the garbhagrha, the pillars, the central space, the big entrance, gOpura, the prakara, the 
kitchen, the several maI)<;lapams, vessels used in the kitchen and the materials secured for 
the yagam to be performed ill connexion with the pratishtha ceremony." (See PI. IX-A.) 

I5-A 
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The pUI)yaham ceremony is gone through and the pUI)yaha water contained in the 
vessel is sprinkled over the places and the things mentioned above in the sankalpam. 
After the sprinkling of the pUI)yaham water the Acharya, ~tviks )tnd a few others start 
in procession carrying along with them cchattia,chamaram, an idol of Vishvaksena or 
Garu~a. If these idols are not available Chakratta.!var alone is taken. The procession is 
formed and they all proceed either towards the east or north to a place where there is an 
ant hill to sec'ure mud. As ~oon as the procession starts the Brahmans begin the 
chanting of the Vedas and this is continued during the procession. The people that have 
started in procession go to a river side or a tank side, or temple side or hill side. On 
reaching the spot selected for the removal of mud the .Acharya does sankalpam as 
follows :-" Pratishtha karma siddhyartham mrt sangraham karishye (karishyami)." 

After performing this sankalpam the Acharya purifies himself by going through the 
bhOta~uddhi and doing men~al worship of God as fully as possible. Here pUI)yaham 
(Vasudeva pUI)yllham as it is caUed) is done. He then sprinkles water repeating the 
astra m~ntra "SahasrOlkllya svaha" over the spot from which mud is taken. Then the 
"Khanitram" or the implement intended for digging the mud is also purified by sprinkling 
some water over it and repeating the VishI)u Gayatrr. Then Varahamurti along with 
BhOmidevr is invoked by chanting mantrams praising them and a figure of Varahamurti 
is drawn on the ground and is supposed to occupy the space on which this figure is 
drawn. The figure drawn on this space' will vary according to the time, of the ~ay it 
is drawn. After drawing the figure of VarahamOrti bhusuktam is chanted over it, as 
this is intended to purify the figure. Finally VarahamOrti is invoked and he is requested 
to occupy a seat and then are repeated gayatri, cchandas, brjaksharams, kavacham and 
the mantrarn. All upacharams such as giving arghya, padya and achamanryam are done 
in the usual manner. 

Mud is dug out and taken from the belly portion of the figure drawn on the ground. 
For the removal of mud the head ofthe figure drawn is not to be selected. It may be 
taken from the regiQn of the hands and the breast. But the portion of the belly is 
eonsidt>red to be the best. The mud thus dug out of the ground is placed in a new plate 
of ' bamboo and it is covered with a new cloth· 'Vhile placing the mud in the plate mula 
mantra (ashtaksharam) is repeated. The paricharaka who carries the bamboo plate of 
mud is shown some mark of distinctic n by tying round ,his head a silk cloth and it is 
called "parivattam". He retains this pariva~tam till he reaches the temple. During 
the return' procession BhOsQktam, SrIsuktam, SakhanasOktam, and Vedas are chanted. 
When the ceremony is elaborately done this mud, instead of being carried by a man, may 
be placed in a tray and carried on in a pallakku (palanquin) or on an elephant if one is 
available. Sand and cowdung also are brought with pomp. 

On returning to the temple the mud brought is kept on the floor in a prepared place. 
Sa~l,calpam for the ankurarp~I)amceremony is done once again. The Acharya and the 
lttviks dress themselves in new clothes. In the Mysore Provinces ~nd in some of the 
Britisb territory adjoining it, it is a custom to dip the new cloths in turmeric. Round 
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about Madras and in the southern districts of the Presidency, the new cloth is not 
dipped in turmeric. 

Eight pll.ligais were used for placing the seeds. By the side of these paligais were 
placed eight small pots, whose mouths were closed by placing coconuts. Ordinarily 
the mouths of these kumbhams (pots) should be closed by using earthenware lids· (See 
PI. VI-A.) 

When this ceremony is done on an elaborate scale four doorways are established 
and decorated as already described under dIksha ceremony. But at Lakshmipuram this 
part of the ceremony was simplified. Instead of having doorways made of the woods 
mentioned, two kambhams or posts for each of the cardinal points were placed and they 
represented the docrways and the devatas present in each of them. -

After fixing the doorways fire is brought and put in the kUQQam or pit made for fire. 
Then LakshmI is thought of and she is avahanamed. She is requested to be present by 
means of a prayer. Then NarayaQa is invoked and he is believed to be present. Both 
are believed to be on the adharapItha. After this avahanam of Vishiju ana Lakshtni 
fire is put in the kUQQam and it is generally believed to have been produced by them. 
The details of the hOmam are dealt with here. 

In the fire-pit fire is put repeating the Vyahrtimantra. Into this pit containing- fire 
some fuel is placed repeating the" Astra mantra." By using a fan the fire is made to 
blaze and while using the fan "Vayu mantra" is repeated. A good quantity of fire 
must be in the pit, so that it may not go out. 

Round the fire-pit water is sprinkled very sparingly. Then Vasudeva mantra is 
repeated and darbha is spread with its tip towards the north and east. Towards the 
north of the kUQdam darbhas are spread with their tips to the east, and on these vessels 
are placed upside down. On these darb has the following are arranged in two rows:­
lI.jyapatram (ghee vessel), charupatram (vessel containing food), prokshaI}apatram, 
samit (fuel in a bundle), darbha, praQrti rice, water in a vessel for making cham, 
prIti (a bundle of 20 palasa samits), sruk, sravam, darvi, fan, firewood, bell, 
sandal materials, and rice (coloured with turmeric). A kurcha made of two darbha 
grasses of about one "Ottai" (span) in length is put in the praI}Jti vessel turning 
it over. Then water is poured into it and into it some rice, akshata, is put. The praI)Iti 
patra is placed just in front of the Ach:trya and then he puts in some aksbata and pours 
in some quantity of ~ater. Then the prokshaQa patra is turned up and it is taken out and 
kept in his front. Into this prOkshaQa paba he pours water from the praQIti vessel and 
places the korcha also on this. Then with kurcha placed on this vessel with its tip to­
wards the north he mixes up the water by using it thrice. Taking water with this he-sprin­
kles it on the vessels kept upside down. Then he places the up-turned vessels in the 
same place with their mouths upwards. When these vessels are touched by the darbha 
their names should be said. Then he does parishechanam repeating the mantra "Sat yam 
tvartena pari 5hinchami " round the PraI)Iti vessel ta~ing water from the ProkshaQa 
vessel. Then he fills the praI}Iti vessel with fresh water, requests Vasudeva to occupy this 
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space and then worships Him. This cup or vessel is placed to the isanya side on a spread 
of darbha grass. On this cup he places a korcha made of three darbha grass blades and to 
the south of the fire a korcha made of 12 darbhas on the ground, requests Brahma to occupy 
this and does arch ana to him. Then he takes the charu vessel and cleans it repeating 
the Vishqu gayatrr. He puts into this vessel some quantity of rice repeating the" Chakra " 
mantra. In the same vessel he p6urs water and cleans the rice and then pouring suffici­
ent amount of water cooks the rice. While the rice is being co~ked "Sudarsana " mantra 
is repeated. Sometimes when the ceremony is done elaborately four vessels are used and 
then four different kinds of food are prepared in these vessels. These preparations are 
ordinary food in a vessel. pongal in dhanus~kuI)<;lam, payasam in the VrttakuI)Qam, and 
gu<;lannam in srrkoI)akuI)"am (ordinary food, pulse and rice cooked in the vessel deposited 
on a figure of bow and arrow, sweet water containing dhal, coconut and jaggery in a vessel 
placed over a circle and food cooked with jaggery in a vessel deposited on a triangular 
figure made on the earth). 

The charu pot containing cooked rice is placed in the north and some amount of ghee 
is poured into the rice within the pot by means of a darbha. The vessel, ProkshaI)a ,: 
patra is placed to the south of the fire place and water is poured into it. He takes the 
" Ajya patra" (vessel intended for ghee) and places it in front on a darbha grass. He puts 
into it a kQrcha made of two darbha grasses and pours into it a quantity of melted ghee. 
To the north of this ghee vessel he has some bit of red hot stick or vratti and places the 
vessel of ghee over it and then transfers this to the original place. He takes two bits of 
darbha grass, turns them round the ghee vessel in the pradakshiQa way and puts the darbha 
grass in the fire. Then he takes the apical tips of two grass blades and cleans them in 
water and puts them in the ghee vessel. He ta kes a darbha grass and burning its tip takes 
it round the ghee vessel thrice and then puts the darbha grass into the fire. Then he lifts 
the ghee vessel and places it to the north of the fire, and puts the stick or vratti having 
fire back into the fire in the fire space or pit. After putting the fire into the pit he 
removes the ghee vessel to the front. Then with the kurcha he mixes the ghee, undoes 
the knot of the pavitra, and touching water places the pavitra darbhas with its apex 'to 
the east into the fire pit. He shows the surabhi mudra to-the ghee vessel and considers the 
ghee as amrta that has been brought down from the maI)Qala of the Moon. Repeating 
the' kavacha mantra and with agniprakara mudra he takes his hands round the ghee 
vessel. Aradhana is done to Indra and other devatll.s who are the ashtadikp,alakas who 
are around the fire. He takes one after the other the II sruk" and "sruvam" and 
touches them with a kurcha made up of 5 darbhas, first with the lower part, then 
the middle pan and lastly with their tips. While touching the "sruk" and "sruvam" 
he repeats the astra mantra. Then he heats a little in the fire these two- -sruk and 
sruvam. Then he sprinkles some water over them and places them in their proper places 
on the ground. He unties the kurcha, touches with the darbha water, and places the 
darb has in fire with their tips to the east. With the sruvam he takes some amount of 
ghee and touches all the materials that are to be put' in fire (homa articles) and places the 
sruvam in its place. The bundle of samits (twenty in number) are then taken and five 
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are placed as detailed below and the remaining fifteen are put in the fire. One stick is 
placed in the west repeating the "Srrdhara" mantra, one in the south repeating the 
" N arasimha" mantra, one in the north repeating the "Hayagrlva" mantra, one after 
touching the stick placed in the wef>t is placed in the agneya corner and another after 
touching the same stick in the Wf'st is placed in the Isanya corner. While placing these 
mantras appropriate to the devatas occupying the corners are repeated. The remaining 
fifteen sticks are placed in the fire at the' same time taking permission from Brahma, 
and repeating the karma for which these samits are to be put in fire. Then tying a dar­
bha to the left hand he takes the vessel of ghee in his left hand, and does the ahuti of 
food (placing in fire some quantity of prepared food). Instead of having in, his left hand 
the vessel of ghee it is usually kept on the ground and the left hand is placed on it 
Then ghee is taken in sruvam and it is dropped down taking the sruvam from the nirrti 
side to Isanam first and then across from the vayavyam corner to agneya corner. The 
ghee falling must form a continuous line. While taking ghee and dropping it from the 
nirrti to Isanam corner he repeats the Brahma mantra and repeating the Indra mantra 
drops the ghee from vayu corner to the agneya corner. Then repeating the dhyana mantra 
of agni, he thinks of agni (" Dvisiraskam, saptahastam, tripadam, sapta jihvakam, etc." 
is the mantra that is usually repeated). 

Then santi hOmam is done. This consists of doing homam !;acrificing sesamum 108 
times in the agnikUI.lQam. After this the garbhadanadi homasamskaram is done. This 
consists in offering ghee IS times into the sacrificial fire. After doing the 108 ahutis of 
sesamum and before doing the ghee homam, the dvadasakshara mantra is repeated 
and avahanam done. 

After each offering of ghee a small quantity of it is secured and is placed in a 
separate vessel. The ghee thus secured from the sacrificial offerings is called "Sampll­
tajyam" (ghee secured). 

As soon as oblations of ghee are over sticks of Butea jrondosa, of bilva, of Ficus gla­
merata or F. religiosa (anyone of these) are offeren, the number of sticks varying from 
108 to 28, 12 or even 8 of anyone of the above-mentioned ones. The placing of each 
stick in the fire must be accompanied by the repetition of the mala mantram. 

The "Sampatajyam" or the ghee secured from the ghee which was used as obla­
. tions is smeared to the paligais repeating the sparsa mantram. Some quantity of this 
ghee is also sprinkled and mixed with the grains to be used in the paligais. The moon is 
invoked and requested to be present in the seed-grains. 

With the permission of the Vaidiki Brahmans assembled there for the occasion the 
Acharya gives the grain to the ~tviks and receiving the same back from them he puts 
the grain into the paligais beginning with the central one and ending with the iSlina 
corner, proceeding clockwise. He repeats the" Oshadhi sOtram " while putting the grain 
in the paligais first and then the dvadasakshara mantram is chanted. After the seeds 
have been put in the pliligais by the Achllrya, the ~tviks and some Brahmans may also 
do the same thing, if they choose to do so and if time permits. 
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The seeds put in the paliga is are covered with mud and whilst placing the mud over 
the seeds in the paligais the" Murdhana mantram" is chanted. After this the paligais 
are watered by the water found in the kuinbham,repeating the mantram. "Imam me 
varuI)a, etc." The mud is covered either by cowdung powder or leaves. 

The kumudadigaI)as who are occupying the doorways are shown respect and they 
should be fed every day until the close of the pratishtha ceremony. A light (akhaI)Qam) 
must be kept burning throughout the period of this ceremonial. 

During the ceremonial Brahmans continue their reading of Vedas, PuraI)as, Gua 
Prabandhas, Rahasyams, etc. This may continue for 3 or 5 days according to the 
duration of the ceremony. 

First Day. 

The ceremony is begun with the usual purifying ceremony for" PUlJyaham." All 
the materials obtained for the panchagavya ceremony are sprinkled over with this pUI)­
yaham water. 

For the panchagavya stllpanam paddy is spread over the ground and it is covered 
with a cloth or a leaf of Butea /rondosa. Over this cloth or leaf rice is spread and after 
covering it with a leaf or cloth sesamum seeds are spread over it. On the sesamum (or 
rice if only two kinds of grain are used~ the five kalasams are placed as shown below;-

I. Cow urine 
2 

2. Cowdung ------
3. Cow milk 5 I 3 
4. Curds prepared from cow's milk 
5. Gheeprepared from cow's milk 

------
4 

All the materials used are the products from the cow . 
. If the panchagavya is intended to be taken in by men or women for purification these 

five products are arranged in a different manner and it is shown below;-

I. Milk; 

2. Curds;' 
2 

----i-
5 I 3 3. Ghee; 

------ 4. Cowdung; 
4 5. ('.ow's urine. 

The arrangement is evidently different in this. 
After arranging these five products as shown above the panchopanishadanmantrama 

repelilted and avahanam is done as shown below;-
1st Om shaum namaQ parllya (1st pot). 
2nd Om yam do. (2nd " ). 
3rd Om ram do. (3rd " ). 
4th Om lllm do. (4th " ). 
5th Om vllm do. (5th " ). 
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Arghyam, padyam and achamaniyam are given as upacharams and they are 
worshipped :-

(I) At first he repeats the Vishnu gl1yatrI and sprinkles over the idols to be esta-
blished cow's urine. 

(2) Repeating the mantram " Gandhadvaram " he sprinkles over the idols cowdung. 
(3) Repeating the man tram "Apyayasveti" he sprinkles over the idols milk. 
(4) Chanting the man tram "DadhikraviQQo" he sprinkles over the idols curds. 
(5) Chanting the man tram " SukramasIti " he sprinkles over the idols ghee. 

All the above purifications are carried out only after cleaning the vigrahas properly 
with water. During this cleaning process the usual mantra that is repeated is 
" Ashtakshari." 

The next item of the day is the performance of the santihOmam. This hOmam is 
done to purify and remove the evils of the idol J?repared by the Silpi. Repeating the 
sa pta vyahrti mantram a mixture of rice and leaves of sami tree is offered as offerings 
in the fire. Each vyahrti has to be repeated 100 times and as many ahutis have to be 
made. So in all four hundred ahutis are made with the repetition of the vyahrti 
mantram. This hOmam is followed by another hOmam in which sixteen oblations of 
" Charu " or cooked rice are offered with the chanting of Purusha Sakta. This hOmam 
is usually performed in close proximity to the idol. 

After this hOmam "PanchOpanishad" mantram is repeated an.d 108 ahutis are 
made. Then pQrQahuti is put in this sacrificial fire and finally the fire is asked to leave 
the kUQ~am (Udvllsanam). Then God is praised by repeating "Namastubhyam 
bhagavate jatavedasvarUpiI)e . . . pratimayam hitayavaha." Then repeating the 
mola mantram, darbha and a cloth are waved round. The cloth is placed over the idol 
and upacharams are done. 

Now pratisarabandhana (wrist thread tying) is proceeded with. The tying of the 
wrist thread is done for the Vigrahas, Acharyas and the ~tviks. On a spread of rice, 
threads, dyed yellow with turmeric paste, and as many coconuts as there are threads are 
placed. Close to them are also placed betel leaves, areca nuts, flowers and fruits. A 
new cloth also is deposited there. All these things are sprinkled over the pUI)yaham 
water. Soon after depositing the threads and other things described above, "Ahta 
mantra ., is repeated over the thread and then" The sudar~ana " mantram is repeated one 
hundred times. After this a small quantity of sandal is taken and it is smeared to the 
threads with the thumb and the index finger. Next these threads are placed on the coco­
nuts, one on each. Then Ananta is invoked and he is requested to occupy the threads. 
One of those threads is taken and it is tied to the wrist of the right hand of the vigraha 
of God. The thread is tied to the left hand in the case of the image of the Goddess. 
While tying the wrist thread to the right hand of God" The mala mantram" is repeated 
and while doing the same to the left wrist of the Goddess" SrI mantram" is repeated. 
Ra:kshai is done to these pratisaras tied to the hands of the two Vigrahas by repeating 
"Brihat samam."· The Acharya and Rtviks tie the threads to their right wrists 
repeating the VishI}u gayatrI. 

16 
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To the utsava bimbam (new vigraha), pltha samy~jana h~mam was performed. On the 
ground paddy was spread and covering it with a cloth rice was spread over this. Over 
this a cloth was laid and sesamum was spr~ad on it. A figure of padmam was 'tirawn in 
the sesamum and a darbha was laid on it. Over this spread of sesamum a new cloth 
was thrown and the vigrahas were placed on this new cloth. Then agnipratlshthai was 
done as already described. All the processes are repeated till the" Charu "homam. Then 
pUQyllham is performed and this pUI).yaham water is sprinkled over the new vigrahas. 
Then the vigrahas are placed on their pythams and after making the pOrI).ahuti, agni 
(fire) is udvllsanamed (removed after the usual prayer). 

jaiadhh,asam ceremony is next performed. For this ceremony of immersion the 
vigrahas are taken in procession to a river or tank when they are available. In the 
absence of good tanks, lakes, rivers, large vessels filled with water are used. In 
the pratisthll ceremony done at Lakshmipuram large vessels were used. (See pI. V-B.) 
For the same ceremony at Kangundi the vigrahas were taken in procession to an adjoin­
ing river. 

For this ceremony close to the water in a river-bed or tank a pandal supported by 
16 pillars is erected with four doorways towards the directions east, south, west and north. 
Within this maQQapam incense should be burnt constantly so that the smoke of the incense 
may be found everywhere in the panda!. The vigrahas are placed in a suitable place 
under the pandal and the Achllrya sits facing east or north and does the usual sankalpam 
for the usual jailldhivllsam ceremony. 

In both the places Kangundi and Lakshmipuram there was no pandal erected over 
them. In the case of Kangundi the vigrahas were taken to the river for jaladhivasam and 
in Lakshmipuram water was kept in big vessels in the temple compound itself for this 
purpose. 

Close to the place where the vigrahas are immersed and to the south of them in a 
space ten kalasams are placed. This is known as dasakalasasthapanam, as eight 
kalasams are placed, one for each dik, one mahakumbham and one karagam. After 
cleaning and purifying the ten kalasams in the usual manner, they are arranged as 
detailed below on a spread of paddy or rice. 

In the place selected for kalasasthapana, in the centre, a pot is placed. This 
represents Brahma and to the south of this a karagam or small pot is placed to represent 
Sudarsana. Around these two pots are arrang~d the remaining eight pots and they 
represent the cardinal points. The pot placed in the eastern side represents Indra, the 
south-east pot Agni, the southern pot Yama, the south-west pot Nirrti, the western 
one VaruQa, the north-western Vayu, the northern one Kubera, and the north-eastern one 
iSlinam respectively. Rakshai is done to all these kalasams or pots by repeating the 
"Raksh~ghna mantra" and the "Agni prakaraI).a mudra" is presented to these pots. 

The vigrahas in the best of circumstances ought to be under water for three days for 
the jailldhivllsam ceremony. At Kangundi for the jaladhivasam a river was selected and 
the vigrahas were taken to the river side and the whole ceremony of jaladhivasam was 
done there. At Lakshmipuram ordinary metallic vessels of large size were used. They 
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were filled with water and the vigrahas were immersed in it and the ceremonial was gone 
through. 

Before actually placing the vigrahas in water, pU1)ya.ham is done in the beginning. 
The wate~ ot pUQyaham is sprinkled over the idols and the water, tank or vessel is also 
subjected to the same sprinkling of this water. For the water in the vessel or tank or 
river, soshana, dahana and plavanam are done. Then the holy waters Ganges, Yamuna, 
SarasvatI, and Kav rl are invoked and are requested to be present in the water to be 
used for jaladhiva.sam. Then the Acharya has to imagine a pItham to lie in the water. He 
then invokes the 32 devatas of the adhara prthams and requests them to be present in the 
pHham. Then archana'is done to the devatas, of course only ment~l1y. The ga1)as in 
the door way are also worshipped. Afterwards the Acharya with the assistance of the 
Brahmans present lifts the Vigrahas and immerses them in the water repeating the 
"Sakuna SOtram". The face of the vigraha is turned towards the north and its head 
towards the east. After.placing the idols in water Chakra Mudra is shown. 

The Vigrahas are allowed to remain under water for three days only when the 
pratishtha ceremony is celebrated on an elaborate scale. In cases where this ceremonial 
period is shortened the jaladhivasam ceremony has to be done on a less expensive scale, in 
one night, one muhOrtam or even in half of a muhOrtam. At Kangundi and Lakshmi­
puram the immersion of the vigraha was only for a muhortam. 

The water in which the vigrahas are steeped is considered sacred and no one may 
touch the water as long as the images lie in the water. The vigrahas are lifted from the 
water and then abhishekam is done with milk, curds, and water. After abhishekam the 
usual upacharams are shown to the vigrahas. 

Second Day. 

This day panchamrta sthapanam is begun and tatva hOmam is the last' item of 
this day. 

The ceremonies are begun with the pancMmrta abhishekam. Then Vastu homam. 
is done, as detailed below. A figure of Vastu purusha is drawn by kolam in the rSana 
side of the maQQapam. The figure is drawn head east-ward, right hand agneyam, left 
hand Isanyam, right leg nirrti, and left leg vayavyam. This figure, whose face is 
downward, is worshipped. On the back of this figure a kOrcham of seven darbhas was 
placed, pU1)yaham was done and the pUQyaham water was sprinkled over the figure. 
Then praQapratishthai is done for the figure drawn and heis worshipped as "Kshefra­
nathan." On the head of the figure Amsumalr is believed to be present and he is 
worshipped after calling him and requesting him to occupy the space. Jashadhvajansare 
invoked and they are requested to occupy the two shoulders; Kumaran is invoked and 
he is to occupy the joints and front part of the arms; Vinayaka is invoked and he is to 
occupy the arms of the hand; Asvini devas are invoked and they occupy the feet; the 
Moon is invoked and he occupies the waist; Darga is invoked and she occupies the 
palms; the Seven mothers are invoked and they occupy the sides of the body; the chest 
is occupied by Rudra who is invoked; VishQu is invoked and he occupies the heart; 

16-A 



B,ttletin, Madras Got""nment Museum. [G.s., 

Brahma is invoked and he remains in the nabhi; Indra, Agni, Yama, Niqti, VaruQa, 
Vayu, Kubera and isanan are invoked and are requested to occupy the eight corners of 
the compass. 

Kshetranathan is avahanamed to the north of the above devatas. (Kalasam& may be 
. used for these digdevatas and Kshetranathan.) 

To the west of the Vastu purusha figure drawn on the floor Vastu hOmam is done. 
Agni is made as usual and repeating the .. Panchopanishada mantram" 1,000 or 100 

a.hutis of ghee (pourings of ghee) are made. Then eight sticks each, of bmi, apamarga 
(i.e., Nayurivi) and Kadira are put in fire as ahutis. After this .. Cham" (cooked rice) 
hOm am of 16 offerings are made repeating the purusha snkta. Finally ahutis for 
all the devatas (one ahuti for each devata) named above are made in the fire. Then 
food is given to kshetranathan and he is worshipped. The fire is then (udvasanamed) 
requested to leave the place and it is disturbed a little. 

Nayanonmilanam or the ceremony of opening the eyes of the vigrahas is performed. 
For this ceremony a beginning is made by the spread of paddy, rice and sesamum one 
over the other, separating them either with new cloths or Butea leaf-platters. Sesamum is 
on the top and on it two cups, preferably one of gold and another of sHYer are placed. 
But generally ,hey use only silver cups and so both are of silver. If money is not avail­
able for silver cups leaf cups are used instead. In case leaf cups are used, they are gene­
rally of the leaves of Butea jrondosa. Both at Kangundi and Lakshmipuram Butea leaf 
cups were used. One of the cups is filled with honey and the other with ghee. In both smal1 
sticks of silver were placed, one in each. The two cups were covered with a new cloth 
after sprinkling them with pUQyaham water. After covering these cups with cloth, it 
was also sprinkled with this water. Sun and Moon are then invoked and they are 
requested to occupy the two cups containing honey and ghee, respectively. Afterwards 
the usual sixteen upacharams beginning with "Arghya" are gone through. 

The honey in the cup is sanctified by repeating the mantram "Madhuvateti" and 
the ghee by the mantram .. Sukramasi". Then taking the stick from the cup containing 
honey, it is again dipped in the cup so as to immerse it in the honey. When the stick 
is lifted some quantity of honey sticks on to it. With this honey on the stick the right 
eye is smeared repeating the mantram "Chitram devronam". Then the left eye is 
smeared with. ghee with the silver stick repeating the mantram .. Tacchakshuriti ". 
During this process of opening the eyes a screen IS put across so that people assembled 
in front may not see the process when it is done. As soon as the screen is removed a 
cow, a kanyaka and nine kinds of grains are to be seen by the vigrahas. At Kangundi, 
the cow and the grains were shown and the cow was given away to the .Acharya. At 
Lakshmipuram the cow was not given, but some money was given in its stead. 

After the ceremony of Nayanonmrlanam mrttika snanam was gone through. At 
first mud broullht from an ant-hill was smeared and washed. Then mud taken from the 
place where the tulasi plant is growing was used. The mrttika snanam was followed 
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by the ordinary abhishekam using. ordinary water. Then the upacharams followed 
Close to the vigrahas to the east kalasams (9 or 17) are usually placed and worshipped. 

Saptadai kalasll stkapanam.-Seventeen kalasams (pots) were arranged as detailed 
below. As usual paddy, rice and sesamum are spread one above the other separating them 
by cloths or leaf-platters. The seventeen kalasams that are to be established over the 
spread of grains are cleaned with pure water repeating the Vishl)u gilyatrI and the threads 
are then passed round the pots repeating the mantram •• Indram nateti". The space 
between the threads should be either % inch or 1 inch and not more., Close to the settle 
of grains darbhas with their tips towards the east are spread and the kalasams are placed 
on them inverted, i,e., upside down. Over this pral)ava mantra is repeated. Then 
repeating the PanchOpanishad mantram the pots are placed properly, i.~., turning them 
up. Rice is then thrown over these pots. 

The usual sacrificial fire is made in the pit or kUl)9am and 108 ahutis of ghee are made 
in this fire repeating the "Vishl)u gilyatrI". While doing theseahutis ghee must be 
secured from the ahutis. The ghee thus secured is called "sampatajyam". The 
seventeen pots are arranged as shown below in the diagram after filling them with the 
appropriate liquid as detailed below :-

[7 10 
Pidyam 14 

Kashiya. water. 
Curds. 

9 

[ Ho,="u. 
6 

Wheat and Ratnam and 
water. water. 

I) 1 
Ghrta 3 II 

13 l{ice and kalasam Fruits and Arghyam Panchagavya. water. (ghee pot) water. water. 

4 
8 Roots and 7 

Sandal and water Metal and 
water. (Mirjano. water. 

dakamJ. 

16 12 
Achamanam IS 

Honey. water. Milk. 

The numbers indicate the places where the p::>ts are to be deposited and filled in. 
The materials for filling the pots are given below:-

(I) In the centre is placed the pot filled with ghee with a korcham made up of 
27 darbha grass blades. Vasudeva is invoked and he is requested to occupy the 
kalasam. 
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(2) A pot is filled with hot water and it is pJ::.lced towards the east of No. I. 
A korcham of 3 or 5 darbha grass blades is put in. Purusha is invoked and he is 
requested to occupy the pot. 

(3) A pot is filled with water and fruits and it is placed towards the south of No. I. 
A ktlrCham of 3 or5 darbhas is put in. Satyar is invoked and he is requested to occupy 
the pot. 

(4) A pot is filled with water and roots and it is placed to the west of No. I. A 
kQrcham of 3 or 5 darbhas is also placed in it. Achyutar is invoked and he is requested 
to occupy the pot. 

(5) A pgt is filled with rice and water and it is placed to the north of No. I. A 
kQrcham of 3 to 5 darbhas is placed in it. Allantar is invoked and he is requested 
to occupy the place. 

(6) A pot is placed in the agneyam corner (south-east corner) filling it with water 
and some precious stone, preferably a ratna is put in. KesQva is invoked and he is 
requested to occupy the place. 

(7) A pot is placed in the nirrti corner (south-west) and it is usually filled with 
water and some gold is put in. A kQrcha of 3 to 5 darbhas is also put in. NiJriJyaIJa is 
invoked and he is requested to occupy the place. 

(8) A pot is placed in the Vayu corner (north-west) and it is usually filled with 
sandal and water. A kQrcha of 3 to 5 darbhas is alsQ put in it. MiJdhava is invoked and 
is requested to occupy the place. 

(9) A pot filled with water in which a small quantity of wheat is put is placed in the 
I&anya or north-east corner. A kQrcha of 3 to 5 darbhasis placed in it. GOvinda is 
invoked and he is requested to occupy the place. 

(10) A pot is filled with water and tulasi, bilvam, rice and lotus petals are dropped 
into it. A kQrcha of 3 to 5 darbhas is put in it. VishIJu is invoked and he is requested 
to occupy the place. 

(II). A pot is filled with water and after putting in it tips of darbha grass, flowers, 
gingelly and sandal water it is deposited towards the south. After putting in the 
korcham of darbha, Madhusudana is invoked and he occupies the place. 

(12) A pot is filled with water and takkolam, champaka and vakula flowers, 
camphor, sandal and jajipal are dropped into the water. The usual kQrcha of 3 or 5 
darbhas is also put in. It is placed in the west. God Trivikrama is invoked and he is 
requested to occupy the place. 

, (13) A pot is filled with water and in it afe poured curds and a small"quantity of 
panchagavyam .. The usual korcham is put in. It is placed in the north. Vamana is 
invoked and he is requested to occupy the place. 

( 4) A .pot-isfilled with water and in it are poured c~rds and the usual 
darbha kQreba isput in. The pot is placed in the south-east corner (Agneya) Then 
Wluzra is invoked and he is requested to be p(esent in the place. 
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(IS) A pot is filled with milk and water and the usual korcham is dropped in and 
it is placed in the south-west corner, i.e., niqti. Hrshikesa is invoked and requested 
to occupy the place. 

(I6) A pot is filled with water and honey is poured into the pot and the usual 
karcha is put in. It is deposited in the north-west corner or Vayu corner. Padmaniiblta 
is invoked and he is requested to occupy the place. 

(17) A pot is filled with water and a kashayam is poured into it. Then sami, 
nyagrodham, and aSvatham juices are poured into the water. Darbha kOrcha is also put 
in. This is placed in the north-east corner. DiimOdara is invoked and he is requested to 
occupy the place. 

Sometimes this ceremony is simplified by the use of only nine kalasams, as was done 
at Lakshmipuram and Kangundi. The pots are placed as shown below and the tilling is 
also shown :-(See Pl. VI-B). 

9 I 2 

5 1 

8 I 4 I 

6 

3 

7 

(1) Madhyakalasam with jaggery water-
Vasudeva. 

(2) East-milk-Vasudeva; 
(3) South---curds-Sankarshana. 
(4) West-ghee-Pradyumna. 
(5) North-honey- Aniruddha. 
(6) Agneya-arghya water-Sriyai namab. 
(7) Naiqti-padyam water-Pitur. 
(8) Vayavyam-Achamanam-Vagrsar. 
(9) isanam--Snantyam---Varul)a. 

The contents are dealt with as in the case of 17 kalasams. 
All are used for abhishekam after taking out from the Jaladhivasam, one after the 

other. 
Round the central kalasam a new cloth is wrapped and upacharams are done to 

it. Ghee oblations are made seventeen times~ repeating the mOla ma9!ra with every 
ahuti. Cooked food is offered sixteen times repeating the purusha sOktam. All the 
kalasams are touched with Sampatajyam. The sacrificial offerings are closed by giving 
the Pnrl)ahuti of cooked rice and then udvasanam to agni is done. 

Then coming near the vigrahas and repeating the mantra "Uttishtheti" they 
are removed to the Snana pr~ha. With the mud secured from the bed of a holy river and 
sprinkled over with pUl)yaham water the Vigraha is smeared 21 times. While smearing 
the mud over the body of the vigrahas the mantra" Mnrdhana vidhi " is repeated. The 
vigrahas are to be smeared with the mud from head to feet. After smearing 21 times with 
this mud they are - bathed in clean water repeating the mantra "Imamme Varul)a." 
Then the usual upacharams are shown Afterwards upacharams are shown to the 
kalasams and one by one the pots are taken and the contents are used for abhishekam. 
At first the padyam water (when 17 pots are used) is poured repeating the mantra 
"Idam Vishl)u." Then arghyam water is poured repeating the mantra "Apohishthama 
yobhuvab." Next achamanam water is used repeating the mantra "Imamme 
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VaruI)a." This is followed by the panchagavya water and the mantra repeated 
is " Pavitramiti." Afterwards the pot with curds is used and the mantra 
chanted is "DadhikraviI)Qo." Subsequent to this the pot containing milk is utilised and 
the mantra repeated is "Payovrithow." Next honey is utilised and the mantra 
repeated is "Madhuvatarita." Then the kashllyam vessel is used and the mantra 
repeated is "Yajiia Yajiieti." The hot water is then used and the mantra repeated 
is "Mllnastoketi." The next vessel to be used is the one, coptaining ratnam and 
water and the mantra to be used is "Vashat te VishI)o." After this the pot containing 
fruits and water is used and then is repeated the mantra "PalinIti" The next 
vessel containing metal and water is taken and used. The mantra repeated is 
"HiraQyagarbha." The vessel containing marjanodakam is taken and its contents are 
used. The mantra to be repeated is "Sannodevr" After this the pot containing 
sandal and water is used and then the mantra chanted is " Gandhadvareti." The vessel 
containing water and rice is next used and the mantra to be repeated is "Tratara." 
The pot containing water and wheat is next taken and used. The mantra repeated then 
is "Idam VishQu." Lastly the central pot containing ghee and water is used and the 
mantra used is "Ghrtam snaneti." 

When only nine pots are used the arrangement is to use arghya, padya, achamanI­
yam first and then milk, curds, ghee and honey and lastly the central one. The mantras 
repeated after each operatIon is t~e same as above corresponding to the material used. 

The next item is Sayyiidhiviisam or Bimbiidhiviisam. On the vedikai a suitable place 
is selected for placing a cot and this space is sprinkled with water repeating the dva­
dasllkshara mantram. On the space selected darbha grass with their apices to the east or 
north is placed. On this paddy is spread. Over the paddy rice and sesamum are 
spread in the usual way separating them from one another by means of cloths. When the 
ceremony is done on a large scale at least one khaI)Qagam of paddy should be spread. 
Over this rice about ~~ a khaQQagam is to be spread and ~ of a khaQQagam of sesamum 
over this. If available a tiger skin is used to cover the sesamum. If this is not avail­
able a good ratnakambali or a good silk cloth or cotton cloth is spread over it. Over this 
cloth covering the sesamum. other cloths variously decorated are put on. On the cloths a 
mattress, if available, is put on and it is covered with a cloth. The coverings over the 
sesamum is regulated according to the money available. Over this sesamum covered 
v:triously, according to the money available, a cot made of good wood and measuring at 
least 4 feet is placed. On this cot mattress, cloths and pillows are placed in the usual 
manner. At Lakshmipuram the cot was placed over a settle of paddy covered with a 
cloth. No mattress was used over the paddy. When the ceremony is performed on a 
smaller scale, the covering of the grains with mattress. cloths, blankets and silk is 
dispensed with (SeePl. V-A, VIH-A.) 

Then aradhana is done to God (this is called yOga prtha llradhanam). Then the 
vigrahas are taken round the cot once and then they are placed on Hie cot in a lying 
posture. At this time Purusha sukta and other Vedic rks are chanted and mangala 
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,vadyams are played. While taking the vigrahas round the cot the mantra "Uttish­
theti" is repeated. The vigrahas are usually placed in a lying posture. The head of 
the vigraha is to be turned to the east or towards the sannadhi side repeating the 
mantra "Idam VishJ;,lu" and "Visvataschakshul}." mantras. The vigrahas are covered 
with a silk cloth and then the mantra" Yuvasu vasa" is repe41ted. 

After doing these to the Vigrahas, the four doorways are attended to. The Gods, 
etc., believed to occupy the places are worshipped. At Lakshmipuram the ceremony was 
very much simplified, by representing the doorways,etc., by Kalasams, two for each 
direction. The wooden posts were merely imagined to have been set up. 

(1) The eastern doorway is made of the wood of Ficus religiosa or pipal tree 
(Asvatham tree). 

PQrvadvare, ~grapam, susobhanam avahayami. (The eastern door represents the 
~g Veda and SUSobhanar is requested to be present.) "ASvattha toraQe Indraya 
nama}.i" is repeated and avahanam is done. 

(2) The southern doorway is made of the wood of Ficus glomerata. 
DakshiQadvare Yajur fOpinam Subhadrakam avahayami. (The southern doorway 

represents the Yajur Veda and Subhadraka is requested to be present and worshipped.) 
" Audumbara toraQe Yamaya namal}." is repeated and avahanam is done. 
(3) The western doorway is made of the wood of Ficus bengalensis. 

"Paschimadvare, samaropiQe. sambandhave namal}.." (The western doorway 
represents the Sarna Veda and Sambandha is requested to be present.) 

"Nyagrodha toraQe VaruQaya namal}. " is repeated and avahanam. is done. 
(4) The northern doorway is made of the wood of Ficus tsiela. 

" Uttaradvare atharvaI)a rOpinam suhotrakam avahayami. (The northern doorway 
represents the Atharva veda and Suhotraka is requested to be present.) 

" Plakshaja toraQe Kuberaya nama:Q " is repeated. 
The flags and pots on these doorways are also worshipped as already described 

under ankurarpaQam ceremony under Drkshai. Eight flags are used in regular doorways 
as shown below:-

(1) East-Two red flags are tied to the eastern doorway and they are called Kumuda 
and Kumudaksha. The pots are occupied by PurtJa and Pushkara. 

(2) South-Two green flags are tied to the southern doorway, and they are called 
PUlp!arika and Viimatla. The pots are occupied by Ananda and Nandana. 

(3) West-Two blue flags tied to the western doorway and they are called Sa"ku­
kartJ,a and Sarpanetra. The pots are occupied by Virasena and Susena. 

(4) North-Two white flags are tied to the northern doorway and they are styled 
Sumukha and Supralish/hila. The pots are occupied by Sambhava and Prabhava. 

After doing the aradhana to these things Chakrabaja MaQ"ala is worshipped as 
detailed below. The Chakrabja MaQ<}ala Vedikai should be to the north of the chief 
vedikai on which the cot and the nine pots are placed. 

The central part of the floor is called the Yogapltham. The worshipping of this 
part is called the yogapI~ha aradhanam. God NarayaQa is requested to occupy the place. 

17 
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He is believed to be in the forms Para, Vyuha, Vibhava, Antaryami and MaQq.ala (Vasu­
deva). He is worshipped, by giving him arghya, padya and achamanryam and he is 
prayed to. 

In the staminal part of the floral diagram LakshmI, Earth, Sarasvatr, Rati, PrIti 
Kirti, Santi, Tushti, and Pushti are avahanamed and worshipped. 

In the petals of the row near the stamens the Saktis named below are invoked and 
are worshipped. The Saktis invoked are SrIvatsam, PurQakuinbham, Bheri, DarpaQa­
maQ~alam, Matsya yugmam, Panchajanyam, Chakram and Garu~a. 

In the dalanta valayam Vyapti, Santi, are avahanamed and worshipped. 
In the Nabhi part VishQu is avahanamed and worshipped. 
In the Arakshetra the devadasadi murtis (viz., VishQu, Madhusudana, Trivikrama, 

Vamana, SrIdhara, Hrshrkesa, Padmanabha, Damodara, Kesava, NarayaQa, Madhava 
and Govinda) are requested to be presented and they are worshipped. 

In the Anantavalayam the twelve Matsyadi Murtis (viz., Matsya, Kurma, Varaha, 
Narasimha, Vamana, Parasurama, SrI Rama, Bala Rama, KrshQa and Kalki) and the 
eight arms-Chakra, Sankha, Gada, Padma, Musala, Khaq.ga, Sarngam, and Chapam­
ar~ avahanamed and worshipped. 

In the first square on the Agneya corner Varagar is invoked to be present, in the 
nirrti corner Narasimha, in the vayavyam Anantar and in the rsanyam HayagrIva are 
invoked. They are worshipped. 

In the Vedikai the eight Indradi IOkapalakas are invoked to be present. They are 
Indra, Agni, Yama, Nirrti, VaruQa, Vayu, Kubera and isana in their places and they 
are worshipped. 

In the four doorways, towards the east Chanq.an and PrachanQan, towards the south 
Dhata and Vidhata, west ]aya and Vijaya and north Bhadra and Subhadrakan are 
invoked and they are worshipped. 

In the Vedikai in the Isana side Vishvaksenar is invoked and is requested to 
occupy the place. 

Lastly just in front of the eastern doorway Garuq.a is requested to be present, in 
the southern side in front of the door Sudarsana is requested to be present, in the west 
Gada is requested to be present and in the north Sankham is requested. 

The Milrtikul1Zbhasthiipanam or the Mahlikumbhasthiipanam is then done. For this a 
small quantity of paddy is spread and on it nine kalasams,one being a large one, are 
placed after cleaning them in the usual manner. All' these vessels are wound round 
externally with cotton thread and decorated with sandal and turmeric paste, flowers 
akshata, urdhvapuQQram. All the vessels are filled with pure water and into each vessel 
are dropped precious stones or coins if precious stones are not available. 

The Jarger vessel is placed in the centre and i,t is the most important kumbham. It 
is called the maha or murtikumbham. Into this k~mbham is poured water scented 
with sandal paste. and into, it is dropped a small silver pratima of the marti. By the 
side of this mahakumbham a small pot or karagam is placed. By the side of this 
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mahakumbham, if available, a small wooden tablet in which are engraved the ayudhas 
of Vishl)u is placed. 

The water in the central pot is subjected to the processes of soshaQa, dahana 
and plavanaprocesses, and then God who is present in the hf1:kamalamis requested 
to occupy this mahakumbham. While invoking God the mola mantra is repeated. 
Then the mudras of avahana, sammukhlkaraQa and prarthana are shown". to the 
kumbham or pot. This central pot is generally covered with two new cloths. Then the 
usual upacharams of arghya, etc., are gone through. The karagam or smaller pot is 
usually kept to the south~f the bigger pot or kumbham. Into this karagam or smaller 
pot Sudarsana is avahanamed (that is to say Sudarsana is requested to occupy this 
karagam). After doing the usual upacharams the chakra mudra is presented to the 
karagam. 

In the remaining 8 kalasams several mortis are avahanamed (that is they are 
invoked and requested to occupy the place). Beginning with the east the kalaSams are 
placed and the mOrtis avahanamed Mld they are placed on the paddy spread on the ground 
one by one. The mortis avahanamed in the pots are respectively VishQu, Madhusodana, 
Trivikrama, Vamana, Srrdhara', Hrshlkesa, Padmanabhaand Damodara. After 
requesting the abovementioned/mOrtis one by one in each of the pots, they are arranged 
respectively beginning with the east, then south-east, south and south-west, etc., to the 
north-east. There are eight mOrtis occupying each a direction of the compass. 

Before the establishment of these pots on the spread of paddy, fire is kindled in the 
Pit and homam with ghee'is made in the usual way. Then the usual hOmams with 
samit, cham and sesamutn are performed. This agni (fire) is considered to be divagni. 

Then the pots are placed properly in their places as are already described. The 
Acharya after placing the pots, sits near the Vigrahas and goes through the srshti, 
samhara, and srshti nyasas on his own body and then begins to perform the tatva 
hOmam. 

The tatva honram being an important one it is never shortened or left out. There 
are 25 tatvams rf'presented by the consonants of the Sanskrit alphabet. For each tatva 
eight ahutis of ghee are made. (I8, 28 ahutis also can be made if a large quantity of 
ghee is available.) After each oblation of ghee sampatajyam is secured and this is used 
in smearing it over the appropriaie--places of the Vigraha, when the ahutis of ghee are 
over for the particular tatva While touching the part the name of the deva is pro­
nounced adding to it the word «Nama!)." The mantras of tatva hOmam are given below 
in the order in which the hOmam has to. be done with the proper ceremonial actions :-

(I) ~ (Ma)-Makaraya spatika bhas~a jrvatatvaya svaha (saying the above 
mantra pour the ghee into the fire.) Jrva tatvatmane nama!), Touch the heart with 
sampatajyam after pouring the ghee oblations eight times (or 28 times or 108 times) 
according to the availability of ghee and time. 

(2) M-Bhakaraya sitavarQaya prakrti tatvaya svaha (pour the. ghee) pra­

kruti tatvaya nama!). Touch the'heart with the sampatajyam (ghee). 
I7"A 
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(3) . tQl-Bakaraya spa~ikabasaya buddhi tatvayasvaha (pour ghee) buddhi 
tatvatmane namal)-touch the heart. 

(4) GC-Phakaraya ahamkaraya pa~alabhaya svaha (pour ghee) ahamkara tatvaya 
namal)-touch the heart. 

(5) aJ-Pakaraya sitavaI'Qaya manase svaha (pour ghee) manase namal)-touch 
the heart. 

(6) JI5-Nakaraya sukla varI)aya saptatanmatratmane svaha (pour the ghee) 
saptatanmatre tanmatratmane namal)-touch the ears. 

(7) cu-Dhakaraya lohita vaI'Qaya sparsatanmatratmane svaha (pour ghee)­
spacia tanmatratmane namal)-touch the skin. 

(8) ~-Dakaraya jyotirmayaya rQpatanmatratmane svaha (pour ghee)-rQpa­

tanmatratmane namal)-touch the eyes. 

(9) ~Thakaraya panQarabhaya rasatanmatratmane svaha (pour ghee)-rasatan­
matratmane namal)-touch the cheeks. 

(10) ,.s-Takaraya asitavaI'Qaya gandhatanmatratmane svaha (pour ghee)­
gandhatanmatre namal)-touch the nose. 

(11) --l;iakaraya patalavarI)aya srotratmane svaha (pour ghee) srotratmane 

namal)-touch the ears. 

(I2)'t:l-J;:>hakaraya hemavaI'Qaya tvagatmane svaha (pour ghee) tvagatmane 
namal)-touch the skin. 

(13) ~J;:>akaraya krshI)avarI)aya drgatmane svaha (pour ghee) drgatmane 
namal)-touch the eyes. 

(14) o-Thakaraya gauravaI'Qaya jrvatmane svaha (pour ghee) -jrvatmane namal)­
touch the tongue. 

(IS) '--Takaraya asitavarI)aya ghraI)endriyatmane svaha (pour ghee)-ghraI)endri­
yatmane namal)-touch the nose. 

(16) ~-Nakaraya sitavaI'Qaya vagatmane svaha (pour ghee)-vagatmane 
namal)-touch the mouth. 

(17) RF-Jhakaraya raktavarI)aya paI)yatmane svaha (pour ghee)-paI)yatmane 
namal)-touch the hands. 

(18) II-Jakaraya raktavarI)aya padatmane svaha (pour ghee) padatmane namal)­
touch the feet 

(19) ao-<:Chakaraya raktavaI'Qaya payuvatmane svaha (pour ghee)-payuvatmane 
namal}.-touch the thighs. 

(20) ".§U-Chakarava hemavarnaya mel\anatmane svaha (pour ghee) mehanatmane 
namal)-touch the secret parts. 

(ZI) s....-Nakaraya chaturasraya prtabhaya prithvItatvatmane svaha (pour ghee 
tatvatmane namal)~touch from knee to· feet . 

.. 
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(22) 6W-Ghakaraya sv!tabhaya ardhachandrakaraya aptatvatman! svaha (pour 
gbee)-aptatvatmane namalJ.-touch knee to navel. 

(23) JD-Gakaraya lohitavan}aya trikOI}akaI}aya t!jastatvatman! svaha (pour 
ghee)-tejastatvlltmane namalJ.-touch navel to heart. 

(24) QJ-Khakllraya dhOmravarI)aya vedikakaraya vayvatman! SVllha·(pourgbee)­
vayvlltmane namlll}.-touch heart to septum of nose (between the holes of the nose). 

(25) .. -Kakarllya anjananabhaya nirakaraya akabtatvatmane svaba (pour 
ghee)-akaSatatvlltmane namalJ.-touch from nose to the head. 

Third Day. 

This ceremonial is followed by the PrllI)adi dab vayu nyasa. The various parts of 
the Vigraha are touched pronouncing the appropriate mantrams as shown below:­

(I) Om namalJ. parllya praI)aya svaha-nose to hea~)s touched. 
(2) Om namal}. parllya apllnllya svahll-nose to head is touched. 
(3) Om namalJ. pataya vyanllya sVllha-head to tongue is touched. 
(4) Om namalJ. paraya udllnaya svahll-head to left eye is touched. 
(5) Om namalJ. parllya samllnaya svahll-head to right eye is touched. 
(6) Om namal}. paraya nllgaya svllha-Ieft head to left ear is touched. 
(7) Om namalJ. para}a kOrmllya sVllha-right head to right ear is touched. 
(8) Om namal}. parllya krikaraya svaha-knee to thigh is touched. 
(9) Om namalJ. parllya devadattllya svllha-thigh to secret parts are touched: 

(10) Om namal} paraya dhanaiijayaya svllha-foot to knee is touched. 
After this nyllsa the Achllrya does the nyasa on himself as detailed below. This 

is only a preliminary stage to pral).a pratishtha hOmam. 
I. Aum bijam Hriim ka, kha, ga, gha, na-prithvi, ap, tejas, vayu, and 

2. Aiym bijam 

3. Eem bijam 

4. Um-brjam 

5· Um-bijam 

6. Aym-bijam 

·Hrim akasam-touch with the thumb the heart. 
Krom 
Hram 
Hrim 
KrOm 
Hram 
Hrim 
Kr6m 
Hram 
Hrim 
KrOw 
Hrim 
Hrim 
Krom 
Hram 
Hdm 
Krom 

cha, ccha, ja, jha, na,-sabda, sparSa, rnpa, rasa, and. 
gandha-touch with the thumb the head (siras). 

ta, tha, da, dha, na-tvak, chakshub, sr6trsm, jihva, lighrioa 
sikhii madhyam-touch the centre of the head. 

ta, tha, Qa ~ha. I)a-vak, pal)i, pada, payu, upasthatmane 
kavachayahiim-with anamika finger touch the heart. 

pa, pha, ba, bha, ma.-vachana, dina, gamana, visarga 
nandatmane, netrayai vaiishat-last finger is touched. 

ya, ra, la, va, sa, sha, sa, ha.-mano buddhi, ahankira chitta, . , 
vritti, Itmane sahasrl>lkaya sviihl-karatalakaraprshtabhyam_ 
namal;l-Smear hand over hand. 
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After doing the nyasa on himself as described above the Acharya does dig­
bandhanam by repeating the mantram "Sahasrolkaya svaha ". 

TI:ten the praQapratishtha hOmam is proceeded with, as deseribed above (six· items 
only). 

This is followed by Ayudha hOmam as described below:-

The Acharya offersghee and touches with sampatajyam, the chakram in the right 
hand, sankham in the left hand, padmam, sa!ngam and vajram in the right lower hand 
gada, musalam and khaggam in the left lower hand. The kirrta is also touched a.fter 
the hOma with sampatajyam. So also the SrI Vatsa, vanamala and Garuga are touched. 

The utsava Vigrahas are then placed in front of the mula Vigraha for proksha­
Qam, etc. 

In the case of mala Vigraha sthapanam more hOmams (16 more) are done. They are 
praI)ava nyasam, vyahrtinyasam, akshara nyasam, nakshatra nyasam, navagraha 
nyasam, kala nyllsam, jati nyllsam, toya ny:!sam, nigama nyasam, devatll nyasam, vairaja 
nyasam, kratu nyasam, gUQa nyasam, mOrti nyasam, sakti nyasam and IOka 
nyasam. The Ahutis of ghee are to be poured into the fire and then the bimbam has to 
be touched (16 times) with sampatajyam. Ahutis of 8, 28 or 108 have to be made. 

16. The Daily Worship in Temples according to the Pancharittra System. 

The Archakas concerned should finish their daily observances (nitya karmas) before 
beginning the worship of God in the temple. They should wash their legs up to the knees 
and clean their hands up to the wtist with clean water, before entering the temple. After 
cleaning their legs and feet they come to the front of the temple and standing in front 
of the outer doorway whi.ch is closed they repeat the suprabhatam to awaken God and 
then salute him in the temple. The musicians, if available, play on their naga­
sarams. The front doors of the temple are opened after the recital of the suprabhatam 
as the Archakas think that God is awakened. As soon as they enter the temple precincts 
they show respect to God by obeisance and then, with the permission of the dvllrapala­
kas, they enter the temple after going round the prakaram once. (See PI. IX-B.) 

. Then the Archaka stands to the south of the closed door of the garbhagrha and 
performs on himself the "Shat!anganytisam" and then slaps his hand three times and 
pronouncing the words" Om Yem Vayave namal;1" open!;> the door. Just before pronoun­
cing these words and after slapping his hands thrice, he sounds the bell by shaking it. 

The shaganganyasam is done as follows :-The Archaka touches his body in six 
places with appropriate mantrams. (I) He touches his heart (hrdayam) saying 
"Jiianaya hrdayaya namal;1." (2) He touches his head repeating "Ai~varyaya 
sirase svaha ":(3) He touches his tuft of hair saying" Saktyai sikbayai Vaushat." (4) 
He touches his shoulders saying" Halaya kavachaya ham" (5) He takes round his head 
his right hand and slaps both the palms twice saying "Viryaya astraya phat" and 
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(6) lastly he touches his eyes with his right hanQ repeating "Tejase netrabhyam 
voushat-" 

The Archaka after opening the door enters by placing his right leg inside. While 
entering he chants the mula mantra and deva vrata- samam also if he knows it. On 
entering the temple he prostrates on the ground before God and repeats the mantra 
" Jitante PUl)Qarlkaksha namaste visvabhavana I namastestu hrshrkesa mahapurusha 
purvaja". Getting up from the prostrating position he goes inside and puts 
the burning light near God into order and lights it. While it is burning properly he 
repeats the mantra "Tejasam adhipataye agnaye nama!)." He may also repeat 
"JagajjyOtirupaya nama!)" and salute the light. 

The Archaka then removes the faded garlands and flowers worn by the mola and 
utsava vigrahas. These garlands and flowers are put on Vishvaksena. Then the temple 
precincts are cleaned by the proper persons. The vessels used in worship are then given 
to the paricharaka to be cleaned. The dirt, etc., found on the body of God are cleaned by 
the Archaka by means of a kurcha of darbha grass. 

The dvarapalakas and others found around the temple in the prakara and vimana 
devatas are shown respect by a puja which is done by the paricharaka or others if a 
paricharaka is not available. 

ENTRANCE INTO THE TEMPLE. 

The Archaka staying on the right side of the mula vigraha repeats the" Mula 
mantra" and sprinkles water on the floor. Then he repeats the astramantra and sprinkles 
water over the sam~ space. The astra mantra which he repeats is "Om sahasrolkll­
yasvaha vIryaya astrayaphat". On the - purified space the Archaka places a 
" Kurmasanam" (a wooden seat), or uses "Darbha" when the wooden plank is not 
available and sits on the plank or darbhasana. He assumes while sitting "Pad­
milsanam" or " Svastikasanam" according to circumstances. For Padmasanam he has 
to sit squatting his legs at the knee and place his hands under the knees. For" Svastika­
sanam" he sits merely squatting with both the feet above. Both these are described 
in "VishQutilakam" in the second chapter. 

The Archaka draws the curtain just at the time of sitting on the space and after 
sitting he sounds the bell and does sankalpam saying" By the strength of God, by His 
sakti, by His tejas, by His karma and by His influence I am about to begin his worship." 

THE ARCHAKA PURIFYING HIMSELF. TO BE FIT FOR THE WORSHIP OF GOD. 

He then repeats the qualifications of God as follows :-God is the master of every 
thing and so He has created everything. He influences us to do puja to him with things 
created by Him. He influences us to present to Him things created by Him and thus 
satisfy Him during the Arildhana. (This is called satvikatyagam.) 

After this satvikatyagam the Archaka repeats the astra mantra" Om sahasrolkllya­
svaha vIryaya astraya phat" and does digbandhanam on the eight sides and sky and 
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earth (10 directions in all). For each direction he has to repeat the abovesaid astra 
mantra, so he has to repeat ten times this mantra in all. 

The Archaka repeats next the mantra "Ghrm namaQ paraya teja atmane namaQ" 
and imagines that he is surrounded on all sides by fire. In his right hand the last three 
fingers are folded and the remaining two fingers, the index finger and the thumb, are 
kept straight and the palm is taken round the head. Instead of the above mantra some 
repea't "Ram namaQ parlya kalanalatmane namaQ "; 

Repeating the mantra" Om Namassudarsanaya II or "Sahasrara Hum phat ., Chakra 
mudra is shown on the head. The chakra mudra is made as follows :-" Mag.ibandhana 
samau hastan tiryak sambhramya cha kramat paryayeIJa prayOktavya chakra mudra 
mahodaya. II He then imagines himself to be covered by. it. 

Then he does praIJayamam and then sankalpam for bhnta suddhi. He then does 
three prlIJayamams .. The proper way of doing prlnayamam is as follows :-

The left ~ostril is closed by pressing outside the nose and closin~ it by the last two 
fingers (i.e., the 4th and 5th fingers); then through the right nostril breath is left out (i.e., 
air is breathed out) for' about 32 matras (leaving out by the pitigaia nac;l.i) and then with 
the right hand thumb the right nostril is closed and by the left nostril air is taken in for 
sixteen matrall. These procesc;es of breathing out and breathing in are being called 
"Rechakam II and" Pnrakam," respectively. Then closing both the nostrils for 64 matras 
as "Kumbhakam " (or holding in "the breath) is done. This is the proper praIJayllma­
nyayam. 

After praIJllylimam he does the yoga mudra and places it near the navel. The yoga 
mudra is shown as described below :-Below the navel (nabhi) place the left palm with the 
hollow above anc;l. put the outer part of the right palm over the inside of the left palm. 
Then "saying Yam II (bljaksharam) think of Vayubljam (The Vayubrjam will be of 
" Vedyakaram "). By this Vayubrja all the doshams in his body are believed to be 
destroyed and so he thinks that all his doshams have also disappeared. He should 
think of "Rakta vaTIJam II (red colour) and the syllable" Ram II which is the agni 
bljaksharam, in his heart. He should also think that the syllable" Ram ", the agni 
brjakshara lies in a triangular space. He has to imagine that his whole body has been 
consumed by fire . 

. In his neck he should think of a chaturasra kUIJc;l.am of green colour with the 
bljaksharam of Indra "Lam II (tlUw) being present. ' By this he has to think that the agni 
jvala that has been connected with Vayu has been extinguished by the Vayu. He should 
then think of the VaruIJa brjaksharam "Vam II'(6\JW) as existing in his head in a round 
form of spatika colour and think that his whole body from head downwards was wetted 
by amrtadhara. 

Then he shows the yoga mudra, yogasamputa mudra below his navel and the 
samhara mudr~ at the navel. The yoga mudra has already been described above. 
Yogasamputa "I mudra is one in which the left palin is placed below the navel close to it 
and the right palm is placed over the left in such a way that the palms of both hands are 
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together; the samhllra mudra is leaving the middle finger straight up and folding the 
other fingers. In the nab hi proper tatva mudra is shown. Tatva mudra is jOining the 
thumb and the first finger at the tips the other fingers being free and straight. 

Then God, who is always in his heart, is thought to have come out through the right 
nostril and staying in a kamalam of one thousand petals above his head. He next 
pronounces 

" Om NIm (1llI7) namal} parllya "-prithvi bIjam. 
" Om tIm namal} parllya "-ghrllI)am. 
" Om chIm nam~l} parllya "-upastham. 

Repeating these three mantras he has to imagine that he has destroyed by burning 
the Prithvi tatva with its attributes of sabda, sparsa, rOpa, rasa and gandha (the five 
qualities of sound, touch, form, taste and smell) and greenness in colour along with 
" GhrllI)am " and" Upastham." 

Samhllram is done" in gandha tanmlltra. 
"Om tim namal} gandha tanmatram". 

Gandha tanmatra is destroyed by aptatvam. 
" Om ghIm namal} parllya "-aptatvam (water). 
" Om tim namal} parllya "-jihvlltatvam (tongue). 
"Om chlm namal} parllya "-·pllyutatvam (hips). 

Saying the above words he has to imagine that the Aptatva (water) which is 
white and having the qualities of sabda, sparsa, rupa and rasa (the four qualities-sound, 
touch, form and taste) having the form of ardhachandra along with the tongue and hips 
has been destroyed by rasatanmlltra. 

"Om thIm namal} parllya "-rasatanmlltra is destroyed in fire (tejas'. 
" Om ghlm namal} parllya or namal} "-fire (or tejas). 
"Om tim namal} parllya or namal} "-eyes. 
" Om jIm namal} parllya "-legs. 

Repeating the above he has to imagine that agni or tejas tatva which is triangular 
and a mixture of red and white in colour and which has the senses sabda, sparsa and 
rap a (three qualities-sound, touch, and form) has been destroyed along with eyes and 
legs by rupa tanmlltra. 

" Om thIm namal} parllya "-rQpatanmlltra is destroyed by Vllyu. 
"Om lchIm namal} parllya or namal} "-marut (wind orVnyu). 
" Om tIm namal} parllya or--namal} "-tvak (skin). 
" Om jhlm namal} parllya or namal} "-pllI)i (hands). 

Saying these words he has to imagine that Vllyu (marut) tatva which is rOUDd, 
smoke coloured .and having the qualities of the senses sabda and sparsa {two qualities­
sound and touch} has been destroyed along with tvak or skin and pllni or hands by 
sparsa tanmlltra. 

" Om QhIm namal} parllya "-sky (vyoman). 
18 
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Sparsatanmatra is destroyed by Akasam. 
" Om kIm namal) paraya or namal) "-sky (vyoman or Akasam). 
" Om n.lm namal) paraya or namal) "-srotram (hearing)_ 
" Om jIm namal) paraya or namal) "-vak (tongue). 

{G.s., 

Saying these he has to imagine that the sky which has no form, blue in colour and 
which has the quality of the sense of sa bda only has been destroyed along with hearing 
(srotram) and speech (vak) or sabda. 

" Om nIm namal) para'ya "-sa bda is destroyed by manas. 
" Om pIn namal) pa-raya "-manas is destroyed by ahankaram. 
" Om phIm namal) paraya "-ahankaram is destroyed by mahat(or buddhi). 
"Om bhlm namal) paraya "-mahat (or buddhi) is destroyed bv prakrti. 
" Om bhIm namal) paraya "-prakrti is destroyed by jIva. 

The JIva which is now devoid of smell is now thought of and by " Kumbhaka " the 
JIva is believed to make its way out by piercing the brahmarandhra in the head and 
passing out through 3. delicate lotus thread like sushumna naeJi. After passing out of the 
body it is believed to enter the sun and from there it reaches the feet of Para Brahma. 
The worshipper has to imagine that his Jlva joins -the feet of God. When the JIva joins 
the feet of God he has to repeat" Om mlm paraya." The body born out of the yOni, he 
must imagine to have been burnt by the agniblja in his angushtham. (roo Ram-agnibIja 
mantra). He must imagine that the body, from head to feet, has been burnt. 

The Archaka next makes and shows on himself the yoga mudra, yOga samputa 
mudra, srsMi mudra and tatva mudra. (Srshli mudra is the one in which the fingers of 
the right hand except the tarjani are closed-" Samhata viSesha tisrbhiranguli 
viseshasangatil) I vimukta tarjanI bhuyas srshti mudreti klrtyate "). He must then 
think that thenivarti brja "Vam" is equiv.i1ent to a th'lusand moo'lS in the heavens 
over the head. 

From the nivarti brja "Vam" an amrta samudra has sprung and on it a white 
padma (lotus) has grown. And from the Brahma sitting on this padma the Jrva is 
believed to have come. 

Saying cc Om mlm namal) parllya " JIva is avahanamed in the lotus. (JIva is believed 
to be present in the heta pankajam or white lotus.) 

Then the body is believed to have come into existence by the influence of JIva and 
so he says "Om Bhlm namal) paraya." From the body buddhi is believed to have 
sprung and he tepeats I' Om Bhlm namal) paraya." From huddhi he imagines that 
ahankara has sprung an~ so he is enjoined to say "Om phrm namal) paraya "; and 
manas is believed to spring from ahankara and he says "Om phrm namal) paraya" 
(manas u pa: ahankara nD pha; buddhi 6n! ba; deha QO bha; and Jlva • rna.) 

Then he repeats" Om Nrm paraya " and believes iabda tanmiJtra to arise from tnaIIaS. 

"Om khrm namal) parllya "-akAsam (sky). 
"Om Nrm "-srotram (ears). 
;, Om JIm "-vak (speech). 



1930.] The Sri Vaishnava Brahmans. 139 

He is to think that the sky which is blue in colour and without ally f.>l'm and having 
the gUI)a of sabda to have come into existence with sruti and vak. 

Then he repeats "Om dhIm namal}. paraya" and imagines spariataJltnlltra to have 
arisen out of Ilkdsam. 

"Om-khlm namal}. paraya "-Vayu (wind). 
"Om-tIm ... ... "-tvak (skin). 
"Om-jIm ... "-paI)i (hands). 

He must imagine that from the round smoke-coloured Vayu with the chatclcteristics 
of sabda and sparsa and the organs of skin and hands to have sprung from sparsatan­
mlltra. 

Then he says" Dhim namal}. par!lya" and imagines rupa (agni) tanmatril to have 
sprung from Vtiyu. 

"Om-ghIm namal}. par!lya "-Agni (fire). 
" Om-tIm ... "-netram (eyes). 
"Om-jIm ... "-p!ldam (feet). 

He must imagine that the triangular white and red-coloured fire possesSIDg (he 
charaderistics of sabda (sound), sparSa (touch) and rOpa (form) and the organs of eyes 
and feet have sprung from rupa tanmtitra. 

Then he says Om c.lhrm namal}. parllya and imagines rasa to have ~pru"g from fire 
(Agni). 

"Om-ghIm namal}. parllya "-jala (water) . 
.. Om-tIm ... "-jihvll (tongue). 
"Om-chrm ... "-p!lyu (hips). 

He must imagine that the crescent-shaped white-coloured watetvtith the characteris­
tics of sabda, sparsa, rOpa and rasa (sound, touch, form and taste) with the organs of 
tongue and pllyu (hips and private parts) has sprung from rasa tanmlltra. 

Then he says "Om-thlm namal}. parllya and imagines gandha tanm!ltra to have 
sprung from Ap or Jala (water). 

"Om-nglm namal}. parllya "-prithivi (earth). 
" Om -tIm ... ... "-ghrllI)am (nose). 
" Om-chlm ... "-upastham(private parts:). 

He must imagine that the square green-coloured prithvi tatvam with the characteris­
tics of the gUI)as, sabda, sparsa, rOpa, rasa and gandha (sound, touch, form, taste and 
smell) has arisen from gandhatanmlltra along with the organs of ghrllI)am and upastham. 

He has to imagine in this manner that his body is composed of earth and other 
bhotas (elements). He has to imagine that the lotus bud has opened and the petals are 
spreading out. From the petals of the flower, he has to imagine, that water has iisued 
and wetted his body. Then he should think that his body, which is now purified is fit 
for worshipping God and contemplate God in the mind saying" Om sahasrOlkaya svaha 
vIrya.ya astraya bhat" and after repeating this mantra wash or clean the back and 
front of the hands with water. 

18-A 
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He performs afterwards the following nyasa or touching the parts of the body :­

With the right thumb he smt:ars the corresponding fingers repeating the mantras 
in the manner given below :-

"am, am, am, suklam "-touch the right first finger (or the index finger). 
"Om-nam-Om svarl)a varl)am "-touch the right middle finger. 
" Om-morn-Om krshl)am "-touch the right third finger (anamikam) 
"Om-nam-Om raktam "-touch the right last finger. 
"Om~ram-Om kunkumasannibham "-touch the left tarjanI (first or the index 

finger of the left palm). 

• 

"Om -yam-Om padmakinjalkasadrsam "-touch the left middle finger . 
.. Om-nam-Om nIla varl)am "-touch the left anamika finger. 
"Om-yam-om sarva varl)am "-touch the left last small finger . 

Then with the first finger he smears the right thumb and says the mantra" am 
jiianaya hrdayaya namal}."; then with the thumb he smears the first finger and says 
the mantra" Om balaya svaha "; then with the thumb he smears the second or the 
middle right finger and repeats the mantra "am vlryaya vashat"; then with the 
thumb he smears the anamika (or the third right finger) and says the mantra" Om 
aisvaryaya hum"; then with the thumb he smears the iast finger and says" am saktyai 
vaushat"; then he touches with the tip of the thumb the tips of all the other fingers and 
says" Om tejasephat." 

In the left hand he must imagine that the gada is held and think of it by repeating 
"Om namO bhagavatyai " and also think that in the same hand kaumOdakam is held 
and repeat" Hum patsvaha.." 

In the left hand he must imagine that the sankham is held and repeat-" am namO­
bhagavate pUl)Q.arIkakshaya vayumukhaya dIptaIilpaya sankhapalaya svaha." 

He imagines that in the right hand he is holding the chakra and repeats the mantra 
" am aditya pratimaya mayarOpil)e hum phatsvaha." 

Then he does dehanyasa as follows :-Make the nyasa mudra. (Nyasa mudra is done 
by touching the hollow of the left palm by the right middle finger and then taking the 
left hand to the hrdaya.) Imagine that the mantra is shining in the hollow of the left 
hand. Then think that the Whole body from head to feet is covered by the astakshara 
mantra. Say or repeat thisastakshara as shown below :-

-(I) Om-Qm-Om sUklam-Say this and touch the nabhi with the thumb and the 
last finger. 

(2) Om-nam -am svarl)a varI}.am-Repeat this and touch the nabhi with all the 
fingers except the thumb. 

(3) Om-mom-Om krshI}.am-Repeat this and touch with the four fingers the 
knees. 

(4) Om-nam-Om raktam~Repeat this and touch the back of the legs with all the 
fingers. 

(5) Om~am-Om kunkumavarI}.am-Repeat this and touch the middle of the head 
with the middle finger. 
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(6) am - yam-Om padmakinjalkasadrsam-Repeat this and touch with the first 
(index) finger and the middle finger the two eyes. 

(7) Om-nam-,-Om nIla val1;lam-Repeat this and touch with the thumb and 
antlmika (i.e., third finger) the nose at the top. 

\8) Om-yam-Om sarva van)am-Repeat this and touch with the thumb and the 
first finger (tarjanl) the heart. 

Then he 'does shaQanganyasam as detailed below:-
(1) The heart is touched repeating the mantra "Kuruththolkayasvaha jiianaya 

hrdayaya namal) ", the mantra having the white colour of the lotus. 
(2) The head is touched repeating the mantra" Maholkayasvaha aisvaryaya sirase­

svaha " the mantra having the colour of .. karuQaital " (blue-lily) flower; 
(3) The knot of hair on the head is touched repeating the mantra, "VrrOlkayasvaha 

saktyai sikhayai vaushat" the mantra having black colour. 
(4) The flanks of the body are touched repeating the mantra" Dvelkayasvaha balaya 

kavachaya hum," the mantra possessing the colour of the stamens of the lotus flower. 
(5) The eyes are touched repeating the mantra" Sahasrolkayasvaha vrryaya astraYa 

phat," tne mantra having the colour of rose or k~malam. 
(6) All the eight cardinal points are touched repe~ting the mantra" Ambhojasamam 

sahasrolkayasvilha vlryaya astraya phat," mantra having the colour of the 'lotus 
(rose q~lpur). 

After the above he makes the mudras mentioned below and touches the parts of the 
body as detailed :-

(1) The mudra of the heart :-Fold, the thumb and over it the middle and the next 
finger should be folded over and with these three fingers bent touch the heart. 

(2) The mudra of the head:--Fgld all the fingers, except the tarjani finger, with 
the thumb above and touch the head. 

(3) The mudra of the tuft of hair :-Fold all the fingers except the thumb which 
ought to be kept extended 3jnd touch the tuft of hair. 

(4) The mudra of the kavacha (dress) :-Fold all the fingers over the thumb and 
touch tne sides. 

(5) The mudra of the eyes :-Touch the base of the first finger with the thumb and 
close the other fingers over it and then turn them before the eyes. 

(6) The mudra of the hastam (hands}.-Close all the fingers having the thumb out­
side and show it towards the cardinal points (eight or four). 

THE WORSHIP OF GOD. 

The Archaka who is carrying on the worship ought to think that he is now the 
Nl1rayaQamorti who is having gada, sankha, padma, sudarSana, who is dressed up in 
pItambara, whose body is smeared with sweet scentedgand4a and who is wearing the 
Vanamala and Kaustubha. 

Then he think~ of the mantra blja .. Om Namo NarayaQaya " and imagines that it is 
being worshipped by offering sandal, flowers and light. 

19 



I42 Bulletin, Madras Government Museum. [G.S., 

Then he places the hands fully extended in the navel and keeps his mind clear of 
all things; then adds the mind to buddhi and makes the buddhi think of only God 
and nothing else. Then he thinks in his heart of the" Adharadi svarCipa paryantam " 
and of the pItha of God. 

He should imagine that God exists in his heart as small as his angushtha and 
bearing sankha and chakra, having the colour of suddha spatika, carrying gada and padma 
and existing amidst the effulgence of light. 

Now he thinks of mtllamantra in the mind and imagines that he has done sammukhI 
karaI.,1am and mantranyasam. 

He imagines that from sushumna nac;li to hrdayakamala Ganges water has flowed; 
from this water he thinks that he has filled the vessels for doing arghya, padya and acha­
manam; then he thinks that he has done arghya, padya and achamanam and offered 
madhuparka, etc., to God. 

Then he thinks that he has requested God to occupy the Snanasanam and tha t He 
has done so. 

Then he imagines to have offered and done the following things to God: -Arghya, 
padya, and achamanamj dantadhavanam, cleaning of the tongue, cleaning of the mouth 
by water by taking it into the mouth and-throwing it out and doing achamanam; taking 
into the mouth and biting the tambulam; then bathing, cleaning the body by rubbing; 
smearing the body with" Nellipparuppu " (the kernel of Phyllanthus emblica fruits); the 
establishing of nine kalasams; smearing turmeric powder and washing it; smearing 
kunkumam and washing it; doing parishechanam j bathing in one thousand dharas of 
water; drying up the body by using a cloth and removing the water over the body 
with it; wearing the cloths, and wearing the sacred thread and doing achamanam. 

It should also bethought that arghyam, padyam, achamanam, drying up of the hair, 
putting on the tilakam on the face, wearing chandan am and jewels, putting on flowers 
akshata, collyrium and thel looking up in the glass have been attended to by competent 
persons. Seeing dlpam, dhapam and rice and sesamum and cloth in a plate must also 
be done by competent persons. He thinks that vedas, vedangas, stOtras, vadya and 
nartanam and singing are performed by competent persons. 

Then he imagines God to occupy the seat bhojyasanam on request. 

Then he thinks that the following were offered and accepted by God :-Arghyam, 
padyam and achamanam; madhuparkam, tambalam, a.chamanam and arhajalam; sweets 
and other preparations; lehiyams and things made up of greens (kIrai); four things 
(generally offered to God), viz., panakam, panlyam, hastapraksha}aI.,1a and tambtllam. 
Then God is respected by dhyana. 

He thinks that in the nabhi there exists a trikOI.,1akuI.,1c;lam and also imagines fire to 
have sprung from the dhyana arat;li wood and to the Vaishnavagni, which is purified and 
so pure now, oblations are made and thinks of the fire as Vasudeva agni. 
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IdhmapprakshepaQam.-Out of twenty samits he imagines fifteen to have been put in 
this fire as ahara ahuti and that oblations of ghee were given four times by reciting 
the vyahrti mantras. 

By dvadasakshara mantra, it should be !imagined, that 108 sesamum ahutis were 
done; and that purQahuti was done by repeating agni mantra. 

Also he thinks that sandal, flowers, and akshata were used while worshipping and 
that parishechanam was done after puja. 

He thinks also that Adharasaktyadi hOmam was done and imagines God to be prescnt 
in the middle of the agni; that ahuti was done in fire by eight sam its ; that sixteen 
ahutis were done by offering sixteen charus ; that ghee offerings were done by the repeti­
tion of purusha sukta; and that the prayaschitta ahuti and purQahuti were also done. 

Then he thinks of God as having entered the mind and then performs the following 
by repeating the appropriate mantrams:-

(I) The omkaradi ashtakshara is dried up by the repetition of the mantra 

" Yam." 
(2) The Omkaradi ashtakshara is burnt up by the repetition of the mantra" Ram." 

(3) The Omkaradi ashtakshara is 'stambanamed' by the repetition of the mantra 

" Lam." 
(4) The omkaradi ashtakshara is washed up by the repetition of the mantra 

" Vain." 
(5) The Omkaradi ashtakshara is madeto be present by repeating" Hum." 

(6) The omkaradi ashtakshara is made to be present before by repeating" Phat." 

Then in the end cleaning is done repeating" Om chodayami." 

Then he does nyasam repeating the mantra "Srimad ashtakshara maha mantrasya 
antaryami narayaQarshil) devrgayatrrschandaQ srrman narayaQO devata. Am brjam, aya 
saktl), sukladi varQal), buddhistatvam, parama vyoma kshetram, bhagavadaradhanarthe 
jape vinyogal)." 

Then God is praised by repeating as follows :-He is one having four bhujas; One 
possessing bright angas; One having the ayudhas, sankham and the chakram; One 
possessing a body of the colour of clouds full of water vapour; One having eyes like the 
petals of a lotus flower; One wearing a pmlmbara ; One easily accessible; One having 
a face like that of a brilliant full-moon; One having a very pleasing and smiling 
attitude; One having red lips; One having ears with kUQQalas set with brilliant stones; 
One having a superior eye-browed face, a good kirrta on his head and wearing all 
ornaments; One having a charming tilaka on his forehead; One having a face with 
streaks made of tirumaQ and so bright like light; One wearing bright ornaments on 
the hands and legs, such as, arm-bracelets, garlands and kaustubha; One having the 
brightness of one thousand suryas; One appearing bright with vanamala.; One orna­
mented by a host of ornaments; One wearing excellent sandalpaste; One wearing a 
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superb" mala" (garland of flowers); One sitting comfortably and snug with SrI and 
Bh fimi devis ; One sittin g on a simha.sana made of gold. 

He should repeat the ashta.kshara, 8 or 28 or 108 tinies, count either by using lotus 
seeds or the streaks in the hand and show the japa mudra and get up. 

Then he cleans the puja. dravyas by sprinkling water over them and by repeating 
the gayatrI of Vishnu; thinks that a kamaJam is existing in the right hand; that in the 
midst of this flower fire exists in the form of a triangular tejas; then shows this imaginary 
fire in the hand over the puja. dravyas; thinks that all the puja dravyas are burnt and 
reduced'to ashes; thinks that a lotus of sixteen petals, white in colour. exists in his left 
hand; thinks that the moon with "Sho<;lasakalas" is existing in it; with the amrta­
dha.ra arising from this moon, the ashes above referred to are considered to have been 
wetted and again created. 

Then he shows the surabhi mudra over the puja articles and keeps to his south a big 
vessel of water; then he transfers it to his left. 

He then repeats Vishnu ga.yatri, cleans the vessels to be used for arghya, etc. and 
places the vessels in front Qf God as stated below:-He keeps the pa.dya vessel in the 
centre, arghya vessel to the south, and to the left the achamanam vessel, fills these 
arghya, plldya and achamana vessels with clean water; touches these vessels repeating 
the pra~ava; places in the arghya vessel darbha tips, akshata, flowers, fruits, sandal 
paste. white mustard and wheat grains; in the padya vessel he places the six things 
sesamum, Cynodon dactylon grass, Vishnu leaf, Sya.makam, lotus flowers and rice nutmeg 
grains (akshata) and places in the achamana patra cardamoms, cloves, camphor, fruit. 
takkolam and sandalwood paste. 

He imagines in his right hand a lotus with twelve petals to be present and the sun in 
the centre, and thinks that it is reduced to ashes by the rays of the sun; imagines that a 
lotus with sixteen petals is in the left hand and thinks that the moon is present in it and 
that the moon wets it with his amrta rays. He thinks that everything has been created 
again and that they are fit for God's worship now; i.e., after burning and creating them 
and washing them with amrta. 

Then he thinks of NaraYCl~a and imagines Him to be present in both his hands; 
then with the hands he touches the arghyadi vessels; then repeating the Vishnu gayatrr he 
cleans these vessels; then repeating the surabhi mudra mantra '~Om sum surabhyai 
namal}." shows over the vessels the surabhi mudra; imagines that he has filled these 
vessels with milk; touches the arghyadi vessels with the right ~lmrepeatjng " Arghyam 
parikaipayami padyam parikalpaya.mi, achamanryam parikalpaya.mi." 

He pours from the arghya vessel water into another vessel and places it in the left 
hand; then repeats mula mantra seven times and with the water in this vessel taken 
with a kurcha sprinkles over the piijadravyas and over himself repeating the mantram 
"Vlrya.ya astrayaphat." 

Saying" Om Sriyai arghyarUpi~yai namal}." puja is done to arghya vessel; saying" Om 
gangayai pitrpriyayai padyarupiI)yai namal}. " puja is done to padya pa.tra ; saying" Om 
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sarasvatyai amrta rDpiQyai achamanarOpayai namal)" pQja is done to Ichamana patra. 
He does puja with sandal paste and flowers. 

Then saying" Om dhumrodkar3ya nama iti" pOjais done to dhopapltram. Then 
saying "Om trOm gha~tayai nama1;t Om jagratjyotirnplyanama1;t" pojais done to the 
bell and light vessel. 

He divides mDlavars pItha into twelve parts and in the first part says the mantra des­
cribing the form of adhara sakti and then does poja with flowers and contemplates on it. 
While doing pDja he says "Om brDm trum adhara bktyai namal}.." He thinks of 
" Ekavakram" and saying" Om krnm kOrma kalagnaye namal}." thinks ofkUrma kalagni. 
He thinks of "Spatikadri" repeating" Om ham anantaya namal}." and does pOja with 
flowers. He thinks of "Sarva IOkaika" and repeating" Om Qham QharaQyai namal}." 
does pDja to dharaI)i with flowers. Then he repeats one after the other "Om 'dham' 
dharmaya nama1;t; Om ' gyam' jiianaya namal}. ; Om 'vaim ' vairagyaya namal}.; Om 'aim' 

aisvaryaya namal}.." Thus puja is done thinking that He has four arms, simha's face, 
with the first pair of hands as doing anjali, with the other two as adopting the yOga 
pltha. (These are white in colour). Then pDja is to be done. 

The puja is done saying !-
"Dharmllya namal}. 

Jiianllya namal}. . 
Aisvaryaya namal}. 
Vairagyaya namal}. 

Next he says!-
"Am adharmaya nama1;t 

Am ajfianaya nama1;t 
Am avairagyaya nama1;t 
Am anaisvaryaya nama1;t· 
Om sadasivaya nama1;t 

These are to be thought of as of the colour of 

agneyam 
nairrti 
Isanam 
vayu." 

east 
south 
west 
north and 
centre" 

dharmadis of reddish colour and to be 
worshipped as such. He thinks that these are in the nine-legged pltha supporting the 
plank. 

Then he should say the following .and do what is enjoined along with it!­
(I) Om bham bhautika ahankaraya nama1;t ; 
(2) Om taim tejase ahankaraya nama1;t ; 
(3) Om vaim vaikarika ahankaraya nama1;t. 

He is to imagine these to be ropes (p3sams or kayiru) and worship them. Instead 
of the above some Archakas substitute the following !-

(I) Om bham bhautika ahankaraya nama1;t ; 
(2) Om vyOm tejase ahankaraya nama1;t; 
(3) Om voum vaikarika ahankaraya namal}.. 
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He is to imagine these also as ropes and worship them. 
Then he should repeat, 

" Om--sam-satvagUQllya namal}. " 
" Om-ram- rajOguQllya namal}. " 
"Om-tam-tamO gUQllya namal}.." 

He is to imagine these as gUQas and do pOja to them as such. 

[G.s., 

H~ is to imagine the five panchabhOtlis as forming a mattress of cotton and repeat 
the following :-

(I) Om-prIm-prithivylltman!-hum phat namal}.; 
(2) Om--llm-aplltmane-hum phat namal}. ; 
(3) Om-ram (tam)-tejaslltmane--hum phat namal).; 
(4) Om-vllm-Vayvlltmane-hum phat namal}.; 
(5) Om llm-llkllslltmane-hum phat namal}.. 

He imagines the mattress to be covered by a cloth and says" Om mam " and does 
avllhanam of " JrvlltII!a " and uses the cloth. 

Saying" Om-ram -agnimaQ<;ialllya namal}. ,. he thinks of agnimaQ<;iala. 
Saying" Om-som-somamaQ<;ialllya namal}." he thinks that it i~the maQQalam of 

moon. 
Saying" Om-ham-sOrya maQ<;ialllya namal}." he thinks of sOrya maQ<;ialam. 
Saying" Om-pam-padmllyai namal}. " he thinks that in a lotus twelve white petals 

are present and does llrlldhanam. (He imagines the flower to have kesarams also.> 
POja is done to these, as stated above, using sandal paste, flowers and light. (In 

the same manner the Tengalai Sri Vaishnavas do poja in karmllrchlldi prthams also. 
This is especially done at Srirangam.) 

Poja is done with sandal paste, etc., as detailed below to t\:le various devatas :-

To the south of the mOla pltha he does pOja to Brahmadis repeating" Om-am­
VishQave namal}." and "Om-Im--isllya namal}.." To the north of mOla pltha he does 
poja to SanatkumClradis repeating" Om Sanatkumllraya namal}. " "Om Sanakaya. namal}. 
and" Om Sanandanaya namal}.." To the west of the mOla prtha pOja is -done to the 
durgadis repeating "Om Durgllyai namal}.," "Om Vighnesaya namal}." and "Om 
asmadgurubhyo namal}.." , 

Then he cleans with good water the avahana patram (vessel), repeats the mola mantra 
and fills the vessel with arghya water. Then taking this vessel with both the hands he 
lifts it up to the face of God and does avahanam. 

In the mOl a bimba he imagines God to be present in its heart, but with innumerable 
faces on every side, legs and hands. This is considered to be "Visvakaram." Next 
he thinks of God as effulgent light (i.e., divya rOpa) and also as a small indissoluble being 
having some inseparable avayavas (i.e., as sakshma rapa). 

Afterwards he looks at the vigraha and imagines a form exactly like that of the image 
and thinks of a sthOla rapa. If one gets another image (being) from the mala bimba the 
mOla bimba does not lose any of its lustre. If from a light (drpa) another light is lit, 



1930.] The Sri Va;sh"a'lla Brahmans. 14' 

the first drpa does not decrease in its light-emitting strength. Similarly in the bimba 
also this Sakti does not become less. 

Thinking of such a God in the mind he says four times 41 Om naml) narlyal)lya 
agaccha agaccha." Then he thinks that God has entered the Ivlhaaapltra,' pours or 
sprinkles the water in the vessel on, the head of the karmarcha and thell imagines that 
he has avahanamed God. He must think that God has entered it. 

To the karmarcha avahana mudra and then srsh~i mudra are shown. Next the 
praQama Mudra is sh(\wn : i.e., praying by lifting the hands). After the salutation he 
shows" Svllgata mudra" and "Pratima mudra." Then he prays to God that "Sanni­
dhya" should be obtained by him and salutes him. He requests Gad to be present till 
the close of the Aradhana. He then shows the prlrthana mudra. 

He does prarthana to God repeating" PUQ<larrkaksha mantra." (He thinks that God 
is in his front and prays to Him.) 

Then he repeats the mala mantra and thinks that he is presenting the pldukais. 
Then he presents to God" Nyasa mudra." 

Then in God's body he does "Sthiti" nyasa by repeating the mala mantra; he does 
also "Sha<langanyasam." He shows the appropriate mudras of padmam, sankham, chak­
ram, gada and vanamala. He repeats the Sarna "Archatapptarchata" and throws flowers 
repeating 110m namO bhagavate vasudevaya phalam bhavatu me pushpairnamasva." 

Pajas to other images are also done. Then paja for the image of Goddess is done as 
follows :-

He does the B:shyadi nyasa to the Goddess repeating the mantra" Sriyal) ~rI man­
trasya dhanadhyaksharshil}, Srrscchandal}, Srrdevatl, Srrmbljam!' 

Then repeating the mantra" Om-srrm -Sriyai namal) " he does Ivahana of Lakshmi 
from the Srrvatsa. Then he thinks of LakshmI. 

He meditates on her repeating :­
" Om-sram-hrdayaya namal}." 
" Om-srIm--sirasesvaha." 
"Om- srOm-sikhlyai vaushat." 
" Om-sraim-kavachaya hum." 
" Om-srowm-nettabhyam vaushat." 
.. Om-siral}-astraya phat." 

and does these six anganyasams. 
He shows the padma Mudra and does pushpaiijalI by repeating the Sl"Imantra. 
He does the same paja to BlindevI also and does to her the following six angan-

yasas:-
" Om-bham-hrdayaya namal}." 
" Om-bhlm'-sirasesvl hi." 
" Om-bhnm--sikhayai vaushat." 
"Om-bhaim-kavachlya hum." 
" Om-b howm-netra ya vaushat." 
" Om-bhab-asttaya pbat." 
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Then repeating" Vibho sakalalOkesa . . ." he does obeisance to God. Next repeat­
ing the mantra" DivyenaryO" again he prays and does obeisance to God. Afterwards 
bendi-ng his head he offers an arghya. Then repeating "Divya padyoya charane" he 
prays and offers his respects. Then he does obeisance with both his hands; he offers 
padyam with water at the feet twice. Then he repeats" Divyapadyena charaI)e" and 
prays and offers his respects. Then he cleans the feet of God with clean cloth or vastram. 
Then repeating" DivyenachamanIyena yathasakti," he prays to God and does obeisance. 
Then he imagines that materials mentioned below are given for mukhavasam-viz., 
cloves, cardamoms, kasturi, betel and nuts. He offers sandal paste, flowers, incense and 
lamp with light in it j sprinkles water over madhuparkam j does sOshaI)a, dahana and 
plavana and then oUers the marlhuparkam by placing it near the dakshiI)a hand 
(i.e .• right hand) of God. He gives achamanam and tambUlam, prostrates before God and 
repeats the following mantra :-" Dasoham . . ." and says that he is praying. 

In flowers having twelve dalams, in each dala, he i'magines a sakti to have come and 
occupied it, by the prayer. 

Then he repeats the following :-
"Om-sTIrn vatsayai namal}." 
"Om-vam vanamUayai namal}." 
"Om-mam mayayai 'yogatmikayai namal}." 
" Om vaim-ma yayai yogatmikayai namal}." 

First round.-~ginning with east he goes round the eight corners repeating" Om 
vyaptyai namal} . Om Santyai namal} " and imagines chamarams to be offered. 

Second round.-He imagines them as having eight ayudhas and repeats" Om San-
khadharaya namal} Vajradharayanamal}." 

Third round.-He goes round, and thinks of Indras repeating. "Om Indraya namal} 
. Om isana yanamal}." 

Then Garu4a is prayed to in front of God and next Vishvaksena who is also in front 
of God. 

Then the sathari (padukai) is placed in snanasana after showing it to God. He 
sprinkles with pUI)yaham water the kumbham and snapanadravyas. 

In front of God he places nine kalasams. In the centre a ghee vessel j east, padyam ; 
agneyam, curds j south, argh yam; nairrti, milk; west, achamanam; vayuvyam, honey; 
north, panchagavya; Jsanyam, fruits. He imagines Vasudeva. VishI)u, Madhusudana, 
Trivikrama and Vamana in the centre and four directions respectively; imagines Sridhara 
Hrshlke{;a, Padmanabha and Satyavan in the four corners respectively, beginning with 
agneyam; avahanams of these Gods are done in respective places and upacharams as 
detailed below :-

Alankarasanam-Arghyam, padyam," achamanam, drying the hair of the head, 
putting on of tilakam, sandal paste, ornaments, flowers, akshata, collyrium, mirror, incense, 
light and matradanam (in a tray taking rice, betel and nuts, fruits, ghee and honey). 
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He offers the above mentioned things in the tray, after performing the rites 
mentioned above as upacharams to God, saying" Govinda prasadam." Then these 
things are taken away. 

The things mentioned above may be offered to God repeating the mula mantra, or 
they may be offered by repeating other ordinary mantras. 

The cloth used as a "Tirai " (cover) is removed now and recitations of Vedas, Vedan­
gas, stotras, dancing and music are done and God is considered to be pleased with these 
offerings. 

Then repeating" Om Rllm namal) paraya visvlltmane namal)" over kumbha-harati 
it is waved thrice round repeating gUI,la mantras. 

Then Bhojyllsanam is occupied by God. He offers to God in this asanam arghyam, 
padyam, llchamanam, madhuparkam, llchamanam and tambulam. 

Then he prays to God, offers padmasanam (also called svastikllsanam) and imagines 
God to have occupied this llsanam. Then with astramantra he sprinkles water over 
nivedana articles (various eatables, etc., offered to God for nivedanam). 

The balamantra is then repeated and arghya water sprinkled over the materials offered 
Repeating the mantra "Arganambhu" water is offered to God. He does sOshaQa, dahana 
and plllv:ma, shows Surabhimudra and thinks that in His hand a lotus flower with 
dalams and karQika is placed. Placing his left hand over his right hand in God's right 
hand he shows .. Grllsamudra " repeating the mantra" Devasyatva." 

Then pllnakam, karkaQQu (sugar-candy) pllnIyam, llchamanam (all cold things) are 
offered to God. Pradakshina and stotram are done. 

Then, as before, he does ash~akshara japa and hOmams and other things and closes 
the puja. 

17. Brahmotsavam or Car Festival. 
The Brahmotsavam ceremony in a temple is usually performed during a particular" 

month, and this varies with the locality. For example the Brahmotsavam at Conjeeve­
ram and Lakshmipuram (near Kuppam) is celebrated on the same day. It is performed 
during the month of Vaikasi every year. In this month the festival days are fixed with 
reference to the avabhrtasnanam or Tirtavari day. 

At Conjeeveum and Lakshmipuram the tIrtavllri day is the" SravaQam", i.e., the 
day on which this star is predominant. This day is usually the ninth day of the festival. 
In other words the festival is begun nine days prior to the SravaQam. 

Utsavams are performed to God occasionally and also periodically. 

The avabhrtasnllnam day may be fixed according to the nakshatra. It may be fixed 
011 "SravaQam," "RohiQi" or " Punarvasu." It may be on the day on which praUsh~ha 
was done, or on the birthday of the Raja, It is also "done on the Maha sankramaQam 
day. 

:10 
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Utsavams may last any number of days from one to thirty days. If it lasts one to 
five days no dhvajarOhal)anl ceremony is performed. If the utsavam lasts longer and is 
from five days to thirty days then dhvajarohal)am ceremony is performed. 

Vishl)u's Brahmotsavam should not run concurrently with that of aIiy other deity. If 
the utsavam of any other deity has already commenced, the Vishl)u utsavam may be 
begun subsequently. The utsavam of any other deity should not be begun after the 
beginning of the Vishl)u utsavam and before its close. 

The utsavam begins with the ankurarpal)am ceremony. According to strict rules the 
ankurarpal)am ceremony should be done at least a week before the beginning of the 
Brahmotsavam. But in practice, at the present time, the ankurarpal)am ceremony is per­
formed on the day just previous to the beginning of the utsavam. In fact the utsavam is 
begun with the performance of this ceremony. 

The details of the ankurarpal).am ceremony are the same as are c~s-:::ribed under the 
DIksha and Pratishtha ceremonies. 

On the ankurarpaI),am day kailkanams are tied on to the berams (utsava Vigrahas) 
and the Acharyas who take part in the worship of God. The wrist thread has to be pre­
pared by twisting five or seven threads. After twisting it it is placed along with a 
coconut, betel leaves, nuts on a settle of rice. Usually one thread is used for a person, 
and the coconuts should be equal in number to the number of threads or karikal)ams. 
Then flowers, coconuts, plantains and betel with nuts are carried in procession round the 
prakaram once and these things are placed in front of the deity. During the procession, 
chatram and chamaram should be taken and" Sakunasutra" is chanted. Vadyams are 
also sounded. Towards the close of the procession the wrist threads, coconuts and other 
things carried are kept down. The wrist threads are usually deposited on coconuts, one 
thread on each coconut and these coconuts are placed by the side of a settle of paddy 
or rice. The wrist threads and other articles should be placed by the side of God. 

PUl)yaham is done and with this holy pUl)yaham water the karikal)ams are sprinkled 
repeating the astra mantra. The lower end of the thread is held down by the thumb and 
its neighbour of the left hand and with the fingers of the right hand the thread is smeared 
with sandal paste. Then placing the thread on the cocoanut, Ananta is avahanamed and 
upacharams are done to him. 

The wrist threads or rakshais are purified by chanting the astramantra eight times. 
The first slOka of the Jitante stotra is also repeated. Then the wrist thread is taken 
and it is tied to the wrist of the right hand of the male God (Vigraha). Then repeating 
the" SrI sOktam" the wrist thread is tied to the left wrist of the Goddess. After tying 
the karikaI),ams to God and Goddess the Archaka ties it on his right hand to the wrist. 
Then the Archaka does nivedanam and upacharams to God. Lastly he offers sayanam 
to God. This offering of &ayanam is usually done as in Pratishth3. 

The selection of the ~tviks or persons to help the Acharya in the worship of God is 
done on the ankurarpanam day, during the night. 
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The preparation of dhvajam (flag) for hoisting upon the pole (dhvajastambham)' is 
usually done on the ankurarpaQam, day only. The dhvajam or the tiag to be hoisted 
should be stt:ictly speaking, ten yards long and five yards broad. The least is the 
length of the mala beram (fixed idol in the temple) and the door way near the malavar. 
The dhvajam should never be less than the height of the door way near the mala vigraha. 
The cloth is folded into four folds and the upper and the lONer folds are left free and a 
figure of GaruQa should be drawn in the middle (2nd and 3rd parts). A margin on each 
side about one-eighth part of the breadth of the cloth is left all round. The figure of 
GaruQa has to be drawn in the manner described below. 

The GaruQa that is to be drawn on the flag 0r dhvajam should have its hands in the 
anjali form with flowers in his hand: his right leg should be in the front and his left 
leg behind. His wings are spread out on both sides. In the left foot Anantan is shown. 
The serpent Vasuki is to be represented on the breast as the sacred thread; the 
Karkotaka is to be represented on the chest; in the waist Takshaka is drawn; Padma 
nagam is to be shown al? a kUQQalam in his right ear; Mahapadmanagam is to be 
represented in his left ear; on the head the Sankhanlrga and in the upper arms Kuligai 
nagas are to be represented. The colours in which the figure of GaruQa is to be 
written is as follows :-spatikam, sonitam, prtam, dhamram, raktamhujlyam, pingalam, 
dhuhinam and brahmaraletam are the colours. An umbrella is to be drawn over the 
head, two chamaras on the two side and a lotus flower below the feet have to be drawn. 
Below the lotus is to be drawn the purQakumbham. By the sides of the kumbham paliga is 
with seedlings should be drawn. Two lamps also are drawn, one on each side. The 
figure of GaruQa has-to be ready on the ankurarpa1)am day. 

The following are the ceremonies through which the flal?: or dhvaja has to be taken 
through:-

(I) UnmanOnmana pramaQa santi hOmam. 
(2) Jaladhivasam (mirror reflection). 
(3) Netronmtlanam (mirror reflection). 
(4) Dhanyadhivasam. 
(5) Sayyadhivasam. 
(6) Tatvahomam. 
(7) KumbhaprOksha1)am. 

All the above ceremonies have to be done on the ankurarpa1)am day only. 

The flag is to be kept in the yaga sllla. GaruQa is invokcd,aradhana is done and 
prayers are offerred. Nivedanam is performed. GaruQa stOtram is chanted in honQur 
of GaruQa. 

The commencement of the utsavam.-God is roused from' sleep by repe-ating the 
mantras "Uttishteti" and Sakuna Saktam. God is then put on a palanquin or any 
seat repeating the mantra "Idam Visb1)ur vichakram~" and is taken round the ,prakaram 
in procession. Then Gc,d is seated in the ma1)Qapam. 'In the maQQapa~ nine·kalasams 
are placed and tirumanjanam or snapanam is carded out in the usual way. Sometimes 

20-.\ 
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a kQrcha is made to represent God and then it is bathed instead of the image of God. 
This is done often to save time, trouble and expense. 

The GaruQa dhvajam is taken out this day. It is placed near the dhvajastambham 
and then nivedanams and upacharams are done to the flag of GaruQa. Repeating the 
mantra "Supall)oslti" the flag is hoisted on the top of the flag staff in front of the 
door of the temple. After hoisting the flag the mantra "Khagesa mala" is repeated 
Prayers are offered to GaruQa that h~ should be present throughout the period of the 
utsavam. To Indra and the eight devatas of the eight cardinal 'points bali of pongal is 
offered. Every day during the festival Aradhanam is done to the flag-staff and the 
digdevatas. 

The flag-staff should be between one hundred talams and the height a little more 
than that of the temple. It may be seventy talams or manangulas. On the day on 
which the utsavam begins this flag-staff is sprinkled with pUJ)yaham water and water 
from the other kalasams established and kept at the base of the flag-staff. Usually the 
flag-staff has some structure round it at the base, and also some structures near it. 

Towards the close of the day arrangements are done for going through the 
bherItaq.anam ceremony (drum beating ceremony). When it is dark in the evening the 
utsava beram is seated close to the flag-staff and to the south of it. Chakrat Azhvar 
is placed just in front of the dhvajastambham. Then Aradhanam and nivedanam to God 
are performed. Afterwards. close to the dhvajam and in front of the God (the utsava 
bera!l?) paddy is spread on the groiind. On this spread of paddy an ashtadala padmam 
or chakram is drawn by the Archaka. Then on this ~pread of paddy the drum used by the 
barber musicians or melakkarans is deposited. This drum is covered over with a new 
cloth. PUJ)yaham water is sprinkled over the drum now covered with the new cloth. 
Then VishJ)u is avahanamed on the southern side and on the northern or left side Sri is 
made to be present by avahanam. The centre of the drum, which is really a mixture of 
satva, rajas and tamas, prakrti is avahanamed. Then the bherUa<;lana stick is sprinkled 
with pUJ)yaham water. Some upacharam also is done to it afterwards. Next the 
"Sap1:atanmatra" mantram is chanted over the bherI and it is beaten and sounded 
three times with the stick. While striking the drum with this stick the trimOrti 
mantram is chanted. The beating of the bheri is began on the right side. The drummer 
js then called over and as soon as he comes pUJ)yaham water is sprinkled over him. He 
is then allowed to t~ke on his bherI and he is then expected to play on the bherl to the 
accompaniment of nagaswarams. 

Just in front of the utsava vigraha a settle of rice is made on the floor. Over it a 
kumbham (pot) is placed. This pot or kumbham is filled with water and decorated in 
the usual way. The following devatas are invoked and they are requestd to be prescnt:­

Indradis, divyayudhaS, vaikunthanityas, parivllrams of VishJ)u, kumudadis, mari­
chyadi rshis, Brahma, dwellers in the fourteen lokas, vidyas and vedas. This pot is 
placed in the yaga sala afterwards. 

Nityotstl'lJam.-Brahma is requested to be present in the centre of the village, and 
upacharams are shown to him there. He is requested to remain till the close of the 
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utsavam. For Indrlldis baH is offered round the village as detailed below:-Brahma, 
Indra, Agni, Yama, Nirrti, Varux,a, Vayu, KuMran and isanan (Brahma in the 
centre of the village and the others their places round-eigl?t comers). These devatas 
are avahanamed in their proper places and bali is given to each of them in order. The 
music (ragam and talam) should be the ones appropriate to each, but in practice this 
is ignored and only the ordinary drum is sounded. The giving of bali is done only after 
the hOmam and before the procession of God. 

The various items gone through in the yaga salai are as follows :-
I. The Dwaras are worshipped as in the Dlkshai ceremony. 

(I) Then a kumbham is set up on the vedikai. VishQu is invited and is requested 
to be present in the kumbham. Usually a settle of paddy is made on the vedikai and 
on it the kumbham decorated with kurcham, vastram, ratnam, leaves and flowers are 
deposited. The invitation to Vishx,u is made only after placing the kumbham on the 
settle of paddy. 

(2) On the right side of the kumbham a karagam (a smaller pot) is placed and 
Sudarsanar is requested to be present in the karagam. 

(3) On the vedikai eight small kalasams for the eight directions are placed as 
detatled below :-

East (Vasudeva); south (Sankara); west (Pradyumna); north (Aniruddha); 
south-east (Agneya-satyar); south-west' (Nil1tj); north-west (Purusha Vayu); north­
east (isanam-Anantar). These devatas are invoked and upacharams are d .. me to them. 

It. MamJalaradhanam (ChakrabjamaQ4alam).-Aradhanam is performed and it is 
similar to that done:: on pratishtha ceremonies. 

m. Bimbaradhanam.-Pnja is done to chakratazhvllr or other idol used. (Yaga 
beram.) 

IV. HOmam is done in the yagakux,4am. The Acharya sits to the westof the kux,-
4am facing east. He does sankalpam for the hOmam Vasudeva is avahanamed and he 
is requested to be present, all the nine days. 

The following things-· Ghee, flowers, incense, samit, milk, curds, sesamum, paddy 
and yavam (wheat) are sacrificed, eight times each, repeating the .mnla mantra. 
Finally jaggery, rice and payasam are offered. During these offerings purusha sUkta is 
repeateo. Then ghee offerings are made in the kUI)4am for the following devatas:­
Prajapati, Rudra, Sarvadevas, Chan4as, Vedas, ~shis, Gandharvas, Yakshakas. Apsaras. 
year, month. rivers. oceans, mountains. bhUtas. cows, trees, plants, herbs found in the 
forest, svedajams, ax,4ajams, udbhidas. jarayujas, bhuradi seven worlds and the 
chal).4a.di parivara devatas. 

Finally PUrx,ahuti is made repeating "Idam Vishx,ur vichakrame." During these 
nine days of the utsavam, hOmam is done every day once in the morning and once in the 
evening. 



154 Bulletin, Madras GO'lJerTHnent Museum. [G.s., 

The utsavams. are usually done as detailed below on nine days at Lakshmipuram:-
1st day-During the night-the utsavam was suryaprabha. During the day time 

dhvajarohaI)ain is usually performed. 
2nd day-Ordinary utsavam without any vahanam during the day time. (See PI. 

VII-B). During the night God was seated on simha vahanam. 
3Id day-During the day time Garugotsavam. This is generally done on a larger 

scale and attendance of people this day is very large. In fact this is considered to be 
an important utsavam. (See PI. VII-A.) In the night Hanumanta vahanam is used. 

4th day-During the day time ordinary utsavam without any vahanam. During 
the evening marriage ceremonies are commenced. In the night God is taken on ~esha 
vahana in utsavam. 

5th day-Ordinary utsavam during the day time is carried on. In the night Hamsa 
va han a utsavam is carried on. 

6th day-Ordinary utsavam in the day and in the evening gajendra mOksham is 
celebrated. In the night elephant is used as the vahanam during the procession. 

7th day-During the day time the car festival (rathotsavam, See PI. VIII-B). In 
the night pallakku utsavam is done. (See PI. XI-B.) 

8th day-Alankara tirumanjanam is done during the day time and golotsavam is 
performed in the evening. In the night topputsavam is done and the vahanam used is 
-the horse. 

9th day-day time-tIrthavari or trrthOtsavam is done. In the night ordinary 
utsavam. 

10th day-day time--maha manjanam is performed and in the night saptabha­
raI)am is pertormed. 

lIth day----:-During the nigl)t ekantasevai and sayanotsavam are performed. 

The vahanams may be varied a little in other temples. For example at Budugur the 
vllhanaJlls were used as follows :-

1st day-· hamsam; 
2nd day-' simham; 
3rd day-Hanumlln; 
4th day-chandraprabha (sesha); 
5th day-Garuga ; 
6th day-elephant: 
7th dlly-car festival; 
8th 'd~y--horse ; 
9th day-yll\i or {>allakku. 

During the utsavam every day a flag of Garuga,if one is available, is carried. 
Behind God Vishvaksena is taken in a palanquin. 

E~ery day bali is offered. According to the Sastras it should be offered as 

follows :-
1St day-cooked riCe dyed with turmeric powder and mixed with sesamum seeds 

powdered is offered. 
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2nd day-cooked rice mixed w1(h sesamum. 
3rd day-cooked rice with nine dhanyams and bhakshyams. 
4th day-cooked rice with tender coconut, avil and kunukku are offered. 
5th day-cooked rice with padma brjam,payasamand taI)dulam. 
6th day-cooked rice with sojjiappam (a prepared cake with jaggery). 

ISS 

7th to 9th.day :-Milk food mixed with sesamwn, jaggety, and mudga. On eight 
days bali is offered both in the morning and in the; evening before the utsavam a:hd on 
the ninth day it is offered only during the day time. 

On the ninth day trrthavari or avabhrtasnanam is performed. Near the 
dhvajastambham a smallspace is cleare,d and afterwards on this space ona spread of fice 
a mortar and a pestle are placed. Then Lakshmi is invoked and she is requested to be 
present. Along with these in. front of the dhvajastambham turmeric powder is placed. In 
the mortar a small quantity of turmeric is powdered and this powder is put in a small 
kumbham and it is placed on a settle of paddy. The mola mantra is repeated and'~hI ot' 
LakshmI is requested to be in the pot. This. knmbham contains water coloured with 
turmeric' powder and this water is used later to do abhishekam to God. Then turmeric is 
distributed to all present in the temple at that dme, 

Then God is taken in procession to the lake (or tank) close to the water. An 
abhishekaberam if one is available, or the chakratazhvar when the abhishekaberam is 
not available, is taken close to the water. These five or nine kalasams are estal>lishedin 
the usual way for tirumanjanam. The water for·tit'umanjanam is sprinkled over th'e 
utsavaberam and over the chakratazhvar. Tben the chakratazhvar (or snanaberam) is 
bathed in water. Just when the chakratazhvar is bathed all people bathe in water. 

After the tirthavari 'utsavam they come to the Yagasalai and pUTI)ahuti is to be done .. 
At first the ;purI)ahuti is done and then one after the other the Acharya does s.anti: 
homam. prayaschittahomam and praI)ahutihpmam. 

Towards the evening the Archakas proceed with the dhvajavarohaI)am. The flag i's 
lowered and all the de\tatas are requested to go to their places. after doing upachatams to 
them. Then the A.charya does samhara nyasam to th.e flag. Then it is folded -and 
placed at the feet of God. 

Mukabali is done afterwards. For this music is played only at places where bali is 
actually offered. On the ninth day all the persons occupying the corners are given bali 
alld are requested to·leaye th~ place and proceed to their own places. . 

Lastly the Acbarya should do japam repeating the ashtakshara mantram. 
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